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raamatu ja kirjutusmaterjali kauplus,

Pärnus, Rüütli uul. 53.
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poffkaardi ja päevapildi albumid, kopeerimile ja Konfu- 
raamafud, kooli aflaied, raniflad, pliiatsid, luiga, la- 
lepiid j. m.
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ka rsamata-kagude farmis nimekirjad kakku ja muretsetakse 
raamatuid.
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išde fagtiwara.
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1912 aasta f on 366 päewa.
ITlärkide felefus.

G—noorkuu, j! O—täiskuu,
D —esimene meeranb, il D—roimate meerand. 

k.—kell > m.—minut; p. —päew; et.—enne lõunat; pl.—pärast lõu
nat; Õ.—õhtul; ö.—öösi; p.—pärast, püba; pp.—pühapäew;
h.—hommikul; HE.—Hommiku Ewangelium; Lw.—Laulu wiis; 
Lt. —Liturgia; kn.—kannataja; knn.—kannataja naine, neitsi; skn. 
suur-kannataja; sknn.—suur-kannataja naine, neitsi; psk.—piiskop; 
ppsk.—püha piiskop; w.—waga; ton.—roaga naine, neitsi; õ.—õige, 
õnnis; pr. prohwrt.

Hja wahe.
Kõik tunni-ajad selles kalendris on Peterburgi kella järele 

arwatud. Aga see aeg ei ole mitte kõigis kodumaa linnades õige, 
maid ainult Kesk-Eestimaal. Soowib keegi mõne meie kodumaa< 
linna ehk nurga kohalikku õiget aega teada saada, siis lisagu ka
lendri armudele järgmised armud jnurde: Tallinnas 2 min.,
Haapsalus 7 min.. Hiiumaal 11 min., Saaremaal 12 mnt., Riias 
6 min.*ja Pärnus 4 min., cb5 jälle arwaku kalendri arwudest 
maha: Narmas 11 niin., Rakmeres 4 min, Paides 1 min., Tar
tus 5 min., Malgas 2 min.

Menemaal, peale Soome- ja Poolamaa, Rumenias, Serbias, 
Bulgarias ja Greekamaal tarwitakse Julianuse ehk wana-kaiendrit, 
muudes riikides Gregorianuse, ehk uut-kalendrit. Gregorianuse ka
lender ett Julianuse kalendrist sel aastasajal 13 päewa ees. Seega: 
on meil 1 jaanuar, siis on Soome- ja Poolamaal ja ka wäha- 
maa riikides, peale Rumenia, Serbia, Bulgaria ja Greekamaa, 
14 jaanuar.

Hasfa aegade alguied.
Kewade algab 8-mal märtsil kell 1, 31 tn. hom. 
Suwi algav 8-mal juunil kell 9, 18 nt. õht. 
Sügise algab 10-mal septembril kell 12, 9 m. õht. 
Talwe algab 9-mal detsembril kell 6, 46 m. hom.



Paikeie ja kuu warjufuied.
1912 aastal on 2 kuu ja 2 päikese warjutuft. 1) Osaline 

kuu warjutus 19—20 märtsil; on ka meil nähtaw. Warjutuse 
algus 19-mal märtsil kell li, 27 m. õhi.; lõpp — 20-mal märt
sil kell 1, 5 m. hom. Ringwormiline päikese warjutus 4-mal 
aprillil; kesk Eestimaal osalise warjutusena nähtaw. Algus umbes 
kett 1, 25 tn., lõpp — kell 3, 50 nt. 3) Osaline kuu warjutus 
13-mal sept. .Eestimaal nähtaw ei ole. 4) Täieline päikese 
warjutus 27-mal septembril. Meie maa! nähtaw ei ole,

Päewad, miil kõik awalikud lõbusfuied ja pidud (näi
temängud, kontserdid, näokatfepidud) keelatud on.

5. jaanuaril, 1. toeebruarit, 24. märtsil. 5., 14. ja 28. au
gustil, 7. ja 14. septembril, 20. novembril, 24. detsembril, peale 
selle: Palmipuude püha laupäeval, kesknädalal enne Taevamine
mise püha. Nelipühi laupäeval, 1. Jõulu pühal, Palmipuude pü
hal, 1. Ülestõusmise pühal ja 29 augustil.

Paastu pärast on ettcnbufeb keeldud: suure paastu esimise 
nädala esmapäevast kuni 2 paaStu nädala esmapäevani; 2. paas
tun ädala laupäevast kuni 5. paastunädala pühapäevani; 6 paas- 
tunädala laupäevast kuni Ülestõusmise püha esmapäevani.

Sündinud asjade ajaarw.
Aasta.

Weneriik rajatakse ...... 8ö2
Katoliku usk tuleb meie maale .... 1208
Eestirahwa viimane wastuhakkaminc . . . 1343
Ordu valitsuse lõpp,'Poola aja hakatus . . . 1561
Tallinnamaa saab Rootsi alla . . . . 1511
Raamatute trükkimine algab Venemaal . . . 1563
Siberini aa saab Weneriigi alla .... 1589
Liiwimaa langeb Rootsi alla .... 1629
Esimene apteek avatakse Wenemaal . . . 1701
Esimene ajaleht ilmub Wenemaal . . . . 1703
Tartu saab venelastele . . . . 1704
Kodumaa saab Wenewalitsuse alla . . - 1710
Ilus Testament ilmub Tallinna trükkis . . . 17 i 5
Rõugepanemine algab Wenemaal . . . - 1768
Inimeste turul müümine keelatakse Wenemaal ära . 1808



Prantslaste Wenem. tulemine, Moskwa ja Riia l. põlemine 1812 
Aleksander 1 kinnitab Eestimaa talurahwa priiks . 1816
Aleksander I laseb Liiwimaa talurahwa priiks . 1819
Esimesed priinimed pannakse Liiwimaal . . 1822
Õigeusk laguneb meie maale laiali . . 1841
Krimmi sõja hakatns .... 1853
Pernu „Postimees" ilmus . . . 1857
Aleksander U kinnitab Liiwimaa talurahwa seaduse. 1860
Wenerahwas saab wabaks . . . 1861
Waldadele antakse omawalitsus . . . 1866
Esimene EeSti laulupidu . . . 1869
Eesti Kirjameeste Selts hakkab tööle . . 1872
Üleüldise wäeteenistuse seadus pannakse maksma . 1874
Wene-Türgi sõda ... 1877
Rabwakoolid seatakse hariduse-ministeriumi alla 1887
Uued kohtud tulewad meie maale . ' 1889
Wene-Iaapani sõda . 1904
„Waimulik sõnumetooja" ilmus. . . 1904
Ususalliwuse manifest .... 1905
Riigiwolikogu kutsutakse efimist korda kokku . 1906
Esimine riigiwolikogu saadetakse laiali . . 1906
Riigiwolikogu kutsutakse teist korda kokku . . 1907
Teine riigiwolikogu saadetakse laiali . . 1907
Riigiwolikogu kutsutakse kolmat korda kokku . 1907

Keisri herra perekond.
N ik'ol ai 11 A l eks andr owits ch, Weneriigi keiser ^a Jsewalitseja, 

Poolamaa Kuningas, Soomemaa Suurwürst jne. jne. 
sünd. 6. mail 1868, bakkas walitsema 20 oktobril 1894, 
abielusse astunud 15. nowembril 1894.

Tema ema, lesk Keiserinna M ar i a Feddorowna,. sünd. 14. 
now. 1847, oli abielus Keisri Aleksandri III.

Keisri Herra flbikaala:

Aleksandra Feodorowna, Suur Hesseni Suurhertsogi tütar 
sünd. 25-mail 1872.

Huujärjepärija:
Aleksei N i k o l a e w i t s ch, sünd. 30 juulil 1904.



Keisri Herra tütred:

Olga Rikolaj e te n a, sünd. 3 hoid. 1895.
Tatijana Nikolajewna, sünd. 29. mail 1897. 
Maria Nikolajewna, sünd. 14. juunil 1899.
Anastasia Nikolajewna, sünd. 5 juunil 1901.

Kiriku ja kroonu pühad
mil Weneriigi koolid ja kohmd finni on.

Jaan uar.

1. Uus aasta. Kristuse üm
berlõikamise p.

6. Kolmekuninga p.

W e e b r u a r:

2. Issanda templiwiimise P. 
Küündla p.

3—4 Wõinädala päewad.
19. Wenerahwa wabakssaam. p.

Märts.

22. Suur Neljap.
23. Suur Reede.
24. Suur Laup.
26—31. Lihawõtte P. nädal.

m a i.

3. Issanda taewamin. p.
6. Keisri Herra sünd. p.
9, P. imeteotegija Nikolai p. 

14. Keisri Herra ja Proua 
kroon. p.

Junn i.

24. Ristisa Ioannese surm. y.
Iaanip.

29. Peetri-Paawll p.

J uu l i.

20. Elias e päew.
22. Keisri Herra Ema nimep^ 
30. Auujärjepärija s. p.

A ug ust.
6. Issanda muutmise päew.

15. Jumala-sünnitaja surma p„
29. Ristija Johannese surmap.
30. Suurw. Aleks. Newski p.

September.'
8. Neitsi Maria sünd. p.

14. Issanda risti ülend. p.
26. Ap. Ioannese surma p.

Okt ob e r.
1. Jumala-sünnit. kaitsm. p.
5. Auujärjepärija nime p.

21. Keisri Herra troonipääle 
saamise p.

22. Kaasani Maria p.
Nowember:

14.v Keisri Ema sünd. p.
21. N. Maria templi wiimise p.

Detsember.
6. Keisri Herra nime p.

25—27. Kristuse sündimise ehk 
Jöulu pühad.



Hbiehisie laulatufeff•
Õigeusu koguduse seaduse järele on abielusse laulatamine 

keelatud:
1) 14. nowembrist kuni 6 jaanuarini.
2) Lihasöömise lõpu pühapäevast apostli Tooma Pühapäe

vani (29 jaan. — 1 aprillini).
3) Apostlite paastu ajal (21 maist — 29 juun.)
4) Jumala ema surma paastu ajal (1—15 augustini).
5) Üleüldse teisi- ja neljapäevadel, sest et päevad, mis 

nende järele tulevad, paastupäewad on ja ka neil päiwil, mis 
suurde pühade eel on, nädali laupäevadel ja 28. augustil, sest 
selle päeva järele tuleb 29. august, mis paastupäev on.

6) Neil päiwil, mis Keisri kroonimise ja trooni peale saa
mise pühade eel on.

Surnute matmiieif.
Surnuid ei maeta: 1. Jõulu pühal, 1. Lihavõtte pühad

ja suurtel kroonu pühadel: Keisri Herra, keisri proua ja Trooni- 
pärija sündimise ja nimepäewal, niisamati ka Keisri Herra trooni- 
peale saamise ja kroonimise päiwil.

Paastu päewad ♦
5. jaanuar.

21. veebr, kuni Lihavõtte 
hadeni,

6—29 juunini.

pits
1 — 15 augustini.

29. august.
14. september.
15. nowembrist Jõulu pühadeni:

ja iga nädala kesknädalal ja reedel, peale suurte pühade nädalate 
ja võinädala- kesknädala ja reedi, mil paastu ei ole.

Pühapäewade hommiku-teenistuie
Ewangeeliumi lugemised:

1.
2.
3.
4.
5.

Mat. ew. 
Mark. „ 
Mark. „ 
Luuk. „ 
Luuk. „

28,16- 20. 
16,1—8. 

16,9-20. 
24,1 12.
24,12—35.

6. Luuk.
7. Joan.
8. Joan.
9. Joan. 

10. Joan.
11. Joan. ew. 21,15—25.

ew. 24,36—54.
„ 20,1—10.
.. 20,11—12° 
„ 20,19—31. 
„ 21,1—14.



Pafcfidici,
Paschaliaks nimetakse nende päewade waljarehkenda- 

mise wilsi, mille peale Paasa-püha ja temast ärarippu- 
ioab1 pühad langemad, mida sellepärast ka lükuwateks pü
hadeks kutsulatakse. Esimestel aastasadadel ei suutnud 
ristiinimesed kaua ühisele otsusele jõuda, millal just Kris
tuse Ülestõusmise Püha pidi pühitsema. See asi sun
diski Byzantzi Keisrit Konstantini seda küsimust Nikea 
üleilmlisele sinodile lõpulikuks otsustamiseks ettepanema. 
Siinod määras siis Paasa-püha pühitsemise päewaks esi
mese pühapäewa pärast märtsi täis-kuud olgugi ka, et täiskuu 
pühapäewa peale langeks, täiskuude kõige kaugemaks piiriks 
aga seati kewadine pööripäew. 825 aastal (millal sii
nod oli kokkukutsutud) langes pööripäew 21 märtsi-kuu 
.päewa peale, ja sellepärast saiwad Paasa-püha täiskuu
deks ainult need arwatud, mis pärast 21 märtsil, ehk 
ka selsamal päewal, ehk jälle aprilli-kuus juhtusid olema. 
Nõnda siis arwatakse Paasa-püha pühitsemise päewaks 
pühapäew pärast täiskuud, 22 märtsi- ja 25 aprilli-kuu 
päewa wahel. Paasa täiskuude määramiseks seadis sii
nod 19 aasta pikkuse ajaringi, mida kuu-ringiks 
nimetakse, mille juures kuu aastas 854 päewa loetakse 
(11 päewa wühem, kui päikese aastas) ja ühes sellega 
töötas ta täiskuude wäljarehkendamise wiisi ep aktide 
abil wälja.

Nädali päewade määramiseks, mis kuupäewadega 
kokku käiwad, ja samuti ka pühapäewade määramiseks 
tarwitatakse, nõnda nimetatud, pühapäewa tähte si. 
Pühapäewa Lähed korduwad 28 aasta pärast. Seda 28 
vastalist ajajärku nimetatakse päikese ringiks. Peale



päikese ja kuu ringide, pühapäewa tähtede, 
ep akti de ning aluse tarmitatakse weel, nõnda nime
tatud, igamestes kalendrites i n d i! t i ja w õ t m e t ä h r e si. 
Indikt põhjeneb mana Rooma seaduse peal. Roomlased 
pidiwad iga 5 aasta järele Marsi platsile üleskirjutami
sele ilmuma. See 5 aastane ajajärk sai lepitamise ohw- 
rite nime järele, mille toomisega üleskirjutus lõves, 
lustrum nimetatud. Julius Caesar seadis kolm 5 
aastalist ajajärku sisse, millest igaüks teatama maksu kor
jamiseks oli määratud ja see 15 aasta pikkune ajajärk 
sai indiküks (sõnast — indieo — määran) nimetatud. 
Nikea siinod wõttis indiktide arwamise ainult Konstan
tini Suure mälestuseks tarmitusele, kes ristiusule waba- 
duse oli annud. Jndiknde alguseks sai 312 aastat p. 
Kr. s. määratud. Nikea siinodi otsuse järele peab uue- 
seaduse Paasa-püha alati pärast juutide paasa-püha olema, 
ja Õigeusu koguduses sünnibki see nõnda, sest et siin 
Julianuse ajaarwamiseft kinm peetakse, mida ka Nikea 
siinod tarwitas. Õhtu Europas juhtub aga Paasa-püha 
kord warem, kord hiljem, kui meie oma, wahel aga te
maga ühe! ajal.

Teaduslised Ninade tundenrärgid.
Kui su lg-p ilmed õhtupoolsest taemct serwäst sarnase 
kiirusega edasi liikuivad, et seda palja silmaga märgata 
wõib, siis kuulutab see tormi lähenemist, ehk pikkaldast 
paha ilma 1—2 päewa pärast ette. Kui baromeetri 
langemise puhul tuul ikka tugewamaks läheb, ilma 
et ta oma sihti muudaks, siis mõib ajutist waiknst, selle 
järele aga tuult ehk tormi wastuseiswa ilmakaare poolt 
oodata. Kui wäiksed kogu-pilmed ülemal samal sihil



edasi liikuwad, kui tuul all pool puhub, siis on ilmade 
paranemist loota. Kui kogu-pilmed õhtuks ära ei kao, 
siis wõib wihma ehk paha ilma oodata. Kui kogu- 
pilwed ikka rohkem suurenewad ja määratute mägede 
kuju omandawad, siis wõib wihma ja müristamist oo
data. Kui sarnane pilw ülewelt seenetaoliseks kujuneb, 
ehk sealt sulg-pilwed luua moodi wäljakäiwad, siis wõib 
rahe-sadu karta. Kui päewa ajal mõned üksikud pilwed 
nähtawale tulewad, õhtuks aga mitmekordseteks ^kogu- 
pilwedeks ühinewad, siis wõib pikse-ilma oodata. Kui 
kewadel, suwel ehk sügisel päewa ajal üksikud pilwed näh
tawale ilmuwad, mis aga õhtuks ära kaduwad, siis on 
see märgiks, et kuiw ja selge ilm meel kaua edasi saab 
luurima. Kui päike õhtul silmaringil paksu ja madala 
pilwe taha wajub, kuid selle kohal sulg-pilwede kihtisi näha ei 
ole, siis ei tähenda see weel ilmade muutust. Kui selge ilmaga 
tuul mitu päewa järjestikku ühelt poolt puhus ja siis äkitselt 
oma sihti muutis, wõib sademeid oodata. Kui taewas hom
mikul selge on, kella 10 ajaks, aga ümargused kogu- 
pilwed ilmuwad, mis ennelõunaste tundide jooksul ikka 
rohkemaks lähemad, õhtu poole aga jällegi ärakaduwad, 
siis on see märgiks, et hea ilm weel kaua edasi kestab. 
Kui ilm päewa jooksul selge oli, õhtu poole aga pilwed 
paksemaks muutuwad, siis wõib wihma loota. Kui öö
siti matine on. hommikul aga tund ehk kaks pärast päi
kese tõusu puhuma hakkab, mis lõuna ajani ikka kange
maks muutub, õhtuks aga uuesti waikseks jääb, siis on 
see märgiks, et weel kaua selge ja kuiw ilm edasi saab 
kestma. Kui tuul aga õhtu poole nutte ei waiki, ehk 
meelgi kõweneb, siis wõib kahtlemata pikkaldasi sademeid 
ehk tormi oodata. Kui baromeeter: 1) alatasa
terme päewa jooksul langeb, siis tuleb sademeid ehk tuult 
oodata : 2 ruttu langeb — tormi; 3) — mitme päe
wa jooksul aegamisi, kuid järjekindlalt tõuseb, siis wõib



kauakestwat head ilma; suwel suurt palamust ja kuiwa, 
taime! käredat külma oodata; 4) — hakkab hommikust 
aegamisi langema, soojus ja õhu niiskus aga rutemalt^ 
kui harilikult, tõusma, siis wõib sademeid ja suwel äikse 
ilma oodata. Rohke kaste on hea ilma tundemärgiks, 
samuti ka see, kui padudest ja madalikkudest õhtul ja öö
siti udu tõuseb, mis aga pärast päikese tõusu jälle ära- 
lahkub. Kui õhtul, kella 0 ajal, õhusoojus maapinna 
lähedal ja rohu peal madalamal seisab, kui seal, kus 
soojamõetja harilikult ripub, — siis on see hea ilma 
märgiks. Kui öösiti metsas tuntawalt soojem on, kui 
lageda ronija peal, siis tähendab see niisama head 
ilma. Kui õhtuti ehk öösel, mõne kingu ehk kõrgustiku 
otsa tõustes, seda tunned, et õhk seal palju soojem 
on, kui all, siis on see märgiks, et hea ilm roeel kaua 
saab edasi kestma. — Luured walged rattad ümber päi
kese ja kuu, samuti ka sambad päikese lähedal ja nõnda 
nimetatud wõltspäikesed kuulutaroad külma ette. Kui 
pärast päikese looja-minekut õhtu pool taeroa serwas roeel 
kaua taieste selge ilmaga walger hõbedast hiilgust märkada 
wõib, siis kuulutab see kauakestwat head ilma. Kui kau
ged isegi tasased hääled selgesti kõrrou kostroad ehk tähed 
iseäranis (kõige rohkem hommiku poolt ööd) wirroenda- 
wad, siis tunnistab see, et alumistes õhu-kihtides niiskus 
suur on, mispärast ka äikse ilma ja sademeid tuleb oo
data.



I Jaanuar
Iulian. kal. Mälestuse päewad. Tüht-

päewad.
**i Pühap.

2 Emap. 15
3 Teisip.
4 Keskn.
5 Neljap.

*6 Reede.
7 Laup.

! 14 !Uue aasta p. Issanda iimlicrlõik ii. Wassi- 
Itits ©uur, fit Wassi lius Ankira l HE- 3oan 
10,9—16 Lit.: Kol. 2,8—12; Ebr. 7.26-28,
8,-2; Luuk. 2,20-21, 40-52; Luuk. 6,17-23.

Silwester, p., kn. Theogen, Silwcster, ©era- 
| fim Sarow., ph. Juliania, Itutila.

16 Pr. Malakia, kn. Gordius,
17 j70 apostli kogu; fu: ©ostma? jn Athanasms,!

tou. Persiida.
18 K«: Tbeopempt ja Theonas; iv.: Sinklitikia!Naastuv

A-nata, Apolliuaria, ©rhoriit? Kreeta f., 
pr. Atika, w.r Minas ja Fostirius.

19 Issanda ristim. p. HE. Mar. 1.9-11; Lit.: Kolme? v
Tiit. 2,11-14, 8,4-7; Mar. 3,13-17. x T*

20 iRistia Ioannese kogu. jj m g'

8 Pühap. ! 21 32 P. p. Kolm. Jum. p. ja p. p. Issanda 
rist. Lto. 7. HE. 10. £it: I Tim. 4,9-15; 
Luuk. 19,1-10. 'Heorgius, Emilian usut., 
Domnika. kn.: Kartenus. Juliau, Kelsins. 
Antoni Anastastns, Theophil, Elladius; kuu.: 
Wassilissa ja Marionilla; Jssidor ja 72, w. 
Paistus, kn. Ado.

9 Esmap. j 22 !Pp. Philippus, kn Polieuktus, to. Enstrotius.
! to. Peetnrs, Seb. piis. nui. Antonina, 
i Mcgrela.

10 Teisip. i 23 jPp. Grigorius, to. Paulus sParvel), Dometian, 
Marktau, Makarius.

11 Keskn.
12 Neljap.

13 Reede.
14 Laup.

15 Pühap. 

.16 Esmap.

24 Theodosius ©uur, Michail.
25 Kuu. Tatiaua. to. Etopraksia, Etofasia; kn.:

Peetrus, Mertius, pp. ©aroiua, iv. Marti 
utan.

26 Kn.: Emil, etrntmüf; to.: Jakob, Jriuarsti; 
Eleasar.

Pühad isad. kes Sinai mäel ära said tapetud, 
to.: Theodul. ©tephalius, Joosep; p. Niina 
Gruusia lvalgustaja, Agnia.

28

29

Tölncri rvariseeri p. p. W. Paulus Theüae 
l., Joannes, Pansofrus. Lw. 8. HE. 11, 
Lit.: Il Tim. 8,10-15; Elv. Luuk. 18,10-14. 

Ap. Peetruse ahelate fum.; fu.: Speusipp. 
Eleusivp, Meleusipp, Neou. Turwou. Dauakt; 
kuu.: Leonilla, Jowtllaõu. Maksim.

Paawlip.

J k. 10, 
;53 m. h.



Mään-kuu- 31 p.

Juliau. tal Mälestuse päewad. TähL-
päewad.

17 Temp.
18 Keskn.
19 Neljap

20 Reede

21 Laup.

22 Pühap.

23 Esniap.

24 Teisip.

25 Kesku.
26 Neljap.

27 Reede
28 Laup.

30 j^lntoniug- Suur, Anton. Rooma liu, Antonina. Tõnise p.
31 Pp-: Athanastus Suur ja Kirill Aleks, lm.:

! Markian Kipr. f.
1 W. Makariüs Egipt. nt., knn. Esrasia; w. :j 

1 Makariüs Aleks. l. Makariüs Pctseri kl.,!
Arsenius. õ. Theodor

9 Euthlviius, ©uur, fn. Mässus, Ewsewius, Eu- 
tichius, Wassilides, kn Inna, Pinna. Rimma: 
w. Eutbimius. tuu. HeUdonia

3 W Maksim itfut., kn. Neofit, Walerian. Kan- 
! didns, Akiln, Ewsieni, Auastasi, knn. Agnia.

<D k. 1, 

59 m. fi.

29 Pühap.

30 Esmap.

31 Teisip.

4 Kadunud po,a p. p. Ap. Timolheus, wt. Anas
ta sius, kn.: Mannil, Georgi, Peetrus, Veortti,
Sionius. Gabriel, Joannes, Leont, Parod,!

! Auastasius, Makari. Vto. 1. HE- 1. £it.:
| I Kor. 6.12-20; Lünk. 15,11-32.

5 >Pkn. ÄKoiott, kn. Agathangcl; w. Panlin,
Mawsimas. Salaman. Gennadi, Theoktist. 
lutt. Tarasia.

6 W. Ewsewia sKsenia); kn.: Wawilas. Timol-
hcns. Agaplus: w, Makedonius, In. Joan
nes, Gcrasim

7 P- Grigorius Jumalas., w.: Poplius, Mar,i
Mooses; fittt. Felitsata, Sofia, 

g M.^Ksenofont j* Maria, Joannessja Arkadius,!
Simeon; kn: Ananius, Peetrus ja 7 sõjameest 
ph. Joosep, kun Tawet, tutt. Paula.

Pp- Joanese Kuldsuu ihu wiim- wn. Markian..! f f 9 
W. (šfrctn Siiria m. Palladi, Thedofius. '

10 >Arkadius sa Georgius, wn. Harissa. M. y.
11 ILihasoömise lõpu p. p. Jgnatinse Jumalakand.

ihu wiim., kui Roman, Jakob, Filotheus,! 
i Jperlchius, Atoiwa, 3 uitan, Parigorius Sil- 

wan, Luukas, Mokius; w Laurenrius, Gc- 
rasim, Pitirim ja Joonas. Lw. 2. HE- 2.1 
Lit- I Kor. 8,8-13, 9,2: mt 25,31-46. j 

Pp- Massil. Suur, Grigorins Jum. õp. Joan
nes Kuldsuu; pkn. Jppolit; kn: Kensorin,!
Sabinus Theophil.: knn. Jriisia, w. Senon.

Kn.: Kirus ja Joannes, kun. Äthanasia, The-! 
dotia. Theoktista. Ewdoksia ja Triseena; Fn.:|
Wiktorin, Wiktor. Nikifor, Klaudius, Dtodor,!
Serapion. Bapius, pv- Nikitas.__

Päike tõuseb: 1-sel kell 8,56 m.
Il-mal „ 8,39 „
21-sel „ 8,18 „

Läheb looja; kell 3,43 m. 
„ 4, 6 „
„ 4,30 „



11. Weeöruar.
SllUltfllt. kal.

M-»
w Mälestuse päewad. LahL-

päewad.
1 Keskn. | 14 Kn. Trifon, hm. Perpetua ja ühe6 tema- 

| aa kan.: Satiira, Rewokara, Saturnila 
Sekunda, kn. Felicitata, w. Peetrus, 
Wendimian.

'2 Neljap. 15 Issanda templiwiimise p. HE.
Luuk. 2,25-32; Lit: Ebr. 7,7-17: £uf. 

„ 2,22-40.
3 Reede. 16 -Org. Stmeon ja pr. Auna, w. Asaria, kn. 

i Adrian, Ewwul, Wlasius, papius, Dio-
dor, ja KlaudiaN, wr. Roman.

4 Laup. 17 !W. Jsidor, Nikolai, usul., pkn. Awramius 
! kn.Zador, w.Kirill, sw. Georgi, Koprius.

5 Pühap. : 18 Piimasöõmise lõpu p P. Tbedo-
i sius, fnn. Agathia, Tbeodulia, kn. El- 
I i läbi, Makar. Ewagr. Lw. 3.HE. 3. Lit 

: Room. 13,11-14,4; Mat. 6,14-21.
6 Esmap. 19 !W. Wukol, Smirna i., kn. Julian, fnn,j 

Fausta ja kn.: Ewilasius, Maksim; hm.
| Martha, Maria, wkn. Likarion; knn.: 

Dorothea, Hristiina, Kallista.

Küünlad.

"<Q
.'S
ef 7, 
46 m. h.

7 Teisip.
8 Keskn.
9 Neljap.

10 Reede

11 Laup.

12 Pühap.

13 Esmap.

14 Teisip.

20 Pp. Parten. Luuk. 1003 kn. Nikomedias.
21 Sk. Theod. stratilat, pr. Sakarias
22 Kn. Nikis., pkn. Markell, Filagr., Pank 

ratius w. Nikifor.
Pkn. Haralamp., kn.: Porfir. ja Waptos, 

knn. Epimatha, Walentina, Paula;w.: 
Prohvr, Longin.

Pkn. Wlasius, fun. Theod., tv.: Dimitri, 
Wsewolod.

25 Gpurenc pühapaew paasrus. P.
Aleksius, Moskmitr. wp. Meletius ja 
Antonius; wn. Maria (Marina), w.

I Eugen., Lw. 4. HE. 4. Lit.: Ebr. 11,
I 24-26; 32-40; 12,1 -2; Ivan. 1,43-51.

26 lw. Martinian, Simeon, ja Eulogius; wn. 
Soja, Fostiuia.

Apostlisar. Kirin, w. Awksentius, Maron, 
Awraamius, Jsakius.

D k. 9, 
28 m- õ

g



Küünka-kuu- 29 p.

Julian. kal.
~^T\
-i! Mälestuse väewad. ,

Täht-
päetotib.

15 Keffn. 1 28 Ap. Onisim, w. Ewsewius, Pafnuiius. 
ja wn.: Ewrosiuia. qT16 Ncljap. 29 Kn: Pamfiel, Walent, Porfirius, Selw- 

kius, Theodul, Julian, Samuel, Elias, 
Jeremias. Jesaja; w. Marus.

rs"
otSo

17 Reede 1 Sk. Theodor. Tiron; kn. Mariamna. £5 : «v
18 Laup. 2 W. Leo, vaawst, Agapit, ust. Flawian;

w. Kosina.
19 Pühap. 3 Teine pühapäew paastus. W.:

Ap.. Arhivpus, Filimon; ph. Apfia, 
w. - Dositheus, Nawula; ku. Maksim. 
Thcodot, Jsihius; knn. Asklepiodota. 
£w. 5. HE. 5. £it. Ebr. 1,10—2,3; 
Mark. 2,1 —12.

G k. 12, 
43, m. 5.
j
95
E»iso

20 Esmap. 4 W.: £eo ja Agathon; pkn. Sadok ja 
128 kan., wkn. Kornilius. 2i

21 Teisip. 5 W. TimotheuS, Ewstahwius, Georaius. Ei
22 Keffn. 6 W. Athanas. Thalass. Simn. Waradat v

Cv

23 Ne!jap. 7 Pkn. Polikarp. w. Joannes, Antiokus, 
Antonin, Mooses, Sewin, Polihron. 
Damian, Aleksander.

»ISO
' >sv

24 Reede 8 P. Ristija Johannese pea leidmine; 
w. Erasmus.

Madise
päew.

25 Läup. 9 W. Tarasius.
26 Pühap. 10 Kolmas püh. paastus. W. Porfi- 

i rius, tn. Sewastian, £to. 6, HE. 6. 
Uit. Ebr. 4,14—5,6; Mark. 8,34-9,1.

C k. 9, 
57 m. õ.

II Risti
27 Esmap. 11 !W.: Prokopius, ust ; Thalaleus, Titus. ||fumnrb.
28 Teisip. 12 |5B. Wassil., wn. Marina, Kiira, Dom- p.

nika; pkn. Proterius, kn. Nestor, on. 
Nikolai.

g
iieT
ii®-
-..- —»

29 Keskn. 13 !W.: Kassian, Joannes; tn. Theoktirist.

Päikese tõus: 1-sel kell 7,51 m.
ll-mal „ 7,24 „
21-sel „ 6,57 „

Läheb looja: kell 4.58 m.
„ 5,24 .. 
» 5,47 „tr



III. Märts.
Julia,,. M. H Mälestuse päewod. Täht-

päewad.

1 Neljap.

2 Reede
3 Laup.

4 Pühap.

5 Esnrap.
6 Tcisip.
7 Kesku.

8 Neljap.
9 Reede 

10 Laup.

14 Wkiln Ewdokia, kn. Nesior; fmt. Antonina:! 
| m. Tomntna; kn. Markcll ja Antonins; w : 
| Martirius.

13 !W. Arscni; kuu. Ewfalia.
16 if?n. Ewtrovius: p. Senon. wn. Piama.

17 iNeljas pühap. paastus. W Gerasim. Jakob,
ö. Wasfili. kn. Pawcl. kuu. Iuliania. Lw- 
7 HE- 7, Lit. Ebrca 6.15-20; (giöcf. 5, 
9-19; Mark. 9,17-31 ; Wlat. 4,25-5,12.

18 Konon, Ewlogi: kiin. Iroida; ro. Adrian
19 W. Arkadi, kn Konon.
20 P kn. Wasfili, (Mrceni. Kapiton; w. Pawel ja

Emilian.
21 Pkn, Theodorit.
29 40 kan. Sebastias.

Kn; Kodrat, Kiprian, Diodor, Wiktorin, Leonid;
' fmt. Hariesfa, Wassilissa, Galina, Nitka, 

Gala, Theodora; ea torm, Rnfin; t w, 
Anastasia.

11 Pühap. j 24 .Wties pühap. paastus. P. Sofrouius; Ewt.
| i tiniius, Lw, HEl 8 Lit.: Ebr. 9,11-14,

Kai 3, 23-29; Mark. 10,32-45; Luuk. 7. 
36-50.

25 Pp. Grigorius. w. Theofaa.
26 Kn. Aleksander, Terentius, Afrikan; knu. Hris- 

kiina.
27 |2B. Benedikt, Thoegnost.
28 !Pk- Aleksander; kn. Agapius, Romil, Nikaudrr.
29 jKn. Sabiin, Iulian.
30 W. Aleksius; wk. Marin, w. Makarius. 

Laaatsarusc laupiicw. Lit. Ebr. 12,28-13.8;
i Ivan. 11,1—45.

12 Esmap
13 Teisip.

14 Kesku.
15 Neljap.
16 Reede 

*17 Laup.

18 Pühap. I 1 Kuues piihapiiew paastus. Palmipuudc pühap.
W. Kirill^ kn Trofim. HE- Mat- 21,1-11, jj©

* ! 15-17; Lit.;Wil. 4,4-9; Ivan. 12,1-18.
19 Esmap. 2 'Kn.: Hrisanth ja Dana, Klaudius; knn; Ila-' ~

! ria, w. Jnnokenti. g-
20 Teisip. Z!W.: Joaunes, Serpias; knn.: Fottna, Alek-- ^E>k. 12,

! sandra, Klavdia, Makrona, Ewthimia, Theo- 6m. h. 
dosia.

21 Kesku. ! 4 W. Iakobns, AriL, Toomas.

ZMaftla
^ V.
HTuhap.

õ:Äf. 12 
^10 m. h.

k.5.
S3 nt. h.



I*aas1u-Kuu-
Ü7i

Julmu. kal. j ^ j Mälestuse päewad. Täht- 
i päewad.

31 p.

*22 Neljap. !

*23 Reede

24 Laup.

4 Suur Neljap. Pkn. Wassillus, w. Isõkins; >
fuit. Drosiida. HE- Luuk. 22,1-39; titt.: 1Kor. , 

; 11,23-32; Ew. Mat.-- 26,1-20; Ivan. 13,M
3-17. Mat. 26,21-39 Luuk. 22.43-45; Mat.I 
26,40-27,2. Kannatamise ewangeliumid: I 
1) Soon. 13,31-1''. 1. 2) Ivan. 18,1-28; 3)j 
mat 26,57-75; 4) Soon. 18,28-19,16; 5)! 
M°t. 27,3-32; 6] Mnt 15,16-32; 7j Mat. 
27,3.-5-54; 8J Luuk. 23 32-49; 9) Setut. 19,! 
25-37; 10) !°?ar?. 15,43-47. Hj 4oan. 19.; 

j 38-42; 12) Mat- 27,62-66:
5 Suur Reede. Wk. Nikon, ku. öilit, Makedon,

Krouild. AmsiiohlUs; kiin. Liidia. Õhtu Su- 
walateen: 1 Kor. 1,18-2.2; Ewan. Mat. 37, 

i 1-38; Luuk 23,39-43; Mat. 27,39-54; Söön. 
J 19,3!-37; Mat 27,55-61.

6 W. Sakarius, Sokobus usut., Artemi, Artei
nt on; fn Stephun. ja Peetrus. !

5

<ar

o

25 Pühap.

26 Esmap.
27 Teisip.
28 Keskn.
29 Neljap.
30 Reede
31 Laup.

7 Paasa ph. Rõõmu kuulutamine Neitsi Ma'! paastu
riale. Apost. tcg. r. 1,1-8; Mlip. 2,5-1 l;S}n : 
Lw. Ivan. 1,1-17; Luuk. 10,38-42; 11,27-28 ;4«

8 Pkn. Jrimeus; knn: Anna, Alla, Larissa, Plni-L e.r
I maita, SMlitba, Saatba. U jir,nl.p.

9 Knn. Matrona, w. Soannes, fn,: Mannil, Theo-
dossius.

10 W. Ilarion; ku. Soonas.
11 jW. Markus, Ioanues
12 !Õifl. Soannes, Ewivula' av.: Apollos, 
lo jPkn. Spalius; w. Apollönius; p. Soonas mitr.j

ts C k. 5, 
§ 25 M. õ.

päike tõuseb: läheb looja:

1-sel kell 6,30 m. 
11-mal „ 6, 1 „ 
21-sel „ 5,31 „

kell 6, 9 nt. 
k 6,33 „ 
„ 6,56 „



IV. Aprill.
Julian. kal.

U
. k. Mälestuse päewad. Täht-

päewad.
1 Pühap. 14 Apostli Tooma pühap. W- Maria 

tn.: Georgi, Wassiliv, W.:»Makarius, 
Ehwimi. Lw. I. HE. 1. Lit. Ap. t. 5, 
12-20; Ivan. 20,19-31.

Karjalast-
P.

2 Esmap. 15 W. Tiirus; fn : Amfian, Edesüus, Polik.
3 Teisip. 16 W. Nikitas, kn.: Elpidifor, Eithonius: 

w. Jllirik, knn. Theodoüa.
4 Kettu. 17 W. Joosep, Georgi, Sosimas; knn. Ther- 

wutha.
Ok. 1, 
42 m. õ.

5 Neljap. 18 Kn. Theodul, Platon, Simeon, Forwiu, 
pu. Theodora.

6 Reede 19 Pp. Methodius, w. EwlidiuS, Jeremraö, 
Arhilius, wn. Platonira.

7 Laup. 20 W. Georgi, fn. Kallonius, Rüsin; knn. 
Attlina.

8 Pühap. 21 Satwitooja naiste PP. Ap.: Jro- 
dion, Flegont, Erm; w. Tselesiin, Ni- 
fout. ^ro. 2. HE. 3. Lit. Ap. i 6,1-7 ; 
Mark. 15,43-16,8

9 Esmap. 22 Kn.: Ewsihius, wkn. Wadim, pkn. Disan.
10 Teisip. 23 Kn.: Terenti, Asrikan, Maksim, Seenon, 

Aleksander, Theodor, Jakobns.
11 Kesku. 24 Pkn. Antipas, w. Ioannes, kn; Marti- 

nian ; w.: Jakobns, Warsonofius.
W. Wassili, wn. Anthusa, Athanafia, pkn 

Senen.

D I. 10, 
49 m. h.

12 Neljap. 25

13 Reede 26 Pkn. Artemon; knn. Thomaida.
14 Laup. 27 W. Martin, kn: Ardalion, Antoni,Joann.

15 Pühap. 28 Alwatud inimese p. p. Ap. Äris- 
tarch, Trofim, Pud, kn. Sawwa; knn. 
WassiliSsa, ja Anastasia. Lw. 3. HE. 
4. Lit. Ap. t. 9,3*2-42; Ioan. 5,1-15.

16 Esmap. 29 Kn. Leonid; kun.: Agapia, Hionia, Irina, 
Hariessa, Niika, Galina, Kalisa, Nu- 
uehia, Wassilissa, Thedora.

17 Teisip. 30 Pkn. Simeon, kn. Ananias, Adriau; knn. 
Askitreja, w.: Agapit, Sosimas.



30 p.Z ürr-kuu.
Oulimt. fa(.‘ Mälestuse paewad. Täht-

päewad.
18 tieifit.

19 Neljap.

20 Reede

21 Laup.

22 Pühap.

*23 Esmap.

.24 Teisip.

25 Keskn.
26 Neljap.
27 Reede
28 Laup.

1 W. Joannes, Kosina, Antoni, Feliks; kn.: O k. 12, 
Wiktor, Sewekian. 21 M. õ.

W. Joannes, Trifon, Nikisor; kn.: Hris- 
tophor, Antonin.

3 W. Theodor, Aleksander; Gabriel, õ. Gri
gori ja Anastasius.

4 Pkn. Januarius, kn.; Faust, Disiderius^
Ewtibius, Akut.on, DioSkor, Dionisi,
Apollos, Kevrat; w. Maksimian, knn.
Filipyia.

5 Santa rin naise p. p. W. Theodor,
ap.: Natanacl, Luukas ja Silmetit; w. 

i Witalius. Lw. 4 HE. 7. Lit. Ap. t. 11, 
19-26,29-30; Joan; 4,5-42.

6 Keisri Proua nimepäew Sk Jüri p.
Georgi, kn.: Anatoli, Protolen, knn: 
Aleksandra, HE. Luuk. 12,2-12; Lit.:
Ap. t. 12,1-11; Joan. 15,17-27, 16,2

7 iSB. Sawwa; wn ; Eliisabet; kn.: Gwsewi,
Nevn, Leonti, Longin, Walentin.

8 Ap. ja Ew. Markus; m. SilweSter. ^ x, n
9 Pkn. Wassili, w.Stepban; õig. Glahwiira.^ 57 m. h.

10 Ap. Simeon,w.: Joan-es, Ewlogi.
11 Ap. Jason \a Sosipater; kun. Äerfiita; 

kn.: Satornius, Marsali, Kwintiliau,
Zaustian, Ewfrasius, Ewsewius, Neon. .
Vitali Maksim.

29 Pühap.

30 Esmap.

Pimeda inimese p. p. Kn. Tbeogniv. 
Antipater, Artern, MagnuS, Theodet, 
Frlimon, Diodor, w. Mernnon. Lw. 0.! 
HE. Joan. 20,11-18; Lit. Av. i. 16, 
3 6-34; Joan. 9,1-38.

Ap. Zakobus, w. Donat. kn. Maksim. i

Päike tõuseb • 1-sel kell 5,U0 nt.
11=mai „ 4.52 „
21-sel „ 4, 5 ,

Läheb looja: kell 7,22 tu.
„ 7,45 »„ 8,10 ,



Y.
Sultan. kal.

1 Teisip.

2 Keskn. 

*3 Neljap.

4 Reede

5 Laup.

*6 Pühap.

7 Esmap.
8 Teisip.
9 Keskn.

10 Neljap.

11 Reede
12 Laup.
13 Pühap.

14 Esmap.

15 Teisip. 
10 Keskn.

17 Neljap.

18 Reede

Mälestuse pnctoab. Täht-
päewad.

j 14 !Pr. Jeremias, pkn. Makarius. w. Pasi'Wolbrip- 
nuti; futt. Tamara.

15 m. Athanasins. Boris. Glieb;kn. Esper,
Theodul- kn. Soja, p. knn. Tamara. :

16 Jssa da taewaminemise p. Kn. Suur
Timotbeus, knn. Mawra; tv.: Peetrns, risti p. 
Theodosius. HE. Mark. 16,9-20; £tt.

| Ap. t. 1,1-12; Luuk. 24,36-53.
17 Knn. Pelagia; pkn. Silman, Alwian, O k. 12^

Grasm; tv. Klimrut, Kirill. 15 M. h.
18>Sknn. Inina; w.:w. Adrian, Mihei Ja- 

kodus. * I
>19 Püha Isade p. Keisri Herra 

sündimise p. O.Job, kn.: Dionisius,
Kallimat). Lw. 6. HE. 10. 8tt.: Ap. t. 

j j 20,16 18. 28-36; Ivan. 17,1-13.
: 20 Kn. Akakins, tv. Nilus Ioannes.
: 21 lAp. Ioauues. m. Arseni.
I 22 llp. Nikolai, im., pr. Iesajas, kn.: Hris- 

tophor, Awraamius.
! 23 Ap. Simon Setot; kn.: Jssihius. Alfius, V ^ ^ 

Filadelf, Kiprian, Onissim, wn. Isi- 13 M- 
i lora, õ. Taissia.

24 Ap. s. Kirill ja Methodius, pkn. Mokins,;
25 W. Epifanius. Hermann. Dionisius.
20 Püha Waimu mahatul. ehk Ne I

l ip. Knn. Glikeria; w.: Georgi kn. tviste p- 
j Aleksander.

27 Keisri Herra kroon. p. kn. Jssidor, H Su-
Maksim, w. Serapion. Lit. Cwes. 5,- wiste p. 

; 9-19; Mat. 18,10-20.
28 W. Pahomius suur, Ahillius, Efrosiu.
29 W.: Theodor, Georgi, Kassiau, Lauren-!

lius; õ. Muusa.
30 !Ap. Andronik, pyn. Junia; tv. Stephan;!

wn. Efrossinia.
31 Kn. Theodot, Peetrus, Andreas, Panini, G k. 1, 

I Jraklius, Pawlin; knn. Teknusa, Alek- 31 m.



Lehe- kuu. 31 p.

Julian. kal. 1
1 r?

Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

| sandi a, Klaudia, Faina, Ewfrasia, 
Mationa, Julia, Hristiina.

19 Laup. j 11 Pkn. Patrikius, Menander; w. Kornilius, 
Sergius.

20 Pühap. !

21 Esmap.

22 Teisip.
23 Keskn.

24 Neljap. j 
*25 Reede

26 Laup.

2 I p. p. Kolm. Jum, p. Kõige Pü
hade pp. Kn. Dowmont, Ästerius, 
Aleksander. Lw. 8. HE. 1. Lit.: Ebr.i 
11,33-12,2; Mat. 10,32-33 ; 37-38 ;j 
19,27-30.

Ap.-s. Konstantin ja Helena; Mibail, 
Theod., w. Kassian,Agapit, p. Wassili

4 Kn. Wassilisk.
5 i8. Mihait, wn. Ewfrossinia, w. Leonti,

Paisius, Mooses.
6 W. Simeon ja Nikitas; kn.: Meleti, Joan-

nes, Serapion, Kallinik.
7 Kesri Proua sünd p. Ristija Joan.

pea leid. pkn. Therapont.
8 Ap. Karp. ja Alfeus, kn. Georgi, knn. He»

1 lena.

Paast
algab.

C 14, 
37 m. h.

27 Pühap.

28 Esmap.

29 Teisip,
30 Keskn.
31 Neljap.

9 >2p.p. Kolm. Jan v. Pkn. Thera
pont, knn. Thecdora, kn. Didim, 
w. Antouius, Kiprlan, Fotius, Jonas, 
Lw. t.HE. 2. Kit. Room. 2,10-16; 
Mat. 4,18-23.

W. Nikitas, knn. Elikonida; pkn. (štoti5 
hius, Elladius, w. Jgnatius, Sofron.

11 Knn. T>eodos'la, õ. Joaunes.
12 W.: Jsaakins. Jakobus.
13 Ap. Ermeus, kn. Crmius, Filosof. | l

Päike tõuseb: 1-sel kell 3,41 m. Läheb looja: kell 8,32 m.
l l.mal „ 3,20 „ „ 8,54 „
^1-sel „ 3, 5 „ „ 9,12 „



VI Juuni
Juliaii. kal. Mälestuse päewad. ^Täht-

püewad.
1 Neede 14jEn.: Iustin, Hariton, Walerian; hm.

Harita; w. Dionisius, Agapit.
2 Laup. 15 Nikisor; skn. Ioannes, phn. Jmliania . G k. 8,
3 Pühap. 116 ;3 P. P. Kolm. Aum. p. Kn.; Sufittian, m- §• 

Klauvius, Jpatius; Maksian, Julian; 
knn. Pawla; fnrt. Lukian. Lw. 2. HE.
3. Lit.: Room. 5,1-10; Mat. 6,22-33.

4 Esmap. 117 W.: Mitrosan, Methodius; kn.: Sewe-
rtan, Konkordius.

5 Teisip. j 18 Pkn. Dorotheus; kn.: Markian, Nikander,
! Apollon, Leonid, Georgius, Selinius,

Irinius; w.: Theodor, Konstantin.
6 Keskn. ! 19 W. Jlarion, Paisius, Aleksander; wknn.

Arhelaja, Tbekla, Susanna.
7 Neljap. 20 Kn.: Markell, Kiriak, Saturnin, Krisken-

tian, knn: Kiriakia, Kaleria(Galeria)
I Priökilla, Lükina, Artemia.

8 Neede i 21 W.: Theodor, Konstantin. D k. 10,.
9 Laup. ! 22 W.: Aleksander; knn : TheOa, Mortha. 40 m. õ-

! Maria.
10 Pühap. j 2314 p. p. Kolm. 4um p. Pkn. Timot>

heus, kn. Aleksander, knn. Antonina; 
w. Theosan, Wassian. Lw. 3. HE. 4.
Lit. Room. 6,18-23; Mat. 8,5-13.

11 Esmap. 24 Ap. Partolomens jaVarnabas; Arkadius.
12 Teijip. |25|ŽB. Onnfrius suur, Peetrus, Ioannes,

I j Andreas, Thcofil..
13 Keskn. j 26 Knn.: Akilina, Antonina, Trifillia; wn.

Anna; tv.: Ioannes, Andronik, Saw- 
wa. klassilt.

14 Neljap. 27 Pr. Cliisa; w.: Methodius.
15 Neede 28 Psk. Jonas, pr. Amos; kn.: Modest, knn 

Kriskentia; w. Jeronim.
i 29 PSk. Tihon, kn.: Tignus, Ewtropius.16 Laup.

17 Pühap. 30 5 p. p. Kolm Jum. p. Kn. Mannil, 
Sawel, Jsmail. Lw. 4. HL. 5. Lit..- 
Room. 10,1-10; Mat. 8,28-9,1.

© k. 3, 
35 m. õ.



Äaain-kuu. 30 p.

Julian. M. Mälestuse päewad. päewad.

18 Esmap.

19 Teisip.
20 Keffit.

21 Neljap.
22 Reede
23 Laup.

1 Kn. Seonti, Jpatius, Theodul, w. War-
laam.

2 Ip. Juudas, (Leewi p.) w. Joannes.
3 Pku. Methödius, kn.: Aristokli, Dimit- 

' rian, Athanas., Inna, Pinna, Rimma.
4 Kn. Julian. pkn. Terenti; w. Julius.

Kn.: Galaküon, Seuon; knn. Juliauia. 
Knn. Agrippina; kn.: Itrban ; w. A rtemi.

24 Pühap.

25 Esmap.
26 Teisip.
27 Keskn.
28 Neljap.

*29 Reede

30 Laup.

7 6 p. p. Kolm. Juur. p. Nistija 
Joannesr sündimine Kn. Eros, 

Firmos, Finnin, Longin; w.:Antonius, 
Joannes; kn. Mihail, Lw. 5. HE. 6. 
Ltt.: Room. 12,6-14 ; Mat. 9,1-8.

8 Wkn. Fewronia, toitrft Peetrus.
9 W. Taawet, Joannes, Dionisius.

10 W. Sewir. Martin, Serapion, Georgi.
' 11 Kiirus ja Joannes; w.; Paulus, Sergius, 

! „ Herman ja Ksencsont.
12 lil. ap. PeetrnS ja Paulus. HE. 

Joan. 21,15-25; Lil. II Kor. 11,21-32; 
12,9; Mat. 16,13-19.

12-ne apostli kogu. W.: Peetrus, Tihon, 
Wassili, Nikon.

€ k. 6, 
48 m, Z° 
Jaani V»

7 magaja
p.

päike tõuseb: 
1-sel kell 2,56 m. 

11-mal „ 2,57 „ 
21*fct „ 3, 5 „

Läheb looja: 
kell 9,25 nt. 

„ 9,29 „ 
9,25 „



TÜ. Juuli.
Sultan. lal.

«j
» Mälestuse päewad. Täht-

päewad.

1 Pühap. 14 lp. p. Kolm. Juur r>. Kn.: Kosma, 
Damian, m. Peetrus; wu. Angelina, 
Lw. 6. HE. 7. l*it. Room. 15,1-7; 
Mat. 9,27-35.

ie k. s,
15 m. ö-

2 Esmap. 15 W. Juwenalius, Fotius, Antonius. Heina-
3 Teisip. 16 Fillipp, mit., kn. Jakinch Markus, Dio- 

mid, Ewlampius, knn.; Golinduba; w. 
Anatoli, Aleksander, Wassili, Kons
tantin, Nikodim.

Maarja
P-

4 Keffn. 17 W.: Andreas, Tibon, Nikon, Wasfili; 
pkn. Iheovor; knn. Iheodotia.

5 Neljap. 18 W. Sergius, Arhanasius, knn. Anna, Kt* 
ritta.

6 Reede 19 W. Sisoi suur; knn. Martha, Lukia: kn. 
Reks, Junokenti, Feliks, Ermius, Was- 
sili, Peregrtn, Rüsin, M^rin, Walen- 
tin, Asterius, Lukian, Jsidor, Dion, 
Diodor, Satun.

7 Laup. 20 W. Toomas; w n. Epiktet, Astion; knn.: 
Kiriakia; kn. Peregrtn, Lukian, Pompeus, 
Satornin, Herman, Ewangel; wn. Ew-
dokia.

8 Pühap. 21 8 p. p. Kolm. Jum. p. Skn. Prokopius. 
Lw. 7. HE. 8. Lit.: [ Kor. 1,10-18; 
Mat. 14,14-22.

D k.7, 
20 m. h.

9 Esmap. 22 Pkn. Pankratius, Kirill; kn. Aleksande r, 
w. Theodor.

10 Teisip. 23 Kn. Leonti, Mawrikius, Damel, Auto* 
nius, Sisinius, Mrilad, Äianor, Si - 
luan, Apollonius.

ai Keffn. 24 Swr. Olga. (Helena) sknn. Ewfimia.
12 Neljap. 25 Kn. Jlarius, Mihail, Theodor. Zoannes.
13 Reede 26 Peain, Gabriel; w. Stephan, Julian: kn. 

Serapion, Mackian.
14 Laup. 27 Ap. Akilas, w. Ettius, kn. Justius.
15 Pühap. 1 28 9 p.v. Kolm. Jum p. Ap. s. Löladi- 

mir; kn. Kirik; knn. Julitta. 8w. 8. HE. 
9. Lit. I Kor. 3,9-17; Mat. 14,22-34.



Keina-kuu. 31 V.

Iulian. lal. n-i
,-3 Mälestise päewad. Täht. 

päewad.
16 Esmap. J *29 |PEn. Asinoqen, kn. kaalus; fnn. Alew- 

ttna, Hionia, Julia.
30 Sku. Jriina; w. Jrinarh.
31 Ktt. Emilian, lakinth.

1 wn.Makrina, w. Dius, Roman, Stephan
2 jPr. Elias, w. Awramius.
3 Pr. Jefcficl; w. Simeon, loannes.

17 Teisip.
18 Keskn.
19 Neljap.
20 Reede
21 Laup.

© L6,
30 m. h.

*22 Pühap. | 4 Lese Keifcrinna nime p. 10 p. p. 
Kolm. Jum. v. Slwkn. Maria, Mag- 
baleena, pkn. Fokas. Lm. 1. HE. 10. 

z Lit. I Kor. 4,9-16; Mat. 17,14-23.
23 Esmap. I 5 Kn. Trofim, Tbeofil, pkn. Apollinarius.
24 Teisip. 6 U7v. Boris ja Glieb; fnn. Hiristiiua, w.:

Polifarp.
25 Keskn. 7 O. Anna; ron. Olimpiada, Ewpraksia, w.

Makarius.
26 Neljap. 8 ipfn. Ermolaus, Erinokrat, w. Mooses;

Wfnn. Paraskewa.
27 Reede j 9 Skn. Panteteimon, wn. Antfisa- Õ. Niko

lai; w. Angelar.
28 Lanp. 10 Ap. Prohor, Nikanor, limon, Pärinen;

kn. Akakius.

€ k. 6, 
19 m. h. 

lakobi p.

*30 Esmap.

29 Pühap. li 11 p.p. Kolm. Jum. p. Kn. Kallini!;
fnn. Tpcobotia, Serafima; w. Kons
tantin ja Kosma. Lw. 2. HE. 11. Lit.: 
l Kor, 9,2-12; Wlat. 18,23-35.

Anujärje närija sünd. p. Ap. Si- G k. 9, 
las, Siluan, Andronik; pkn. Walentin,! 59 m. õ. 
Prokul,Esim, Apollonius, kn.: Awun- 
dius, Polihronins,loannes, Parmenius,
Elimas, Hrisotel, Luukas, Olimpius,
Maksim. HE. Luuk. 10,16-21; Lit. I 
Kor. 4,9-16; Luuk. 10,1-21.

31 Teisip. 13 |U7. (Stobofim; fnn. Jnütta.

Päike tõuseb: 1-sel kell 3,19 tn.
11-mal „ 3,39 „
21-sel „ 4, 0 „

Läheb looja: kell 9,13 nt.
„ 8,55 „ 
„ 8,32 „



VILI. Zuguik.
r~" —...-------—

Iulian. ?al.

---:— 1 ■ 1 vt-t__'----- !—-—i——  —----- —

Mälestuse päewad. Täht-"
päewad.

1 Kesku. 14 Krt. Makkabeused ja nende ema Salomo- 
nia; kn.: Leonti, Attius, Aleksander, 
Kindeus, Mipsitheus, Mineon.

2 Neljap. 15 Pkn. Stephau; õn. wassili.
3 Ncede 16 VJ. Isakius, Dalmant, Faust, Kosina, An- 

tonius.
4 Laup. 17 7 noort meest: Maksimiltan, Eksakusto- 

dian, lamwlih, Martinian, Dionisius. 
loannes, Antonin: kn. Elewtherius, 
wknn. Ewdokia. -

5 Pühap. 18 l2 p. p. Kolm. Jurn. p. Kn. Ewsig- 
nius, Kantidius, Kantidian, Siwel, 
wn. Nonna; pkn. Favius, Anther; kn. 
Pontius. Lw. 3. HE. l.Lit. 1 Kor. 15, 
1-11; Mat. 19, 16-26.

*6 Esmap. 19 Issanda, muutm. p. lob. HE. Luuk. 
9,28-36. Lit.: 11 Peet. 1,10-19; Mat. 
17,1-9.

JM. 6,
58 ra. õ.

7 Tesip. 20 Mn. Dometius, kn. Marin, Asterius; w. 
Pimen.

8 Kcffn. 2l W. Emilian, Miron, Grigorius; kn. Elt- 
herius, Leonid.

9 Neljap. 22 Ap. Matteus,kn.Antonius, lulian, Mar- 
kian loannes,lakobus, Aleksei, Dimitri 
Fetius, Leonti; knn. Maria.

10 Reede 23 Kn. Laurcntius, pkn. Sikstus. Lauritsa
11 Laup. 24 Knn. Susanna. Prepedigna; pkn.Gaius; kn. 

Maksim, Klaud ins, Aleksander.
P.

12 Pühap. 25 13 p. p. Kolm. Jum p. Kn. Anikitas, 
Fotius, Pamfil, Kapiton, Aleksander, 
Lw. 4. HE. 2. Lit. I Kor. 16,13-24; 
Mat. 21,33-42.

13 Esmap. 26 VJ. Maksim, kn. Ippolit, Irineus, knn. Kon- 
kordia.

v 14 Teisip. 27 Pr. Mika: pkn. Marke ll; w. Arkadius. O k. ioT
15 Keffn. 28 Jumala Ema surmav, w. Maka- 

rius. HE. Luul. 1,39-49,56; Lit. Wt* 
lip. 2,5-11; Luuk. 10,38-42,11,27-28.

0 m. õ. 
sRuki. 

Maarjap.



Lõikule-kuu. ai v.

Julian. fal. ^ Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

16 Neljap. 29 ; Kii. Dioinid, w. Herimon.
17 Reede 30 Ktt,: Miron, Straton, VVilipp, Ktprian, 

Konmat, Paulus, Palrcfl; knn.Luliania, 
Alipius.

18 Laup. 31 Kn. Florja Laurus, Ermeus, ^erapion. 
Emilian; w. laannes, Georgi.

19 Pühap. 1 14 p. p. Kolm. J urn. p. Kh. Andreas, 
limoteus, Agapius, knn. Ihekla. Lw- 

: 5. HE. 3 Lit. Il Kor. 1,21-2,4; Mat.
| 22,1-14.

20 Esmap. 2 Pr. Samuel, kn. Sewir, Memnon.
21 Tcisip. 3 Ap. Taddeus, hm. Wassa; kn. Theog- 

nius, Agapius, Pistus, w. Awramius.
Et 3,22 Keskn. 4 ,En. Seweriau; wn. Anthusa; pkn. Atha- 

! nasius; kn. Harisim, Neofit, knn., Ew- 
1 lalia.

24 nt. õ.

23 Neljap. 5 W. Ewtihius, Florentius, pkn. Iriueus, 
w. Kallinik.

24 Reede 6 Pkn. Ewtihius ; knn. Siira. Pärtli p.
25 Laup. 7 !Ap. Bartolomeus, Titus; w.: Minas.
26 Pühap.

27 Esmap.

28 Tcisip. 
*29 Keskn.

30 Neljap.

31 Reede

8 15 p. p. Kolm. 3uut. pi En. Akrian, 
hm. Natalia. Lw. 6. HE. 4. Lit. 11 
Kor. 4,6-15; Mat. 22,35-46.

W. Piwen suur, paawst Liberius, Ossiap 
w. Sawwa, kuu. Anthisa.

10 W. Mooses, Sawwa; pr. Anna. -
11 Nistija Joannese pea maha 

raium. p. w. Aleksander. HE. Mat. 
14,1-13; Lit. Ap. t. 13,25-32; Mar. 
6,14-30.

W. Aleksander, Joannes, Paulus, Fan- 
tin, Hristephor, Aleksander.

13 W. Gennadius, pkn. Kipriav.

e k. 5,
50 m. h.

Pälkeke tõus: 1-sel kett 4,26 nt.
11-mai * 4.49 „ 
21*18 „ 5,11 „

Läheb loc-ifi: kett 8, 4 m. 
„ 7,36 „ 
» 7, 8 ,,



IX.______ Septemöer.
Juulian. Föl.

•j
w j Mälestuse väewad. Täht- ~ 

päewad.
1 Laup. J4 W. Simeon, Marcha, Joosua, kn.: Ermo- 

gen, fntt. Kallista.
2 Pühap. 15

1

16 p. p. Kolm. Ium p. Knn. Rüsina, 
psk. Joannes. Lw. 7. HE. 5. Lit. IJ 
Kor. 6,1-10; Mat. 25,14-30.

3 Esmap. 16 Pkn. Aristion, kn.: Theosil, Dorotheus, 
Mordonius; knn: Domna, WassiliSsa, 
Fiwa;w. Theoktist, c. Joannes.

4 Teisip. 17 Pkn. Wawilas; kn: Urban, Epollonius; kn. 
Hristodula; kn.: Ammonsus, Donat, 
Mian, Iulian, Kion; fit. Ermionia.

5 Kcffn. 18 O. Sakarias ja Eliisabet; kn.: Juwentin, 
Maksim; knn. Wiweja, Raissa, w. Peetr

3 1 9, 
56 m-h.

6 Neljap. 19 Kit. Romil,Ewvcksius, Senon, Makarins, 
Faustus, Kirifi; w. Arlnpp.

7 Reede 20 Kn. Sosont, Ewpsihius; ap. Ewod, Oni- 
siphor; w. Luukas, Joannes, Serapion.

*8 Laup. 21 Jumalasünnitaja sünd. p. HE.
Luuk. 1,39-49,56; Lit. Wil. 2,5-11; 
Luuk. 10,38-42, 11,27-28.

9 Pühap. 22 17 p. p. Kohti. Zum. p. W. Joakim ja 
Anna, kn. Sewerian, Hariton, Strator, 
õ. Nikitas, m. Joosep. Lw. 8. HE. 6. 
Lit. Il Kor. 6,16-7,1; Mat. 15,21-28.

10 Esmap. 23 Kn. Minodora, Mitrodora, Siimfodora, ph. 
Pulheria, w. Peetrus, Paulus, Joasas.

11 Teisip. 24 Wn. Theodora, knn; Jia, Ewapfia; kn. 
Diodor, Didim, Dimitri, Dimitrian.

12 Keskn. 25 Pkn. Awtonom, Kornut, kn. Iulian,Theo
dor, w. Wassian, Simeon.

iI k. 1,
36, m. õ.

13 Neljap. 26 Pkn. Kornitius, Iulian, kn.Leonti, Sera
pion, Stratonik, Gordian, Elias, So- 
tik, Lukian, Walenan.

*14 Reede 27 Issanda eluand. Risti ül. p. Pp.
Joannes Kuldsuu,ln.Papas. HE.Joan.
12,28-36; Lit. 1 Kor. 1,16-24; Joan. 
19,6-11, 13-20, 25-35.

15 Laup. 28 Skn. Nikitas, w.Filothei, JoosepJn.: Por- 
firius, Theodor, Maksim; kuu. Askliada.



Mikkli-kuu 30 6.

Julmu. lal. Mälestuse püewad.
Taht-

päewad.
16 Pühap.

17 Esnmp.

18 Teisip.

19 Keskn. 

26 Neljap.

21 Reede

22 Laup.
' 23 Pühap.

24 Esmap.

26 Teisip. 
*26 Keskn.

27 Neljap. 

26 Reede

29 Laup.
30 Pühap.

29!I8p. p. Kont. Aum p Knn.(štofimia,j 
| Sebasriana, Melitina, Ludmila; ftt.j 

Wiktrcr, Sostheu, Ktcriaii; Torotdeus. 
Lw. l.HE. 7. Lit. il Kov, 9,6-11; Luuk.j 
5,1-1 i.

30 Kriit. Sofia, Weera, Nadesckda, Ljubow, 
Agathoklia, Tl eodotia; fii.: Pelius,Nilus.?

1 |3Ö. Ewmenius, Arkadius, kn. Kantor; fnn.; 
j Ariadna. Sofia, Jriiua.

2 Kn. Trosim, EawwatiuS, Dorimedont;!
wr. Theodor, Taawet, Konstantin.

3 |Kn. Mihail, Iheodor, Agapius,skn. Ews-
tafins; knn. Ibeopistia.

4 Pln. äpatius, Andreas, Ewsebius, w.
Meletins.

5 Foka, pr. Joannes, w. Peetrus.
6 19 v. p. Kolm. Aum p Kn. Andreas.!

loannes, Peetrus, Antonin, Knn. Jr ai» j 
do, w. Ksantippa ja poliksenia. Lw. 2.

: HE. 8; Lit..' li Kor. 11,31-12,9; Öuuf.
6,31-36.

7 Knn. Ihekla, w. Koprius, Nikander, Ga- 
| laktion.

8 iW. Sergius, wn. Ewrosinia.
9 Apostli ^oannese surma p. w. Es-

rem. Lit. I Joan. 4,12-19: Ivan. 19, 
25-27, 21,24-25.

10 W. Jawwatius, kn. Kaliftrat. Epiharia,
w.Jgnatins;Ap. Markus, Aristarh.

11 U7.Hariton, kn: Aleksander, Alfeus.Neon,
Jliodor, w. Jrodion.

12 W. Kiriak, Iheofan; knn. Kosdoja.

C f.10, 
49 m. õ. 
Madise p«

13 j20 p. p. Kolm 5um. p. Pfn. Grigorius; 
knn. Ripfimia, Gaiania, w. Mihail. 

j Lw. 3. HE. 9. Lit. Kai. 1,11-19; Luuk. 
! 7,11-16.

• k. 3, 
42 m. õ°

Mihkli p.

Paike tõuseb: 1-sel kell 5,37 m.
Urinal „ 5,59 „ 
21-sel „ 6,22 „

Läheb looja: kell 6,85 «. 
„ 6, 6 H 

r, ö,87 „



X. ÄKLoSer.
Suliaii. kal.

-
Mälestuse päemab. Tciht-

püewad.
*1 Esmap. 14 humala Gma fnimn. v. Ax. Ana- 

nias, mln. Mikail. kn. Domniu: w. 
Roman, Sawwa. HE. Luuk. 1,39-49, 
56; Lit. Ebr. 9,1-7; Luuk. 10,38-42, 
11.27-28.

2 Teisip. 15 Pkn-. Kiprian, tn.n Iustina, tn. Tb eo kt ist, 
õ. Andreas, w. Kassiau.

3 Keskn. 16 !Pkn. Dionisius, kn.Rusrik,Eletheriu§; w.
1 Joannes, õ. Jsihius.

. 4 Neljast. 17 Pkn. Jerotheus, tv.: SSlabimir, Gurius, 
WarsonofiuS, kn. Faust, Herimon, kun. 
Domnina, Wirineja (Weronika) Prc>s' 
fitfcia, ron. Kallisthenia.

*5 Reede 18 Auujärje Pärija nime päew. PpM. 
Pcetrus, Aleksius, Joonas ja Filipp; 
knn: Haritina, Mameltba, pkn. Dioni- 
sius; tv. Damian, Jeremias, Matteus. 
HE. 3oan. 10,9-16; Lit. Ebr. 13,17-21; 
Mat. 5,14-19.

Z k. 4, 
8 m. 1).

6 Laup. 19 Ap. Toomas.
7 Pühap. 20 2l p. p. Kelm. Ium p. Kn. Sergius, 

Julian, Kesarius. Lw. 4. HE. 10. Lit 
! Kai. 2,16-20; 8uuf. 8,5-15.

.8 Esmap. 21 Wn.- Pela <ia, Taisia; tv: Trifon, Dost- 
theus.

9 Teisip. 22 Äp. IakobuS, Alw. p. w. Andronik ja At- 
| harrastus- kn. EwentiuS, Maksim,

10 Keskn. 23 W. Wassian, Theofil, knn. Ewlamvia.
11 Neljast.

•
24 Mv. Wilivpus, w. Tbeosan; ftm. Sinaida, 

Filonilla.
12 Reede 25 W. Kosma, knn. Domnika.
13 Laup. 26 Kn.: Karp, Papilas, Agathodvr, Floren- 

tius, Benjamin, knn. Agathonika.
© f. 4, 
32 nt. h.

14 Puhap. 27 22 p. p. Kolm. 3um. p. W. Paraskewa, 
kn. Nasarius, Gerwasius, Protasius, 
Kelsrus, Silwan. Lw. 5. HE. 11. Lit.: 
Kai. 6,11-18; Luuk. 16,19-31.

Eollet. p.

.15 Esmap. 28 !W. Ewthim.,Sawin, Öufian; knn.Wiweja.



Wiina-kuu 31 t'.

Sultan, fal.
«—»
=

Mälestuse päewad. Täht-
iniemab.

16 Teisip. 29 Kn. Longin.
17 Keskn. 30 Pr. Hosea; wk. Andreas; kn. Ko3nta, Da- 

mian, Leonti, Anthimns, Ewtropius.
Borki p.

18 Neljap. 31 Ap. ja ew. £uut, kn. Marin, w. Julian.
19 Reede 1 On. Kleopatra,Joannes.
20 Laup. 2 Skn. Artemius. € k. 5,

*21 Pühap. 3 23 p. p. Kolm. 3um. p. KeiSrijgHer- 
ra trooni p. adtum. p. W' Ilarion, 
Theosil, lakobus; kn. DasiuS, Gaius, 
Sotik. &n>. 6.HE. 1. Lit. Ewes. 2,4- .0; 
Luuk 8,26-39.

39 m. h.

22 Esmap. 4 D- Kaasanis ilm. 3um. fuit. kuju 
anuks. Ap. Awerkius, 7 noort-meest 
Ewes. kn. Aleksander, Jraktius; kuu. 
Auna, Elisabet. Theodotia, Mikeria. 

HE. l ,39-49,56; Lit. Eit. 2,5-1 l;Luuk. 
10,38-42,11,27-28.

23 Teisip. 5 Ap. Iakobus, w. Isinatius.
24 Keskn. 6 Kn. Aretpas,knn. Sinklitikia, w. Athanas.
25 Neljap. 7 Kn. Markian, Martirius.Anastasius.
26 Reede. 8 Skn. Dimitrius, w. Athauasius.
27 Laup. 9 Än. Nestor, fnn.ftapitotina, Erotiida. • k. 4>
28 Pühap. 10 24^p.p. Kolm.3nm. p. Kn. Terentius, 

Sarwil, Fot, Theodul; knn. Neonilla, 
Ewnikia, Paraskewa; ro. Stephau, 
loannes, Arsenius, Job,Neofit. Lw.7. 
HE. 2. Lit. Ewes. 2,14-22; Luuk. 8, 
41-56.

6 m- h.

29 Esmap. 11 Sknn. Anastasia, w. Anna,õ. Maria, knn. 
Theonilla, kn. Klaudms, Asterius, Neon

30 Teisip. 12 Pkn. Sinowius, knn. Sinowia, Ewrro- 
pia, Anastasia, Helena;pkn. Markian.

31 Keskn. 13 Ap. Urwan, Nartsiss, Apellius. Aristo-
—---------- ----- wul. w. Spiridon,Nikodim,wn.Mawra.

Päike tõuseb: I-sel kell 6,45 m. Läheb looja: kell 5, 8 nt.
11-mal. . 7, 9 „ - „ 4,41 „

‘21*fel „ 7,34 „ „ 4,14 „



XI. Nowemöer.
Julian. fal.

| «j
j nr MäleSluse päewad. s Täht- 

päewad.
1 Neljap. 14!Pkn. Kosma, Damian, wn. Tbeodotia, i

knn. Kiriena, Juliania; kn.Ermininheld. i
2 Meebe 15 Kn.j?igas.,Epidis.,Anempodist. w.Markian.I
3 Laup. 16 Kn. Toosep, Aithal, Attik, Agapius; wn

Spandulia, Akepsima.
4 Pühap. 17! 25 P. p. Kolm. Zurn p. W. Joani- 3 k. 12,

| kius, Rikander; kn. Rikander, Ermeus; 45 nt. h.
õ. Siimon. Lw. 8. HE. 3. Lit. Ewes.

I 4,1-f ; Luuk. 10,25-37.
5 Esmap. 18 !Kn. Galaktion, knn. Epistima.
6 Teisip. 19 48. Warlaam, Herman; knn. Ickusa, Alek-

sandra, Klautia, Polaktia. Ewfrosimia,
Atdanasia, Matrona.

7 Keskn. 20 jKn. Zeron, Theagcn. Nikon, walerius,
Ewgenius; knn:Thessalonikia,Kassinia,

8 Neljap. ! 21 Peaingli Mibaeli kogu.
9 Reede 22 Kn.: Onisisor, Pcrfirius, Aleksander; wn :

Makrona, Iheoktista, Ewstolia, Sosi- 
! patra.

16 Laup. 23 Ap. Olimp,Rodion, Sosipater, Erast,ler-l Mardi p. 
__ 1 tius, Kn. Orest; pkn. Milius.

31 Pühap. j 24 j 2<i p. p. Kolm. 3nm. p. Skn.Minas,kn: k. 6
Wiktor, Wikentius; knn. Stefanida, w. l4 m. ix 
Theodor, õ. Maksim. Lw. 1.HE. 4. Lit.

| j Ew. 5,9-19 ; Luuk. 12,16-21.
12 Eemap. 25 Ppsk. loannes, w. Nilus.
13 leisip. 26 Ppsk. loannes Kuldsuu, knn. Antonin, Ri-

kifvr, Herman; knn. Manetha.
*14 Keskn. ! 27 Lese Keisri Proua i«nd. v. Ap. Fi- 

! | kippus, ppsk. Grigorius, w. Inslinian
sa Ih eod ora. Lit: 1 Kor. 4,9-16; Ioau.
1,43-51.

15 Neljap. ! 28 Kn. Gurius, Samon, Awiw.
16 Reede 29 Ap. ^a Ew.Matteus, Fulwian.
17 Laup. 30 i Vpsk. Griporins, w. laatsarus, Nikon.

18 Kü-hap. 1! 27 p. p. Kvirn. 3uim. p. Kn: klatox, 
j Sakkeus, Alseuö, Roman, Warul. Ae.

€ k. lr 
6 m.‘õ.



Hakwe-kuu.______ 30 ».
Iulian. kal. *4 !

s Mälestnse päewad. Täht-
päewad.

19 Esmap. 2

2. HE. 5. Lit. Ewes. 6,10-17; Luuk. 
13,10-17.

Kn.: Asa, Jliodor, w. Joasaf, Awenir,

20 Teisip. 3
Ilarion.

W. Grigorius; kn: Anatolius, pkn: Sawc-

*21 Keifn. 4
riuS, Jpatius, kn.n: Thekla, Anna.

Jumala Ema templi toil * . p.
■

22 Neljap. 5

HE. luuk. 1,39-49,56; Lit. Ebr. 9, 
1-7; Luuk. 10,38-42,11,27-28.

Ap. Filimon, Arhipp; knn. Apfia, Tse- 
tftlta, kn.:Walerian,Maksim; w.Mihael. 

Swr. Aleksander, ppsk. Amfilohius, Gri-23 Reede 6

24 Laup. 7

gorius; kn. Sisinus, Theodor; psk. 
Mitrophan.

Sknn. Ekaterina, knn. Augusta.
25 Pühap. 8 28 p. p. Kolm Iurn. p. Pkn. Kli- O k.7.

26 Esmap. 9

mcnt, Peetrus. Lw. 3. HE. 6. Lit. Kol. 
1,12-18; Luuk. 14,16-24.

W: Alipius, JakobuS, Innokentius.

8 m.õ.

27 Teisiv. 10 S?n. Jakobus, w. Roman. Paladius.
28 Keskn. 11 Wkn. Stephan; kn. Vassili.
29 Neljap. 12 Kn. Paramon ja 370, Filumeu; w. Aka-

30 Reede 13
kiuS, Nektarius.

Ap. Andreas, w. Frumentius. HE.
Mat.4,18-24; Lit. 1 Kor.4,9-16; Ican. 
1,35-51.

Pätte tõuseb 1 

l.sel kell 8, 1 m. 

11-mal „ 8,24 „ 

Ll.sel „ 8,44 „

Läheb looja: 
kell 3,49 m. 

„ 3,31 „ 

u 3,17 „



XII._____ Aelsemöer.
Julian. kal. Mälestuse päewad. Täht- ^ 

päewad.
1 &aup. 14 Pr. 9taum, kn. Anamus. Õ. Maret.

2 Pühap. 15 29 p. p. Kolm. Ium.p. W. Jrakle- 
mon. knn. Miropia, w. Athanasius- 
Lw. 4. HE. 7.Lit.XoloSs. 3,4-11; Luuk. 
17,12-19.

3 Esmap. 16 Pr. Sofronius, pkn. Theodorit, Joannes, 
Sawwa.

3 k. 10, 
8 m. õ.

4 Teisip. 17 Sknn. Warwara, knn. Juliania. w. Joan
nes, Damaskin.

5 Keskn. 18 HP. Sawwa, Karion, Sakarias.
*6 Neljap. 19 P. imet. Nikolai. Keisri Herranime 

p. HE. Joan. 10,9-16; Lil.: Ebr. 13, 
17-21; Luuk. 6,17-23.

7 Reede 20 Ppsk. Ambrosius, kn. Afinodor, w. Pau
lus, Zoannes, Antonius, Nilus.

8 Laup. 21 W. Patapius, ap. Sosthen, Apollos.

9 Pühap. 22 30J>. p. Kolm. Aum. p. Pr. Anna, w. 
Stephan, Sofronius. Lw. 5. HE. 3. 
Lit.Kol. 3,12-16 ; Luuk. 18,18-27.

10 Esmap. 23 Kn: Minas, Lrmoqen, Ewaraf.
11 Teisip. 24 W. Nikon. . Z) k. 6,
12 Keskn. 25 Ppsk. Splridon, pkn. Aleksander. 31 m. h.
13 Neljap. 26 Kn: Ewstratius, Ewgenius, Mardarius, 

Orest; knn. Lukia.
14 Reede 27 Kn.: Kallinnik, Filimon, Arian, Apollon.
15 Laup. 28 Pkn. Eletherius, knn. Apsia; w: Paulns, 

Trifon.

16 Pühap. 29 31 p. p. Kolm. 3am. p. V- Gstwa 
ncmate p.Pr. Aggei, kn. Marin; on. 
Tbeofania. Lw. 6. HE. 9. Lit. I Tim. 
1,15-17; Luuk. 19,1-10,

17 Esmap. 30 Pr. Daniel ja Ananias, Asarias, Misael. !€ f.10,
18 Teisip. 31 Knn. Sewastian, Nikostrat, Xastorius, 

Trankwillin, Wiktorin, Simforian, knn. 
Sooja; w. Modest.

13 m. õ.

19 Keskn. 1 Kn. Bonifatius, Äris, Timoteus.



Kõulu-kuu 31 p.

Zulian. kal. J-j Mälestuse päemad. Täht-
päewad.

20 Neljap. 2 Pkn. Jguatius, w. Filogonius.
21 Reede 3 Knn. Juliania, kn. Themistokleus, to.Pro- 

kopius.
looma p.

22 Laup. 4 Sknn. Anastasia; fn.: Hrisoqon, Ewod, 
Ewtihian, knn. Thesdotia.

23 Pühap. 32 p.p. Kolm.3tim.p. P.enneKris- 
tufe sündimise p Ktt. Satornin, 
Belasius, Pompius, Ewarest, Ewpor, 
Ewnikian, Wassilid. Lm. 7. HE. 10. 
Lit. 1 Tim. 4,9-15; Luuk. 19,1-10.

24 Esmap. 6 Wkn. Ewgenia, kn: Protus,Jakinth, kn. 
Klaubia.

"26 Teisip. 7 Jeesuse Äristnse sündimine. HC.
Mat. 1,18-25; Lit. Kat. 4,4-7; Mat. 
2,1-42.

S k. 12, 
3O m. n. 

I Jõulup.
"26 Keskn. 8 Pkn. Etotihimius; w: Ewarest. II J. p.

27 Neljap. 9 Ap. Stephan, w: Theodor.
28 Reede 10 20,000 fan. NikomediaS; knn: Agathia, 

Domna. Theofila; ap. Rikanor.
29 Laup. n 14,000 last Betlemmas; w. Markell, Tad- 

deus, Markus, Theofil, Joannes.
30 Pühap. 12 33 v. p. Kolm. r?um p. P. pärast 

Kristuse sünd. püha. Knn. Sinu
na, kn. Sotik, ap. Timon, toit. Theo- 
dora;kn.Fileter.Lto.8. HE.il. nTim. 
4,5-8, Mar. 1,1-8.

31 Esmap. i i3 Wn. Melania.

käike tõuseb: Läheb looja:

1-sel kell 9,59 m. 
11-mal „ 9, 6 „ 
21-sel „ 9, 6 „

kell 3,11 m. 
n 3,14 „ 
,, 3,24 „



36

Õigeusu Kiriku asi.
Baltimaa Õigeusu Koguduse juht ja ülem hingekarjane 
on Riia ja Miitawi piiskop Joann Riias.

Tema lähema juhatuse ja ülewaatuse all seisab 
Riia Waimulik KoufiStorrum. Selle liikmed on: 

Ülempreester N. Leismann.
„ W. Berezsky.
„ Th. Liberowsky.
„ N. Jakowleff.
„ P. Mednis.

Sekretär P. Sokoloff.

Kodumaa praostid:
1) Haapsalu praost preester A. Bieschanitzky.
2) Pärnu I. jaosk. pr. ülem pr. M. Suigusaar.
3) „ II. „ „ preester N. Tswietkoff.
4) Rakwere „ „ J. Weewo.
5) Saarema „ ülempr. J. Rehemaa.
6) Tallina linna „ „ A. Aristoff.
7) „ maak. „ preest. J. Hermann.
8) Tartu I. jaosk. „ „ M. Bleiwe.
9) „ II. „ „ „ ?

10) Wtljandi „ „ N. Luusik.
11) Wõru „ „ J. Sepp.

Kodumaa Õigeusu kihelkonnad.
Airraste, — TafiHaaccKaa ? 
nepKOBL. Kih. aw.? Kirik eh.? 
Preester J. Mottus. Köstrid: ? 
Teised teated puuduwad. Adr.: 
m. rafiHasK-fc, ip. Jteimjih, 
Jbi<|>ji. r.

Alajõe, — OiemHHii.Kaji

Po®Ä.-Borop. pepKOBB. Kih. 
aw. 1884 a. Ktr. eb. 1889 a. 
Hingede arw 1083. Pr. A. Tro- 
itzky; köstrid: J. Boltof, S. Kar
lid. Wöörm. Peeter Lutter. 4 
kooli, 88 õpil. Adr.: Hep. Iesse 
3ctj. fy6.



Angerja T arvulised teated 
puuduwad.

Anseküla (Tirimetsa) — 
AH3eHKmi>CKaa Poskä. XpncT. 
pep. Kih. aw. 1847 a., kr. eh. 
1873 a. Hingede arw: 285 m., 
301 n. — 586. Preest. Martin 
Podrjatschlkosi; kost.: Georgi Kus- 
foff, Leonti Tael; wöörm. Alek
sander Ting. 2 kooli, 43 õpil. 
Adr.: Hep. r. ApeHCÕyprB.

Antsla (straatoi) — Ah- 
neHCKaÄ Cb. np. Hjxm popp. 
Kih. aw. 1847 a., kr. eh. 1895 
a. Hingede arw 1552. Preest. 
Martin Ramul. Köst.: Wikenti 
Paklär, Martin Siiman. Wöörm. 
Joann Suia. 3 kooli, 177 õpil. 
Adr.: Hep. ct. AupeiiB, 6.-3. 
SK. ä.

Aruküla. Tarwilised teated 
puuduwad.

Arusaare — Appocapcpaa 
BosnecencK. pepp. Kih. aw. 
1848 a., kr. eh. 1873 a. Hin
gede arw 1333. Preest. Kons
tantin Antson; köst.: Dionisi 
Wares, Anton Kolts; wöörm. 
Joann Krassowsky. 3 kooli, 105 
jopil. Adr.: Bjep. ct. Bexiia, 
II.-PeB. ac. ji;.

Emmaste (Lelu) — Bm- 
MacTCKaa Poazji.-Borop pepp. 
Kih. aw. 1884 a., kr. eh. 1890 
a. Hingede arw 648. Preest. 
Boris Bieschanitzky; köst.: Niko
lai Niuhkrand, Joosep Padu; 
wöörm. Mihail Alas, 2 kooli 
96 õpil. Adr.: 0 J^aro, sep. 
EefiHHCT..

Haanja — Fanro^CKap 
HHKoiaeBCKaa pepp. Kih. aw. 
1846 a. Kr. eh. ? Hingede arw

644. Preest. Aleksand. Hrebtoff; 
köst.: Jwan Kussowsky, Jakob 
KikaS; wöörm. ? 1 kool, 49 õp. 
Adr. ^lep. Beppo Xnchp. r.

Haapsalu — raircaiLCPap 
Mapie-Mapiajomcpap p. Prees. 
Dimitri Dubkowsky, diakon — 
Andrei Jürison, köst.: Job, La- 
redei; wöörm. M. Makarosf. 2 
kooli, ? õpil. r. PapcajL.

Hargla (Laanemetsa) - 
rapBejBCPap IJeipo-lIaBJ. pep. 
Kih. aw. 1850 a., kr. eh. 1865 
a. Hingede arw. 1436. Prees. 
Konstantin Bogdanosf; köst. Die- 
nisi Sokoloff, Jwan Karamkoff; 
wöörm. Adam Kanran. 3 kooli, 
108 õpil. Adr. 11. o. TafiBOJup 
Lncha. r.

Hellamaa — TejuaMCPaa 
IleTpo-IlaBJi. pepp. Kih. aw. 
1850 a., kr. eh. 1868 a. Hin
gede arw 2929. Prees. Aleksei 
Allik; köst.: Wassili Müristaja. 
Jwan Kask; wöörm. Jwan Tus
til; Kuratoriumi esimees — Mi
hail Want. 7 kooli, 236 õpil. 
Adr. Hep. KyöBacTB, r.

Helme (Tõrwa) — PejtB- 
MeTcpaa XpHCTO-Poayv pepp. 
Kih. aw. 1880 a., kr. eh. 1904 
a. Hingede arw 612. Preest. 
Georgi Wälbe; köst.: Jwan Liias, 
Jwan Tõll; wöörm. Anton Kits. 
1 kool, 116 õpil. Adr. Mšct. 
TepBa, ry6.

Häädemeeste — FyTMap- 
cöaxcpaB llpeoöpaaceH. pepp. 
Kih. aw. 1849 a., kr. eh. 1872 
a. Prees. Peeter Saar; köst.— 
Pawel Dubkowsky, Anton Okas; 
wöörm. Joann Anderson. 3 kooli 
254 õpil. Hingede arw 2936.

67



Adr. Hep. r. IlepHOBB. 
Jl«järwe —

CKaa BoroaBieHCKaa n,ep. Kih. 
aw. 1846 a., tr. eh. 1873 a. 
Hingede arw 2848. Pr. Dionisi 
Oberpal; köst.: Kosma Kuts, 
Anton Allik; wõöcm. Andrei 
Hüdsi. 4 kooli, 121 õpil. Adr. 
Sep. ct. 3arHHü,rb, JIh({)j. r.

Juuru — lOpocKaa Ba- 
CHiteBCKaa u;ep. Kih. aw. 1887 
c., kr. eh. 1893 a. Hingede arw 
•— 534. Prees. Pawel Panofs; 
töft: Awenir Hrebtoff, Georgi 
Blau; wöörm. Theodor Esik. 2 
kooli, 27 õpil. Adr. lep. ct. 
XarryTi, ll.-PeB. sk. x. 

Jõesuu. Teated puuduwad. 
Jööpre — IenepncKaa 

reoprieBCKaa n,epK. Kih. aw. 
1861 a., kr. eh. 1878 a. Hin
gede arw — 1378. Prees. And
rei Pärtel; köst.: Mihail Mih- 
kelson. Joann Prikman, wöörm. 
Mihail Arud. 2 kooli, 92 õpil. 
Adr. Hep. r. IlepuoBB.

Kaansoo — EancoBCKaa 
HcMÄoponcMÄ i^ep. Kih. aw. 
1904 a. Kirikut ei ole Hingede 
arw — 479. Preester Joann 
Kolokoloff; köst.: Iwan Tomson, 
Anton Herman; wöör. Th. Ro- 
manzoff. 1 kool, 29 õpil. Adr. 
*Iep. ii. o. CTapo-^enHepHB, 

ry6.
Kaarepere — Kapanep- 

ckää EBemiieBCKaa u;epK. Kih. 
aw. 1892 a., kr. eh. 1896 a. 
Hingede arw — 302 Pr. Alek
sander Männik; köst.: Aleksander 
Murd, Nikolai Bobkowskh; wSör. 
Matwci Allik. 2 kooli, 21 õpil.

Adr. Hep. ct. laicrojLMB C.4L
X.
Kabala — Ka(56axi>CKaji 

IleTpo-üaBj. nepK. Kih. aw. 
1901 a. Pr. Theodor Troitzky; 
köst.: Grigori Goluboff, Kons
tantin Radik; wöörm. Joann 
Ränk. Hingede arw — 1390. 3 
kooli, 65 õpil. Adr. nep. ct» 
Bexiia, Ilep.-PeB. sk. x 

Kahtla — laHMMJiLCKaa 
BaciUBeBCK. u;epE. Kih. aw. 
1849 a., kr. eh. 1873 a. Hin
gede arw — 2445. Prees. An
ton Saar.; köst.: Kirill Umal-, 
Iwan Aschtemenko; Wöör. Alek
sander Allikas. 6 kooli, 195 õp. 
Adr. 0. 936LL, usp. Oppn- 
caapB, Inchx. r.
Kaika — KaiiKacKaa Cbäto- 
TpoMBiKaa n;epK. Kih. aw. 1896 
a., kr. eh. 1900 a. Hingede arw 
— 965. Prees. Nikolai Kirpits- 
chnikoff; köst.: Iwan Nordmann, 
Iwan Antzoff; wöörm. Roman 
Mändik. 3 kooli, 98 õpil. Adr. 
Bep. CT. XNN6NT., 0.-3. AL. x- 

Kalli —MHxaajLCKaa loaH- 
iio-BpexTeqeHCKaji n;ep. Kih. 
aw. 1849 a., kr. eh. 1867 a. 
Hingede arw — 1835. Preest. 
Laurenti Raudsepp; köst.: Peeter 
Suia, Iwan Tammberg; wöör. 
Anton Koikson. 5 kooli, 121 õp. 
Adr. uep. r. IlepHOBT», Kaim.

Kangru (Järwa-Jaani) — 
KanrpocKafl PeoprieBCKaH n;ep. 
Kih. aw. 1902 a. Kirikut ei ole. 
Hingede arw — Prees. Mihail 
UuSna; köst.: Iwan Teppo, Au- 
gurün AllikaS; wöörm. Georgi 
Suurkiwi. 1 kool, 60 õpil. Adr.



II.-T. VIA. Acci, 9ctjl ryd.

Karksi — JKapKyccKaa 
AjeKcteBCK. pepK. Kih ott). 
1847 o. kr. eh. 1868 a. Hin
gede arw — 3146. Preest. Wla- 
dimir Allik; köst.: Matwei Ant- 
fen, Boris Oraw; wöörm. Pee
ter Romantsosi. 4 kooli, 173 õp. 
Adr. ct. Hyia, j!h(|)j. ry6.

Aarola (Wissi) — Kapo- 
jencKaa EoKpoBcKaa: u,ep. Kih. 
aw. 1846 a., kr. eh. 1878 o. 
Hingede arw — 1978. Preesi. 
Joakim Nüpsik; köft.: Peeter 
Ernits, Joann Lõbtttus; wöör. 
Wladimir Meeks. 7 kooli, 208 
õp. Adr. qep. r. BajKT.

Kasina — EacTHacKan 
ApceHieBCKäÄ u,ep. Kih. aw. 
1896 a., kr. eh. 1904 a. Hin. 
gede arw — 740. Preest. Wik- 
tor Kümmel; köst.: Nikolai Sko- 
ropostischny, Andrei Püss; 

wöörm. Joann Seeman. 2 ko»li, 
46 õp. Adr. icp. r. IiepiioB-L.

Kastolatsi — KacTojau;- 
Kaa BjaroB-femen. uep. Kih.aw. 
1846 a., kr. eh. 1873 a. Hin
gede arw — 841. Preest. And
rei Luha; köst.: Aleksander Rints 
Augustin Kõiw; wöörm. Joann 
Kõiw. 4 tooli, 121 õp. Adr. 
II. o. HycTaro.

Kawilda — KaseiexicKaa 
AjeKCÄHApo-HeECKaa i^ep. Kih. 
aw. 1846 a., kr. eh. 1874 a. 
Hingede arw — 800. Preest. 
Konstantin Sawwi; köst.: Alek
sei Janson, Jwan Sõber: wöör. 
Jwan Taska. 2 kooli, 69 õpil. 
Adr. sep. r. lOpteBi, 
ryS.

Kifonn —KiOHocKaa Hhko- 
jaescKaa uep. Kih. aw. 1848 
a., kr. eh. ? Hingede arw 1153, 
Preest. Theodor Dubkobsky; köft. 
Georgi Waldmann, Jwan Krii- 
wel; wöörm. Mihail Matt. 2 
kooli, 81 õp. Adr. aep. r. 11 ep- 
hobb, o. Kioh®.

Kiigewere — Kmm^ep- 
CKaa nep. Teated puudnwad.

Kilingi — EypRymrexaL 
HHKOjaescKaa u,ep. Kih. aw, 
1846 a., kr. eh. 1870 a. Hin
gede arw — 1426. Pr. Niko
lai Küppar; köft.: Georgi Kura, 
Dionisi Tasane; wöörm. Soome 
Kirikal. 2 kooli, 79 õpil. Adr. 
Bep. ct. KBejueiiniTetHi,, 

ryd.
Kreenholmi (Joa-oru, Jo- 

ala ehk Juhkentali) — Kpen- 
rojiBMCKaa BocKpecencKaÄ B,ep> 
Kih. aw. 1897 a.. Kirik, kolme 
altariga; eh. 1896 a. Hingede 
arw: wenelasi — 3399, eestlasi 
— 304. Preestrid: Wladimir 
Bieschanitzky, Georgi Anderson; 
diakon-vacant; Köster: Aleksei 
Kreis; wöörm. Georgi Oschercl-- 
koff. Wabriku koolis 260 õige- 
usulist õpilast. Adr. r. Hapsa..

Kuimetfa — tarwilised tea
ted puuduwad.

Kullamaa (Silla) — Tojl»
ÄeHoeKCKaa ÜHKOjaeBCK nep.
Kih. aw. 1895 a., kr. eh. 1908 
a. Hingede arw — 357. Preest. 
Mihail Kipper; köst.: PeeterMa- 
lein, Georgi Perl; wöörm. 3ea« 
kim Jänes. 2 kooli, 37 õp. Adr. 
nep. ct. Phcti, 9ctx. ryd.

Kunresarc — Apeacdypr-



cuaa HuKojiaeBCKaji nep. Kih. 
■ara. 1747 a., kr. eh. 1790 a. 
Hingede arm — 2136. Ülmpr. 
Joann Rehemaa, J)r. Sawwa 
Sepp; diakan — Joann Luks; 
föft,: Jrodion Tasane. Jwann 
Waga; möörm. Wladimir Was- 
ftljeff. 7 kooli. 231 õpil. Adr. 
r. ApencöyprB.

Kähri — reHMa.T,pacKaa 
ÜHxaMjio-ApxaHre.jBCKaji nep. 
Kih. aw. 1846 a., kr. eh. 1850 
a., ümbereh. 1899 a. Hingede 
arw — 366. Preesi. Nikanor 
Dobryschewsky; kost.: Aleksander 
Westman, Pawel Listakind;wöör. 
Joann Jwask. 1 kool, 50 õpil. 
Adr. nep. r. Beppo.

Kargu — KepKaycKaji cb. 
Myq. ZnnanM nepic. Kih. aw. 
1852 a., kr. eh. .1878 a. Hin
gede arw — 1191. Preesi. Karp 
Eberling, kost.: Joann Podr- 
jatschik, Peeter Toom; wöörm. 
Jakob Janson. 2 kooli, 70 õp. 
Adr. 11. o. Kepicay, Encha. r. 

Kärkna — w. Lähte. 
Kõrgesaare (Puski) Ei>ip-

recaapcKaa Por^A. XpucTOBa 
nep. Kih. aw. 1885 a., kr. eh. 
1890 a. Kõpu kirik 1908 aast. 
Hingede arm — 1126. Preester 
Wassili Werlok; kost.: Georgi 
Raudfep, Dionisi Tomast; wöörm. 
Jakob Kiiwe. 3 kooli, 108 õp. 
Adr. 0. Jlaro, nep. EeprejB.

Karjalas^ma — Eapt- 
juacMacKiÄ np. Kih. aw. 1911 
ü., kirikut et ole. Hitkgede arw 
1300. Preest. — vacant; kost.: 
yacant; wöörm. —. 2 kooli. Adr. 
-nep. n. o. JlaHBdepri,, o.OaejiB.
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Laatre - 4>e;iBKCKaa Cbhto- 

^yxoBCKaa nep. Kih. aw. 1848 
a., kr. eh. ? Hingede arm 3052. 
Preest. Joann Teppo; köstrid: 

, Aleksander Sass, Iman Mustki- 
kas; wöörm. Andrei Punn. 3 
kooli, 137 õp. Adr. lIep. ct.

| 8aniHu;'B, 6.-3. sk. ä.
Laiksaare — jlanKcapcKaa 

TeoprieB. nep. Kih. aw. 1896 
a., kir. ei ole. Hingede arw — 
1358. Preest. K. Saarman; köst. 
Jwan Ümarik, Peeter Kulbusch; 
wöörm. Matwei Talts. 3 kooli, 
151 õp. Adr. Hep. ct. Esea- 

| JenniTeilHB.
Laiuse — JaitccKaa Põsk- 

i AecTBo-BoropojtmiKaa nep.Kih.
aw. 1849 a., kr. eh. 1864 a. 
Hingede arw — 1414. Preest. 
Aleksander Paulus; köst.: Dio- 

: nisi Kimmel, Aleksander Malbe; 
wöörm. Kosma Poom. 5 kooli,

I 111 õp. Adr. Bep. ct. Jlafic- 
: TOJBMB, 6.-3. M. Jt.

Leesi (Abla) — JlesHCKaa 
HnKOJiaeB. nep. Kih. aw. 1896 

j a., kirikut ei ole. Hiugede arw 
202. Preest. Matwei Tõnis- 
berg; köst.: Wassili Jürgenson, 
Andrei Liik — diakon; wöörm. 
Aleksei Gorbatscheff. 1 kool, 30 
õp. Adr. nep. PeBejiB ii Eojibk-b

Leist — JiaöcõeprcKaa Ojib- 
riracKaa nep. Kih. aw. 1850 
a., kir. eh. 1872 a. Hingede 
arm 2199. Preest. Dionisi Sa- 
won; Diakon Joann Hion, köst.: 
Mihail Jlmjärw; wöörm. Jro
dion Riuhkrand. 7 kooli, 200 
õpil. Adr. 11.-t. o. JaSsöeprB,
0. 936NB.



Lelle—JIe.oecKaa Cbhto- 
TpoHu;Kas nep. Kih. aw. 1851 
a., kr. eh. 1868 a. Hingede 
arm 1810. Preest. MihailKoel; 
köst.: Sergei &riffon, Aleksei 
Melts; wöörm. Anton Lehtmets. 
3 kooli, 103 õpil. Adr. ll. o. 
lejje, ry6.

Lewala— .leBajLCKiit npn- 
xoa-b. Kih. aw. 1910 a., kir. ei 
ole. Hingede arm — 2000. Pr. 
vacant; köst.: Joann Wilido, 
Julian Peterson; wöörm. ? 
kool ? õp. ? Adr. LIep. 11. t. o. 
Oppncaapt, Ancha. ryö.

Lihula — JleajLCKan AjieK- 
canjtpo-HeB. u,ep. Kih. aw. 
1883 a., kr. eh. 1889 a. Hin
gede arm. — 1382. Prees. Pee
ter Kameneff; köst.: Iman Sepp, 
Iwan Warkel; wöörm. Awdi 
Kuu. 3 kooli, 66 õp. Adr. m. 
JeajB, 3ctjt. rvd.

Lohusoo—JIoroscKas Eoro- 
HB.iGHCKaH u;ep. Kih. aw. 1866 
a., kr. 1898 a. Hingede arm— 
667. Preest. Gabriel Smirets- 
chansky; köst.: Aleksander Wibu, 
Iwan Tschernjawsky; wöörm. 
S. Ekimoff. 1 kool, 50 õpil. 
Adr. Bep. ct. JlaficroibMT. ii 
uoeaZ.1, HepHbifr.

Lähte (Kärkna) — ^ajBKe- 
naycKaji pep. Teated pnudnwad.

Lümada — KioBKOHji,cKaii 
UpeoõpaacencK. u,ep. Kih. aw. 
1847 a.. kir. eh. ? Hingede 
arm —561. Preest. Aleksander 
Babkowsky; köst.: K. Krantm, 
K- Lempu; wöörm. Toomas Ani. 
3 kooli, 62 õp. Adr. 9ep. n.-T.
O. KhJIBKOHÄ'!», o. 93C.1B.

Mereküla. Teated pnudu- 
wad.

Mustjala — MycTejBCKas: 
HjiBHHCKaji uepKOBB. Kih aw. 
1848 a., kr. eh. 1873 a. Hin
gede arm — 1130. Preest. Her
man Aaw; köst.: Tihon Jnpas- 
chewsky, Joann Liik; wöörm. 
Leonti Lõnga. 6 kooli, 112 õp. 
Adr. ^ep. r. Apeucõyprb.

Mustmee — HepiiocejiB- 
CKa,a HHKOJiaeBCKaji u,ep. Kih. 
aw. 1839 a., kr. eh. 1864 a.

! Hingede arm —1785. Pr. Pee- 
: ter Antonoff; diakon — Joann 

Dnbkowsky; köst.: Arseni Soko- 
loff; wöörm. Jakob Mahoff. Adr. 

j n. HepnBifi, JIn(|)jr. ryõ.
äcmõifa— VlaaaiBiBCKaa

ÜHKOjaeB. ii;epK. Kih. aw. 1886 
a., liv. eh. 1896 a. Hingede 
arm — 840. Preest. — vacant. 

köstrid: Anton Rea, Anton
| Jürjenson; möörm. V 4 kooli, 
j 56 õp. Adr. Hep. r. Fancajib.

Märjamaa—MepBJiMcicaa 
| IloitpoBCK. nep. Kih. aw. 1887 

a., kr. eh. 1892 a. Hingede 
arm 587. Preest. Georgi Rist- 
kok; köst.: Joann Jndrikson, Mar
tin Preiman; wöörm. ? 3 kooli, 

j 85 õp. Adr. 9;ep. ii. o. Mept- 
! hmu.

Möuuste — KeprejiBCKaH 
BorojiBJteH. n;epKOBB. Kih. aw. 
1851 a., kr. eh. 1868 a. Hin
gede arm 1551. Preest. Joann 
Elendt; köst.: Aleksander Allik, 
Georgi Rattur; wöörm. Kirill 
Keskküla. 4 kooli, 117 õp. Adr. 
^Lep. r. ApencöyprB.

Mõniste (Ritsiku)— Men-

41



Hchck. IoaiHo-üpeTes. Ejepic. 
Kih. aw. 1850 ö., kr. eh. 1855 
a. Hingede arw 1322. Preest. 
Aleksander Etüitreff; köst.: Mi- 
hail Talowsky, Mihei Kaska; 
wöörm. Gerasim Parts. 4 kooli, 
83 õp. Adr. lep. ct. roinieH- 
ro<|>%.

Nisa — HocoBCKaa Hok- 
Pob. nep. Kih. aw. 1824 a., 
kr. eh. 1827 a. Hingede arw— 
818. Preest. Pawel Buroff; köft.: 
Wiktor Peganoff, Aleksei Jakob
son; wöörm. Theodor Oseroff. 
3 kooli, 142 õp. Adr. II. o. 
Epacnaa ropa, JIiKju. r.

Nõo — HmreHCKaa Cbato- 
Tpoin,Kaa nep. Kih. aw. 1852 
ä., kr. eh. 1873 a. Hingede 
arw 406. Prees. Mihail Bleiwe 
köft.: Just Kirsch, Mihail Flo- 
rinskv; wöörm. Joosep Sepp. 1 
kool, 59 õp. Adr. Hep. r.
lOpteBi, CTapo^HurreHi,.

Olustwere (Suure-Jaani) 
OjtYCT(|)epcKaB aep. Kih. aw. 
1847 a., kr. eh. 1849 ja 1908 
s. Hingede arw — 1788. Prees. 
Mihail Pihlak, köst.: Wassili 
Oraw, Wassili Dobryschewsky; 
wöörm. Karp Simonlatser, 5 
kooli, 96 õp. Adr. ct. Ojjy- 
cx^ept, Ilep.-PeB. n. n.

Paadrema — HaaenopM- 
CKaji CBaTo-TpoMpKaji aep. Kih. 
aw. 1884 a., kr. eh. 1889 a. 
Hingede arw —1510. Preester 
Theodor Männikfon; köst.: Theo
dor Jakobson, Andrei Karolin; 
wöörm. Jwan Koppel. 3 kooli, 
100 õp. Adr. llep. m. Jleajx, 
9ctj. ry£.

Paide—Bei ceaniTeiHCKiS 
YcueHCK. ii,epK. Preest. Georgi 
Podekrat. Teated puuduwad.

PaltiSki- B»JTiicKO-IIopT- 
ckäb EKaTepmiCKafl: nep. Pr. 
J. Hermann. Teised teated puu
duwad.

Penoja — FajjMCTC$a^ 
Bcix^-GBBTCKafl nop. Kih.aw. 
1853 a., kr. eh. 1873 a. Hin
gede arw 895. Preest. Aleksan
der Mares; köst. Kirill Matson, 
Abraam Wälgemäe; wöör. ? 1 
kool, 43 õp. Adr. Ct. k6m, 

r.
Piita — KappeccKaa Mm- 

xaMio-ApxaHreiBCK. nepxoBB.
! Kih. aw. 1847 a., kr. eh. ?
! Hingede arw 2204. Preest. Wls- 

dimir Paiwel; köst.: Marrin 
Masso,Matteus Wäljaots;wöör. 
Mihail Kukk. 7 kooli, 155 õp. 
Adr. Hep. r. ApcHCÖypn.

Piirisaare — lliipacaap- 
ckuh (MeaKeBCKaja) Xphctobo- 
Poac*. nep. Kih. aw. ? kr. eh. 
1853 a. Hingede arw 107. Pr. 
Mihail Nasarewsky; köst.. Joo
sep Sokoloff, Aleksander Ehr- 
lich; wöörm. Emelian Nõbakoff. 
2 kooli, 3 õp. Adr. Hep. r. 
K)pi>eBB, o. llepicaap-B.

Pootfi (Kõppu) — ÜOXAHC- 
cxaa CanTO-PpvinRan nep. 
Kih. aw. 1847 a., kr. eh. 1873 
a. Hingede arw 1989. Preest. 
Aleksander Leets; köst.: Matwei 

! Jismit, Wassili Silla; wöörm.
: Georgi Erikson. 3 kooli, 84 ip.
! Adr. Hep. r. IlepHOB%, 11 o- 
i xiet-Kemo.
I Prasgli (Maritse)—Bpau-



rejLcro(|)CKaÄ Cnaco-Dpeoopa- 
skce. pep. Kih. aw. 1845 a., 
kr. eh. 1873 a. Hingede arw 
992. Preest. Wladimir Raska; 
köst.: Pawel Jakobson. Jwan 
Pikkat; wöörin. Peeter Kuulberg. 
2 kooli, 61 õp. Adr. ^ep. r. 
WpB6Bi,, r., Mhi,a Hobo-
PeBO^LAB.

Pärnu — I. UepMOBCKaji 
EKaTepKHHHCK. pepic. Kih. aw.
? kr. eh. 1768 a. Hingede arw 
890. Ülmpr. Mihail Suigusaar; 
diakon Athanasi Wassiljefi;köft.: 
Mihail Djakonoff, Georgi 
Brantnmnn; wöörm. Wassili 
Makaroff. 3 kooli, 206 õp. Adr.
r. HepiiOBi.

II. üepHOBCKsui Hpeoõpa- 
AL6B68LN pepit. Preesi. Nikolai 
Tswietkoff, diakon Jakob End- 
rekson; köst.: ? wöörm. kaup
mees Aleksei Küttg. Teised tea
ted puuduwad. Adr. r. IlepEOBi

l*ärf«maa— IlepsaMacKas 
EfiHOKeHTBeB. n,epK. Kih. aw. 
1902 a., kr. eh. 1908 e. Hin
gede arw 1634. Preest. Georg 
Endrekson; köst.: Peeter Alta- 
saar, Mihail Lempu; wöörm. ? 
6 kooli, 113 õp. Adr. Kep.n.- 
t. o. Jlaicoepn», o. 93e.ii>.

Anhalepa (Kurt)—Ilioxa- 
jeiicKaa BosHeccacK. pep. Kih. 
aw. 1885 kr. eh. 1890 a. 
Hingede arw 1600. Preest. Ja
kob Jannsen; köst.: Jakob Mutt, 
Mihail Pops; wöörm. G. Kuus- 
koor. 3 kooli, 120 »p. Adr. 
Hep. KepTejA, «. )F,ar#.

pühtitsa. larwilised teated 
puuduwad.

Põltsamaa — Oöepnajea- 
CKaa CBBTO-^yxoBCKaa pepK. 
Kih. aw. 1846 a., kr. eh. 1895 
o. Hingede arw. 2492. Rreest. 
Wassili Jnk; köst.: Zäkolai 
Sternfeldt, Aleksander Kepp; 
wöörm. Joann Wiru. 4 kooli, 
145 õp. Adr. M/keT. Oöepua- 
jeHB, nep. ct. JalcmiLMT».

Rakwere. — larwilised 
teated puuduwad. 

i Rannu—PaHjeHCKaa Bxo-
Xo-lepycaiHitcs. pepK. Kih.aw° 

j 1894 a., kr. eh. 1905 a. Hin
gede arw 978. Preest. Nikolai 
lschistjakoff; köst.: Rodion Sii- 
meon, Peeter Swiereff; wöörm. 

i Anton Wares. 2 kooli, ? õpil. 
Adr. ^ep. ct. 9ji,Ba, 6.-3.
«. X,

Reomäe—HnraBOLB-lcnaK 
j pepK. larwilised teated puudu

wad.
Rinsi—MooHCKaa Kasaa- 

: ck3ä pepK. Kih. aw. 1847 a.r 
j kr. eh. 1873 a. Hingede arw 
| 3234. Preest. Aleksander Bab- 
| kowsky; köst.: Aleksei Pallas- 

maa, Aleksei Rea; wöörm. Mat- 
| wei Küla. 8 kooli, 110 õp. Adr. 

lIep. ct. KyfiBacTB, o. Mooha.
Risti — larwilised teated 

! puuduwad.
Räpina — PaniiMHCKaa 

3axapie-EaicaB6THHCKaH pep.
Kih. aw. 1752 a., kr. eh. sel
samal ajal, põles aga 1812 a. 
ära. Praegune eh. 1867 a. Kaks 
abikirikut. Hingede arw 1819. 
Preest. Nikolai Päts; köst.: Eh- 
wimi Pelowas, Jwan Röiba- 
koff; wöörm. ? 5 kooli, 124ÕK



Adr. nep. r. Beppo, m. Pannuni.
Rõngu (Tilga) — Praren- 

GKan BosnecencKan pepK. Kii), 
am. 1848 a., kr. eh. 1868 a. 
Hingede arw 567. Preesi. Jo- 
anit Skromnoff; köst.: Jwan 
Lutta, lakob Herman; mööna. 
Mihail Iahor. 2 kooli, 99 õpil. 
Adr. nep. 3jBBa, 6.-3, jk. x

Saaremõisa (Uhmardu) - 
Caapenro(j()CKaa Ioamio-Hpeji;- 
xen. pep. Kih. aw. 1858 a., 
kr. eh. 1879 a. Hingede arw 
565. Preesi. Mihail Põrk; kost.: 
Georgi Põder, Georgi Wilibo: 
woörm. Panieleinwn Persidsky 
2 kooli, 82 õp. Adr. nep. r.
lOpneBi., r.

Saduküla. Tormilised - tea
ted puudnwad.

Sindi Tormilised teated puu- 
duwad.

Soontaga (Priipalu)—3on- 
larcxaH BacMLeR. pep. Kih. 
aw. 1846 a., kr. eh. 1879 a. 
Hingede arm 1342. Preest. Alek
sander Eller; kost.: Mirou Er- 
wits, 3oan wuks; möörm. Peeter 
Kork. 2 kooli. 120 õpil. Adr. 
Tep. ct. 3arnnpB, 6.-3. sk. p.

SuiSlepa — 6yficjiencKaa 
EKaTepunmi. pepK. Kih. ow. 
1853 a., kr. eh. 1890 o Hin
gede orm 754. Preesi. Mihail 
Uusna; kost.: Jman Lõhmus, 
3man Suu; möörm. Awdi Kii* 
wits. 2 kooli, 84 õp. Adr. Bep. 
r. 4>ejiJiHHi>, OTapo-OyncjieiiB.

Surju — OyppncKap Po-/Kp. 
BoropoAHUKaa pepK. Kih. aw. 
1895 a., kirikut ei ole. Hingede 
arm 1107. Preest. Andrei Paul;

I kost.: Jermolai Tseerol, Karp 
' Joab; möörm. Andrei Mitt. l 
: kool, 55 õp. Adr. 6t. Oypprr, 

Ilep.-BajtK. ;k j*.
Tahkuranna Tormilised 

j teated puudumad.
Iakkinnas. I. AjieKeanppo- 

HeBCKiS Ooöop-b. Kih. am.
| 1734 a. Uus peakirik eh. 1900 

a. Hingede arm 2427. Ülempr. 
Aleksei Aristoff, ülempr. Karp 

I Tiisik, preest. Aleksander Smir* 
i noss; diakon K. Bieljajeff; köst.:
! A. Leismonn, J. Kolberg, N.
; Pornlornitsch, l kool, 108 õpil. 
j Adr. r. PeBeiL.

II. Suur Kloostri kirik (Ecsti- 
kogudus) — IIpeoõpavtceHCKaa 
pepitoBB. Praegune Eesti kih. 
am. 1892 aost. Kirik endise ka- 
toliigu Peo-ingli Mihoeli kloo
stri kir.) eh. Doani kuning. Ee-

i rich II käsu p. 1093 a. Hingede 
arm 5723. Preestrid: Andrei 
Ramul, 3oonn Teiss; diakon — 
Maksim Mölder; köst.: Nikolai 
Küppor, Karp Leinus; möörm 
Jakob Paal 1 kool, 107 õpil'

; Adr. r. Peeejb.
III. IlHKOjaeBCKaa pepu.

| Olemas XM aastasajast. Uuesti 
I üleseh. Joann Hirmsa ja Keiser 
: Peeter Suure ajal; ümbereh.

1,827 a. Hingede arm 1464. 
Ülempr. Aleksander Agronomoff, 
preest. Aleksander Bieschanitzky, 
diakon wassili Babkin; kost.: 
Nikolai Laskejeff: möörm. Mi
hail Gorschkoff. l kool. 147 õp. 
Adr. r. PeBejn».

IX. KaaaucKan nojEOBan 
pepK. Eh. 1721 a. Sõjamäe-



lasi ühes perekondadega ligi | 
1650 hinge, kreest. Madimir ! 
lustitzky; kütor podpolk. Ma- j 
dimir Godunoff; wöörm. Gab- ! 
ricl Bieljagin. I kool, 80 õpil. j 
Adr. r. PeBeiL.

V. Meremäe kirik. UopxoBas 
CHMeoHOBCKaa u,epK. Kih. aw. 
ja kir. eh. 1755 a. Merewäelisi 
ühes perekondadega ligi 1500. 
preester Madimir Pokrowsly; 
diakon Ehwimi Smirnoff; köft.: 
Leonid Liwansky; ktitor, I järgu 
kapten wladimir Dmitrieff. 1 
kool, 80 õpil. Adr. r. PesejiL.

VI. Surnuaja kirik. Ajeic- 
caHjtpo-Hee. Kjajtömii;. u,epK.
Eh. 1854 a. Kih. ei ole. Prees. 
Nikolai Skromnoff; köst.: Anton 
leder, Mihail Pokrowsky; wöör. 
Aleksei Korschunoff. Adr. r. Pe- 
Beii>.

VII. Pühtitsa kloostri abikirik. 
Pr. A. Sõibin. Adr. r. PeBejB.

Tapa — TancKaa loaimo*- 
IlpeÄxeqeHCKaa nepK. Kih. aw. 
1895 a., kr. eh. 1904 a. Hin
gede arw 533. Preesi. Kirill 
Janfon; köst.: Aleksander Aren; 
wöörm. Petschersky. l koost 36 
õpil. Adr. Ct. Taiici,, 6.-3. 
ae. ä-

Tartus I. Eestlaste jaoks.
lOpBeBCKan PeoprieBCKas u,ep. 
Kih. aw. 1846 a.. kr. eh. 1871 
ö. Hingede arw, 1315. Preesi. 
Nikolai Bieschanitzky; köst. Iwan 
Sutt, Mihail Poola; wöörm. 
Aleksander Arbusoff. 2 kooli,
187 õpil. Adr. r. lOpBeBB.

li. YcneHCKaa u;epK. U7enc= 
laste jaoks. leated puuduvad.

III. Üli-kooli kirik. leated 
puuduwad.

Timmo —- Thmmock. (U.OJI- 
rocKaa) BoBaecencK. nep. Kih. 
aw. 1902 aast., kirikut ei ole. 
Hingede arw 842. Preest. Ja- 
kob Köiw; köst.: Ewgraff Pedo- 
son. Karp Kohk; wöörm. Karp 
Olesk. 4 kooli, 130 õpil. Adr. 
Hep. r. Beppo, a. H,o.$ro.

Torgu (lamajö) — Bmckuh 
IoanHOBCKaa n,epK. Kih. aw. 
1847 a., kr. eh ? Hingede arw 
655. Preesi. Jomm Tölp; köst.: 
Jwan Herman. Matwer OU- 
mann; wöörm. Pawel Saar. 3 
kooli, 60 õpilast. Adr. Mep. r. 
ApeHcõypn,, lopnBnrochx..

Tori — ToprejBCKaÄ Xpa- 
: CTO-PojK^ecTB. n;epK.. Kih. aw. 
j 1852 a., kr. eh. 1865 a. Hin- 
; gede arw 1651. Preest. Nikolai 
| Lebedeff; köst.: Sergei liesnoff, 

walentin Kriiwel; wöörm. ? 3 
| kooli, 6l õpil. Adr. Hep. r. 

IlepnoBB, Toprexb.
Tornimäe (Pöide) — Heü- 

jLecKafl IIoKpoBCKas n.6pn. Kih. 
aw. 1847 a., kr. eh. 1873 a. 
Hingede arw 3439. Preest. 
Aleksander Klaas; köst.: Aleksan
der ltffert, Martin lolli; wöör.

; Jakob Heldemal. 9 kooli, 236. 
j Adr. Hep. Oppncaap-b, o. OsejB

Tuhalaane — TyrajiancK. 
Ycnen. iteps. Kih. aw. 1850 
a., kr. eh. 1873 a. Hingede arw 
1422. Preest. Nikolai Küppar; 
köst.: Anton Laredei, Jwan Küm
mel; wöörm. lheodor Mutt. 4 

i kooli, 117 õpil. Adr. nep. r„ 
1 <PejurHHx>, JlnchF. ryö.
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Zänasltlma—TenacHJbM- \ 

.<ck. ApceHieBCKaa itepK. Kih. I
Ato. 1894 a., kr. eh. 1898 a. 
Hingede arw 562. Preest. Kons
tantin Gustawson; köft.: lootut 
loomingas, Arkadi Janfon; 
wöörm. Joann Ereline. l kool, 
59 õpil. Adr. ^ep. r. <£e juhet,.

Tõhela— MyppocKas Ioas- 
HO-IIpe^TeEeHCK. nepic. Kih. 
aw. 1876 a., kr. eh. 1894 a. 
Hingede arw 1256. preester 
Karp Noppel; köft.: Peeter Kubu, 
Andrei Mihkels; wöörm. Mar
tin Mardi. 3 kooli, 73 õp.Adr.
sep. r. llepHOBi».

Tõstamaa (Selli) — Te- 
CTaMCKas BaciuteB. E,ep. Kih.
aw. 1847 a., kr. eh. 1863 a. 
Hingede arw 1624. preester 
wassili Olter; köft.: Martin 
Kangur, Jakob Noorkukk; wöör. 
Martin äõerd. 3 kooli. 75 õp. 
Adr. Eep. r. IlepHOBT», Cejura.

Udawere — IaKOBjeecKaa 
n,epK. Kih. aw. 1846 a., kr. eh. 
1866 a. Hingede arw 2599. 
Preest. Georg Kiiman; köft.: 
Aleksei Kipper, Man W7ibt; 
wöörm. Man Andresson. 4 
kooli, 119 õpil. Adr. Eep. n. o. 
FajuHKi,.

Hrnstc—AyÄepHGKaa Boa- 
aeceHCK. nep. Kih. aw. 1847 
c., kr. eh. 1873 a. Hingede 
arw 2676. Preest. Joann Allik; 
köft.: Jakob Sutt, Mihail Raab; 
Mihail Suurevälja. 6 kooli,
169 õpil. Adr. Eep. r. Ilep- 
HOBT», YppyCTb.

Warnja. larwilised teated 
puuduvad. .

46
WasLnarwa. larwilised tea- 

teb puuduvad.
Welise—BexHccKaa loasHo- 

IIpe^TeseHCK. n;ep. Kih. aw. 
1885 a., kr. eh. 1889 a. Hin
gede arw 940. preester Peeter 
Laredei; köft.: Iheofil Schmidt, 
Anton Rõigas; wöörm. Dionisi 
Kõvast. 2 kooli, 63 õpil. Adr. 
Eep. m. MepMMa.

Wilzandi. larwilised teated 
puuduwad.

Wirts» (Kõmpsi)—üoBo-Bsp- 
jtepcKaa XpMCTo-PojK^. n,epK. 
Kih. aw- 1884 a., kr. eh. 1889 
a. Hingede arw 1188. Preest. 
— vacant. köstrid: ? , Karp

Mihkels; wöörm. Georg 
Uttohw. 2 kooli, 45 õpil. Adr. 
Eep. n. o. Bepxepi,, 9ctji. r.

ZDormst — BopMCKaa Bock- 
peceHCKafl n;epK. Kih. aw. 1886 
a., kr. eh. 1889 a. Hingede 
arw 737. Preest. Jakob karask; 
köft.: Konstantin Kreek, Joann 
Kalmus; wöörm. Lars Slet. 2 
kooli, 20 õpil. Adr. o. Bopmct,, 
Ep. faneajn,.

Wäike-Lähtru — BafiKe- 
JtaxTpocKaa Boropo^Hne-Poac- 
ÄecTB. nepK. Hingede arw 807 
Preest. Dionisi Antson; köft.: Mi
hail Wopper, Karp Arder; wöör. 
Kirill Reichardt. 3 kooli, 57 õp. 
Adr. Eep. r. PancazB.

Wändva. larwilised teated 
puuduwad.

WõiKku — Majo-IoaHHOB. q. 
larwilised teated puuduwad.

| Wõnnn. larwilised teated 
1 puuduwad.



Wõrrr. larwilised teated puu
duvad.

Hörik» — IoanHOBCKaa
TpoHii,Kaji uepK. Kii), aw. 
1849 a., kr. eh. 1873 a. Hin
gede arw 2566. preester Mi-

hail Bobkowsky; töft: loana 
piht, Aleksander Oller; wöörm. 
Aleksander Russ. 5 kooli, 210 
õpil. Rbr. *tep. n. o. Oppa-
caaprfe, o. dsejib.
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Eesti Õigeusu Kogudused mujal-
Gatschinas, Pawlowi pääkirik.— Hiiu asun

dus, Ufa kuberm., Leoni kirik.— Jamburis, Ekateriina 
pääkirik.— Jastrebiuo, Jamb. kr., Nikolai kirik.— 
Klopitsa, Peterhofi kr., Peeter-Pauli kirik.— Kroon
linnas.— Luuga linnas.— Marienburgi alewis.— 
RarwaS, Nikolai kirik.— Peterburis, Jssidori kirik, 
poritfa, Schlüsselb kirik.— Riias, Peeter-Pauli kirik. 
— Sajanje, Oudowa kr., Nikolai kirik.— Sapkoi, 
Schlüsselburgi kr.— Toropetfi linnas, Pihkwa kub.— 
TscheSnokowka, Samara kub.— WalgaS, Nikolai 
kirik.—

Peale selle on õigeusulisi eestlasi weel mujal laial
dasi elamas, näituseks, Siberis, Wladiwostoki ümbrus
konnas, ja isegi Põhja-Amerika Üh. Riikides ja Kanadas, 
tuid nende koguduslise elu kohta pole lähemaid teateid 
olemas.
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Tähendus. Kubcrmmiguwalitsuse käsu järele ci ole luba laupäe- 
wal ega pühapäewal laata pidada, waid kui nõnda juhtub, peab seda teise 
nädala esimesel srgipäewal pidama.

Seletuseks: j, — juures; k. — kihelkonnas; m. — mõisa,mõisas; 
maak. — maakonnas; n. — nädalad; p. — päewa; Saareni- — Saaremaal..

4. Mõrus, 2 p.Jaanuaris.
— Pärnus, wjimasel kolmap.

ja neljapäewal.
6. Oudowas, 1 weebruariui.
7. Jurjewis, aastalaat 3 n.
* Orgital, Marjamaa!., 2 p.
* Riias, 3 p.
„ Sõsrams, Simbirski ku-

berm., 2 n.
„ Wõrus, 3 päewa.
8. Mehikoorma alewikus.

10. Ainaste alewis, 2 p.
„ Haapsalus, 2 päewa.
„ Nasinal, Wõnnu !., 2 p.
» Malgas. i

11. Jõelehtmes, kirikukõrtsi j.
16. Riias, 8 päewa.
15. Petseri alewikus.
17. Koloweres, Kullamaa k.,

2 päewa.
20. Rapla ale toitu j., 2 p.
22. Wõnnu lin., 2 p.
27. Ufas, kuni 7 weebruariui. I
29. Rakweres, 2 p.
30. Wolmaris, 2 p.

W e e b r u a r i s.
— Audrus, reedel enne Wast-

lapäewa.
— Lihula alewis, esmapäe-

wal enne Wastlap.
1. Samaras, 16 p. ;
2. Baltiskis. 3 p.
3. Tambiku Keblastes, Mihkli

kihelkonnas.
3 Wiljcmdis. 8 p.

4. Jurjewis (Tartus), 2 p.
„ Räginamäel, S. Lähtrus, 

Martna f., 2 p.
6. Rarwas, 4 p.
6. Paides, 2 p.
8. Malgas.

10. Kitsel, Pikajärwel, Kana- 
pää k.

10. Pihkwas, 21 p.
12. Kures aare lin., 10 p.
15. Nina külas, Kodawere L 

„ Viljandis, 2 p.
„ wõnnu lin. 2 p.

17. Jöhwi alewis, 3 p.
20. Kiwilos, Harju-Jaani t, 

2 päewa.
20. Oisus, Türi k., 2 p.
22. wiiburis, Soomes, 2 p.
22. wõrus. 8 p.
23. Hageri alewikus, 2 p.
23. Iisaku m., 2 p.
23. Orisaarel, Saarem.
24. Madisel, Kulinas, wiru-

Jakobi k.
25. Simbirskis, 13 p.
26. Sajanje külas, Oudowa

maakonnas.
27. Ambla alewikus, 2 p.
27. Lemsalus, 2 p.
28. Pilknsel.

Märtsis.
— Keila alewikus, esmap^ ja 

tcisip. pärast 3 pühap. 
paastus.



— Rapla alewikus, märtsikuu 
esimesel esmap. ja teisip.

— wolmaris, märtsikuu esimesel
esmaspäewal.

1. Kitsel, Kodijärwel, Kambja 
kihelk.

1. Kadrina m., Tartu kr.
„ Sihil, Waimastweres, Tamse 

kihelk.
„ Ostrowi liu. Pihkwa kub.

11 päewa.
w Äärmanni m., Pilistwere kih. 
„ Polnas, Oudowa m., 3 p.
3. Rakka nt. Ambla k., 2 p.
3. Sawil, Rannu k.
4. Lähtepeal, Jllukal, Jõhwi 

k., 2 p.
5. Kallaste alewikus, 2 p.
„ Kastnal, Tõstamaa k.
9. Laekweres, Simuna k., 2 p. 
„ Watfa3, Karuse f., 2 p.

10. Kitsel, Pikajärwel, Äana- 
pää kih.

„ Ruhja alewis.
„ Sträkowa kiriku j., Oudowa 

maak., 3 p.
„ Wasknarwa külas, 3 p.
„ Wõrus.

11. Mõra nt., Laiuse kih.
12. Moldi m. kõrtsi j., Äksi k.
12. Wäike-Ulilas, Puhja k.
13. Sulbi alewikus.
13. Wana°Prauglis, Kantbja 

kihelk.
15. Kellamäel, Kaarmas, 

Saarem.
„ Paides, 2 päewa.
„ Walgutal, Rannu t,

2 päewa.
16. Malgas.
20. Hauka alewikus.

,, Kloogas.
„ Sõristes, Kanapää kih.

23. Wana-Roosal, Rõuge k.
26. waiwara m. 2 p.
27. Uderna kõrtsi juures, 

Tartum.

Aprillil.
— Kuiwajõel, Uuemõisas, Kose

k., esmap. ja teisip. pärast 
Jnripäewa.

— Lihula alewis, pärast Liha-
wõtte-püh, 2 p.

— Paides, esimesel neljap. pä
rast Lihawõtte-pühi.

— Pikknurme külas. Kursi kih.
waheldamisi Lihawõtte pü
hade pärast 1. ehk 14 apr. 
kuu päcwal.

— Pärnus, kolmap. ja neljap.
eutte Jüripäewa.

— Rakweres, esmap. ja teisip.
pärast Lihawõtte pühi.

— Wiitinal, Palmsis, Kadrina
k., pärast LihawöLte pühi, 
3 päewa.

— Wiljandis, neljap. pärast Li
hawõtte-pühi.

1. Koorwerel, Wastse-Pranglis 
Kambja k.

4. Kuiwajõel, kose kih. 2 p.
5. Wahukülas, Koeru kih. 2 p.
6. Lutsnikul, Rõuge k.
6. Killingi Nõmmel, 2 p.
8. Riias, 4 p.

10. Wasula kõrtsi j., Jur- 
10. Wõrus.
12. Ellamaal, Soonistes, Nissi k.
14. Pormanni nt., Walga nt.
14. Sadukülas.
15. Kolga Liiwa monopoli j. 

Kuusalu k.
15. Postjaama kõrtsi juures, 

Uue-Löwel, Saarem.
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15. Sulaojal, Krüüdneris, 

Kambja k.
16. Kürfflt, Ahja m. juures, 

Wõnnu k., 2 päewa.
16. Lemsalus, hobuste laat, 2 p.
16. Malgas, 2 p.
17. Wastse-Nõos, Nõo k.
18. Nissi kiriku juures, 2 p.

„ Kargu mõisas.
19. Alamustel, Krootuses, 

Kanapää k.
„ Törwa alewis.
„ Wõnnu linuas, 3 päewa.

20. Koosa kõrtsi j., Kawastus, 
Jurjewi m.

„ Kuresaare lin.
„ Nuustaku alewis, 2 p.
„ Ruhja alewis.
„ Stompaki karjam. Marieu- I 

buri k.
„ Kaareperas.
„ Soodlas, Auijas, Harju - 

Jaani k.
„ Hiie Kõnnu alewis.

21. Malgas.
21. Molmaris.
23. Järwakandis, Rapla k. 2 p.
25. Partsil, Põlwa k.
25. Sawil, Tsõõrus, Rõuge k. ;
26. Heademeestel.
28. Missos, Wastselina k.
28. Reolas, Kambja k.
29. Patastel, Kaiaweres, Maarja :

Magdalena k.

Mais.
1. Kähril, Kerilatsis, Pölwa 

k.. 2 p.
5. Sangaste kirikukõrtsi j.
9. Wõõbsu alewikus.

10. Oudowas, 16 p.
12. Mõrus.

Juunis.
1. Wastte-Kuustes, Wõnnu k.

10. Mustwee alewis. 3 p.
11. Wõnnu linnas, 2 p.
12. Märjamaa alewis, 2 p.
15. Kuijõe nt., Piirsalu wal.,1p.
16. Tahkuranna Mõiste kõrtsi

j., 3 p.
18. Rakweres, 2 p.
18. Malgas, 2 p.
20. kalmsis, Wiitna kõrtsi j.

Kadrina k., 2 p.
20. kaides, 2 p.
20. Riias, 3 n.
20. wõrus.
21. lartus, „J«amlaat".
22. wiljandis.
23. Keilas, Haraku kõrtsi j.
26. Lemsalis.
27. Tarwastu m.
27. walgas.

J uuli s.
— Pärnus, juulikuu esimesel 

kesknäl. ja neljap.
2. Karksi m., 2 p.

10. Kurefaare linnas, 11 p,
20. Pärnus, aastalaat, 32 p. 
20. Riias, 3 p.
26. Molmaris.
28. Tallis, Saarde kih.,Pärnum.

Augustis.
1. Säärel, Saarem., 3 p.
8. Urissares, Laiksaare õigeusu 

kiriku lähedal, Pärmmt.
9. Koiwalinnas (Adselis).

10. Lemsalu linnas.
10. walgas.
12. Saarde Palli mõisas.
15. Marienburi alewis, Läti

maal.



18. Helme m., 2 p.
18. Headeni eestel, 2 p.
21. Seliwallam. lig. Kalmuse 

talu maa p. Pärnum.
24. Jamburi linnas, 3 p.
24. Roosal, Rõuge !., 2 p.
24. Ruhja alewis.
24. Waslemõisa kõrtsi j., Suure- 

Iaam l, 2 p.
24. Waftse Nõos.
26. Olbrükis, Jamaja k. Saarem i 
26. Wõrus.
28. Lelles, liekõnnu kõrtsi j., 

wändra k.
28. Kilingi-Nõmme alewikus.
29. Wastselinnas.
30. Kaansus.

Septembris. j
— Kose-Uuemõisas, Kuiwajõel, \ 

septembrikuu kolmanda na- ! 
la teisip. ja kefknäd.

— Pärnus, keskn. ja neljap.
enne Mihkli-p. j

1. Iisaku nt., 2 p.
1. Raanitsas.
1. Kuresaare linnas, 3 p.
1. Oisus, Türi k.. 1 p.
1. Torgus, lamaja k., Saarem., -

2. Abjal, Halliste t, 2 x.
2. lammistes. Pärnu k.
4. Räpina m. „Sahari laat", j 

1 päew.
4. Uusnas, Wiljandi !., 2 p. j
5. Sangaste kirikukõrtsi j.
5. Sindi alewis.
Z. Ruhjas.
5. Pikkjärwi kõrtsi j. j
5. Kaareperas.
6. Kargu mõisas.
6. laageperas. Helme k.
8. Tartus.

8. Põlwa kiriku j.
8. Rõuge kirikukõrtsi j.
8. Wölupel, Roobakus, Karja

k. Saaremaal.
9. Kastnal, Tõstamaa k.
9. Riias, 4 p.
9. KiwKwigalas, Poti kõrtsi j., 

2 p.
9. Koiwalinnas.
9. Saaremaal Paju m.

10. Jarwakandis, Rapla k.,2p.
10. Oldres, Helme k.
10. Kuiiõe nt., Piirsalu wal..

1 p.
10. Õpil, Saarem., 2 p.
10. Paides, 2 p.
10. Polnas, Ondowa maak.
10. Sürgaweres, Suure-Jaam 

t, 2 p.
10. Muhu Warta-Salitses ja 

Svuresmoisas.
11. Zlopil, Kõigis, Saarem.
12. Hauka alewikus, UrwaSte k.
13. Pööraweres, Pärnu-Jakobi 

kih.
15. Põltsamaa alewi juures,2 p.
15. Kuuresaares.
15. Strägowa kiriku j. Oudows 

maak., 2 p.
15. Tori alewikus. 2 p.
15. Watlas, Karuse k., lp.
15. Orgital, Märjamaa k., 2 p.
16. Ambla alewikus, 2 p.
16. Kirepis, Rõngu f.
18- Audrus. Pärnumaal ja 

Orgital.
18. Nasinal. Wõnnu k., 2 p.
18. Koiga Liiwa monopoli j.. 

Kuusalu k. 2 p.
20. Heinaste alewis, 2 p.
20. Koosal, Karvastus, Tartu 

maak.
20. Laanemstsal, Hargla k.



20. Narwas, 3 p.
20. linsol, Keenis, Sangaste k.
20. Wana-Mndra m., 2 p.
21. Reolas, Kambja f.
21. Sännal, Rõuge k.
21. Valtiskis.
21. wolmaris.
21. kaunes, Madise l 
21. Valmsis, wiitnal, Kadrina 

f. 2 p
23. PatasLel, Kaiaweres, 

Maarja-Magdaleena k.
24. Lihula alewis, 2 p.
24. Wiljandis, 2 p.
24. Wõru§, Mihkli laat".
24. Hageris, 2 p.
24. Sutlemas.
25. Konnal, Kärdes, Laiuse k. 
25. Luhal,Arulas,Otepää k.,2p.
25. Sikal, Mustjala k. Saarem., 

2 päewa.
26. Kuresaare linnas.
26. lallinnas, 2 p.
28. Rakweres, 3 p.
29. Keilas.
29. Wahukülas.
29. Tartus, .Mihkli laat".
29. Keblaste Tammiku kõrtsi 

juures, 2 p.
29. Walgas, 2 p.
29. Wastseliina m.
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O r t o b r i s.

— Jõhwis neljandal n. pärast 
Mihklip. esmasp., teisip. ja 
kefknäd.

— Raplas, esimesel reedel ja 
laup. parast Mihkli-p.

1. Luuguse kõrtsi juures.
1. Heinastes.
1. Kuresaare Loodes.

1. Ritsikol, Erastweres, Kana
pää !.

1. Suure-Kaarmal, Saarem., 
3 päewa.

1. wissil. Raanitses, Kambja k.
2. Rakweres, 3 p.
3. Kullil, Rannu k.
4. Nuustaku alewis, 2 p.
4. Suures Lähtrus.
4. Koluweres.
4. Jõhwis.
5. Awinurmes, Torma k.
5. Wõõbsu alewikus.
5. Lohosuus.
6. Jöelehtmes, 1 p.
6. Luntsnikus, Rõuge k.
6. larwastus.
7. lillil, Hurmis, Kanapää k.
7. Wahuküla m., Koeru t., 2p.
8. Haapsalus. 2 p.
9. Sulbi alewikus.
9. Laekweres, Simuna k., 2 P. 
9. Lemsalu linnas, 2 p.
9. laalis, Tori k.

10, Kolowere Iõgewa kõrtsi j.. 
Kullamaa k., 2 p.

10. Kõos, Pillistwere k.
10. Mõisakülas.
10. Tõrwas.
10. Moostes, Põlwa k.
10. wasula kõrtsi j., Tartu 

lähedal.
11. Krootuses, Kanapää k.
11. Laatres, Sangaste k.
12. Soonistes, end. Ellamaa 

kõrtsi j, Kullamaa k., 2 p.
12. Sindi alewis.
12. Hellamaa kõrtsi j. Nissi k. 
15. Alal, Tageperas, Helme k. 
15. Pikknurme külas, Kursi t 
15. Wahina külas, Suure- 

Lähtrus, Martna k., 2 p.
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15. Wana-Kuustes, Kambja!., 

2 päewa.
15. Oriku kõrtsi juures.
15. Räginamäel.
15. Weski mõisas.
16. Woiatu mõisas.
16. Karffll, Ahjal, Wõnnu f.
16. Amblas.
17. Watlas.
18. Mõnistes, Hargla k.
19. Kulinas, Wiru-Jaagupi 

2 päewa.
20. Lindoral, Loosis, Vastse

liina k.
20. wändras.
20. Mõru mõisas.
22. Nissi kiriku j., 2 p.
23. Hauka alewikus. Urmaste k.
23. Ranitse m.
24. Kassinurmes ja Rõuges.
25. Mustla Sika kõrtsi j.
27. Udernas, Tartum.
28. Jõgeval, Laiuse 2 p. 
28. Missol, Wastseliina k.
28. Malgas.
28. Wolmaris, 3 p.
29. Keila kiriku juures.

Nowembril.

1. lartus „ Mardi laat".
1. Kärus, Mändra t, 2 p.
4. Jllukal, Pühtüsa kloostri j., 

Jõhwi k, 1 p.
6. Patis, Saarde!.

10. Mustvee alevis, 3 p.
10. kaides, 2 p.

10. Ruhjas.
10. wõrus.
13. Kitsel, Pikajärves, Katta» 

pää k.
15. Kassinurmes. Palamuse k. 
15. koti kõrtsi j.. Migala k.,

2 päeva.
15. \X7oIttoeti alewikus.
20. walgas, 2 p.
22. Amblas.
25. Miljandis, 3 p.
25. kööraweres.
26. Wolmaris, 3 p.
26. Kulinal.
28. Sajanjes ja Mõrus.
29. Wana-Wändras.

Detsembril.

1. wasknarwas, 1 p.
2. Vetseris.
3. RakwereS.
5. kööraweres.
6. wöõbsus.

10. Krüüdneris, Sulaoja k. j. 
Riias, kuni 10 Näärikuu 
päevani.

Ruhjas.
13. Wõrue.
16. kaides, 2 p.
20. weski mõisas, 2 p.
27. walgas, 10 p.

Märjamaa kir. juures es- 
masp. ja teisip. 3 Kristuse 
tulem. p.

Pärnus kolmap. ja neljap. 
pärast 3 Krist. tulemise 
püha.
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posti ja telegrahwi asjandus.

Postiteel saadetawad kirjad langewad 5. liiki: postkaar- 
tid (oTKpBiToe iiHCBMo), lihtkirjad, kinnitud kirjad ning raba
ja hinnalised kirjad. Nende kirjade saatmise eest wõetakse 
järgmist maksu:
Maks postkaardi eest omale maale 3 kop.

„ wastusega postkaardi eest omale maale 6 kop.
„ postkaardi eest wõerale maale 4 kop.
„ wastusega postkaardi eest wõerale maale 8 kop.
„ lihtkirja eest omale maale iga loe pealt 7 kop.
„ lihtkirja eest wõerale maale iga V/e loe pealt 10 kop.
„ kinnitatud kirja eest omale maale 7 kop. iga loe pealt 

ja peale selle weel 7 kop, kinnitamise raha.
„ kinnitatud kirja eest wõerale maale 10 kop. iga V/e 

loe pealt ja kinnitamise raha 10 kop.
Kinnitatud kirjale kirjutagu kirja ülemise ääre 

peale sõna tt3aioi3Hoe" (kinnitatud). Kui kinnitatud kiri 
peaks kaduma minema, siis wõib kirjasaatja postiwa- 
litsuselt 10 rbl, kahjutasu nõuda. Liht- ega kinnitatud 
kirjades ei tohi raha saata: raha wõetakse lihtsalt ära^ 
Liht- ja kinnitatud kirjade raskus ei tohi üle 5 nael 
olla.
Ei ole kirjale ehk postkaartile tarwilisel arwul märkigi 

peale pandud, ehk koguni ilma markideta posti pandud, siis 
maksab kirja ehk kaarti wastuwõtja, kui ta wastu wõtta ta
hab, puuduwa osa kahekordselt ära.

Kui soowitakse, et saaja ise kirja posti pealt wastu wõ- 
tab, siis peab kiri ehk kaart äärekirja „Z,o BOCTpeõoBama'* 
(nõudmiseni) kandma,

Maks raha ja hinnaliste kirjade eest:
1) harilik maks raskuse järele omale maale iga loe pealt 7 k*
2) „ „ „ wõerale maale iga V/« 1, p. 10k
3) peale selle kinnitamise raha kuni 10 rbl, 10 kop.

» n ii n ii 100 „ 25 „
Jga uue 100 rubla pealt wõetakse kinnitamise raha 15 

kop, Rahakirjades wõib saata raha, riigipabõrid, aktsiaid, ob- 
ligatsionisid, puhast tempel- ja weksel paberid. Hinnaliste® 
kirjades wõib saata raha 101 rublani, hinnalisi paberid, asju 
ja paberid, milledel hinnaline wäärtus. Raha kirjal seisku 
sõna ^eneacnoe"; hinnalisel ^phHHWž naKeTi," peale.

Raha wõib ka kaardiga (nsperozi. 5,eHer%) igasse kadu-



ja Wenemaa kohta, kus postkontorid olemas on, saata. Sar
nasel teel rahasaatmine on kerge ja lihtne, nimelt: ostetakse 
postkontorist kaart, mis V- kop. maksab, kirjutatakse selle 
peale Wenekeeli raha summa, raha saaja ja raha saatja nimi 
;ja adress: kaardi teise poole ääre peale tähentakse tarwili- 
kud määrused ja kaart ühes saadetawa rahaga antakse posti 
ametniku kätte, kes kwiitungi tunnistuseks wastu annab, et 
raha on wastuwõetud. Kaardiga rahasaatmise eest wõetakse; 

15 kop. maksu, kui rahasumma kuni 25 rbl, suur on,
25 , „ „ „ 22-100 „ „ „
40 „ „ „ „ 100—125 „
50 „ „ 125-200 „ „ „

Maks õiendakse markides ära; margid pandakse kaardi 
peale, Kardiga wõib ka telegrahwi teel raha saata, kuid 
selle juures, peale eelnimetatud maksu, wõetakse weel 1,15 
kop., kui saadetaw rahasumma kuni 500 rubla suur on ja 
1,40 kop, kui saadetaw raha üle 500 rubla on. Telegrammi 
saatmise eest. Maks telegrammi eest tuleb puhtas rahas maksta.

Uus määrus rahasaatmise asjus.
Neil, kes raha posti ja telegrafi kaudu saadawad, on 

õigus enne, kui raha saaja kätte on läinud, seda. telegrahwi 
teel tagasi nõuda, mis tarwis teatus ühes kwiitungiga posti- 
walitsusele tuleb anda ja ühes telegrahwi eest hariliku tariti 
järele tuleb maksta ning peale selle weel 20 sõnalise teleg
rammi eest wõetaw maks, kui saadetud summa kuni 500 rbl. 
-on, ja 25- sõnalise telegrammi raaks, kui summa üle 500 
rubla on. See telegrammi maks lisatakse markides teatelehe 
Juurde, milles raha tagasi palutakse. Sisemiste asjade ministri 
korralduse järele wõetakse 1, juunist 3 908 a. hakates wälja- 
wõtma postisaadetiste pealt iseäralist maksu järgmisel wiisik

1. Maksu wõetakse kõikide erakirjade pealt, olgu oad 
kodu- ehk wäljamaalt tulnud.

2. Punkt 1. tähendatud maks on iga postisaadetiste 
eest 5 kop, päewa pealt, wäljaandmise päew hulka arwatud.

3. Maksu postisaadetiste hoidmise eest hakatakse 7 
päewa pärast peale teise teatesedeli ärasaatmist saaja kätte 
arwama; kus juures sedeli kättesaamise päew selle seitsme,- 
päewalise tähtaja esimeseks päewaks loetakse.

4. Wäljamaalt tulnud postisaadetiste eest, mis tolliame
tist kätte antakse, nimetatud maksu ei nõuta.
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5. Maksu maksab wastuwõtja postisaadetise järele min
nes markides ära, mis kaaskirja tagumise külje peale kleebi
takse ja ära «tembeldatakse.

6. Kui postisaadetus sinna kohta, kus ta posti peale 
pandud tagasi saadetakse, kaob arwatud hoiumaks ära,

7. Kui aga tagasisaadetud postisaadetus seal kust ta 
posti peale pandud oli, seisma jäeb, wõetakse tema saatja 
käest jällegi ülemal tähendatud maksu. See määrus ei maksa 
mitte nende saadetuste kohta, mis wäljamaalt tagasi on tulnud

Pakkide (hochjikh) saatmisest.
Pakkide saatmise eest tuleb maksta, kui pakk saadetakse:
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Europa Wenemaale Õhtu Jda
Pakki raskus: Kaukasia: Siberimaale: Siberimaale?
1—2 naela 25 kop. 45 kop. 65 kop.
2-7 , 45 .. 85 125 ..
7-12 „

12 naela iga
65 , 125 „ 185 „

naela pealt 5 „ 15 „ 20 „

Peale selle kui pakk hinnaline on, wõetakse kinnitamise 
raha kuni 10 rbl, wäärtuseni 10 kop,, 10—100 rbl., 25 kop,, 
peale 100 rbl. iga 100 pealt 15 kop. Pakkide tuleb kaasad- 
ress juurde lisada. Kaasadress kirjutatakse kaardi peale, mis 
*/2 kop, maksab. Kaardi peale tuleb saaja ja saatja nime ja 
adress kirjutada; teisele poole wõib ka kirjalikka. märkusi 
teha. Saadetawa paki raskus ei pea üle 3 puuda olema.

Järelmaksuga saadetused.
On niisugused saadetused, millede eest posti talitus 

kirja- wõi pakisaajalt nõutawa summa raha wastu wõtab ja 
selle saatjale kätte toimetab. Ennem ei saa pakki ega kirja 
posti pealt kätte, kui ta nõutawat summa pesti peale sisse 
ei ole maksnud. Saaja käest ei wõi korraga rohkemat sisse
maksmist nõuda kui 500 rubla. Niisugused järelmaksuga saa
detused peab saaja ise posti peale andma, kus ta saadetuse 
wastu kwiitungi saab. Wäljamaale ei wõi seesuguseid saade
tus! mujale saata kui ainult Saksamaale. Saadetawate pak
kide kõige suurem summa on Wenemaalt saates 400 rbl. 
Saksamaalt saates 800 marka. Pakkidele tuleb adressikülje 
peale sõna „remboursement" (s. o. järelmaks) kirjutada. —-



Kiri wõi pakk kandku järgmist pealkirja: c:i> naioaceHHOMn
MaieacoMT, na ......... pyõ. ........  koti. (rublade ja kopikate
summa arw olgu tähtedega kirjutatud). Sellele järgnegu saaja 
nimi ja täielik adress ja lõpeks ärasaatja nimi ja adress. 
Saatja peab iga rubla wõi selle jao pealt, mis ta järelmak
suga kirja wõi paki peal üles annab, postiwalitsusele 2 kop. 
maksma. On saaja kirja wõi paki järelmaksuga wastu wõt- 
nud, siis saadab postitalitus selle paki wastuwõtjalt sissemaks
tud raha saatjale kätte. Järelmaksuga wõib saata: 1) kinni
tatud kirju, 2) kinnitatud ristpaela saadetust, 3) hinnalisi 
kirju, 4) himalisi pakkisid ja 5) hinnata pakkisid.

Mstpaela saadetused.
Ristpaelaga ehk lahtise ümbrikuga wõib saata: trükitööst 

(raamatuil), ajalehti, nootisi, hinnakirju, nimekaartisi ja päewapil- 
tisi) käsikirjast ja kaubaproowisi.

Trükitööde ja käsikirjade riüpaela saadetus omale maale 
wõib kõigerohkem 4 naela ja Väljamaale 2000 gr. (4 naela 28 
loodi) kaaluda. Niisugune saadetus wõib 10 wersoki igapidi suur 
olla, kui aga saadetus rulli on keeratud, siis wõib ta 17 wersoki 
pikk ja 1 wersok läbimõõta olla. Kaubaproowide saadetus wõib 
kõige rohkem omale kui ka Väljamaale 27 loodi kaaluda ja 6 
wersoki pikk, 4 wer. lai ja 2 wer. kõrge olla.

a) Trükitööd.
Maks trükitööde eest omale maale iga 4 loe pealt . 2 kop.

„ „ „ kohaliku posti kaudu kuni 1 lood 1 „
„ >, iga järgmise 8 loe pealt . . 2 „
„ „ „ Väljamaale iga 50 gram. (3 loe

23/4 sol.) pealt . . . '. .2 „
b) Käsikirjad.

Käsikirjade eest maksetakse:
Omale maale esimese 12 loe eest......................7 kop.

„ „ 12—16 loeni............................... 8 „
„ „ iga järgmise 4 loe pealt................. 2 ,,

Kohaliku posti kaudu esimese 12 loe pealt . . . 3 „
„ „ „ iga järgmise 8 loe pealt. . . 2 „

väljamaale esimese 19 loe 21/* sol. pealt ... 10 „
c) KauSaproowid. 

Kauba proowide eest makstakse:
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Omale maale esimese 4 loe pealt....................... 3 kop.

» „ „ iga järgmise 4 loe pealt . . 2 „
Wäljamaale esimese 3 loe 23A sol. pealt ... 4 „

„ „ „ iga järgmise „ „ .... 2 „

teatelehed.

Tuleb posti peale kellegi nimel raha, pakk, kinnitatud wõi 
poolikult maksetud kiri, siis saadab postitalitus sellele inimesele 
selle kohta teatelehe (noB-fecTKa) koju kätte. Kui postiametnik saa
jat isiklikult ei tunne, siis peab see oma teatelehe politsei-, walla- 
wõi mõisawalitsuse poolt kinnitada laskma. Wolitab aga saaja 
kellegi teise isiku oma saadetust ära tooma, siis peab ta teatelehe 
peale tool münte Wene keeles wolituse kirjutama, mida politsei, 
wallawalitsus wõi notarius oma allkirja ja pitsatiga kinnitama 
peab. Kirjaoskamatu inimene ei wõi posti pealt saadetust teise ase
mel kätte saada. On saadetust saaja kirjaoskamata inimene, siis 
peab ta selle kohta, et La tõeste kirjutada ei mõista, politseilt wõi 
wallawalitsuselt tunnistuse wötma. Tunnistus kirjaoskamatuse 
kohta (o nerpaMOTirocTii) kirjutatakse teatelehe peale.

liud koraldus postisaatmises.
Saksamaale wõib ka järelemaksuga pakist saata. Järelmaksu- 

summa wõib kuni 400 rbl. ulatada.

Telegrahw.
lelegrammi eest Europa-Wenemaal on maksta: põhjusmaksu 

15 kop. ja iga sõna pealt 5 kop. Sõna pikkus 15 tähte ehk 5 
nummert: kui sõna peaks enam kui 15 tähte ehk nummert olema. 
Siis arwatakse sõna kaheks sõnaks ehk arwuks ja wõetakse ka 2 
sõna ehk arwu eest maksu.

postmarkide müümisest.
Riia posti ja telegrahwi ringkonna ülem on teada mmutf 

et ühelgi erainimesel ilma kohalise postiülemuse lubata ei ole õi
gus postmarkisid, postümbrika, banterollisid jne. müüa. Kõü ärid 
ja kauplused, kes niisuguseid asju müüa soowiwad, peawad omale 
sellekohased lubatähed muretsema, kus juures neil tarwilik margi- 
maks lubatähe eest tuleb maksta. Markide kui ka muude postmar
kide eest ei ole kellegil luba rohkem wõtta, kui nende hind on.
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Ulehinna maksu ei tohi keegi üle kop. iga margi pealt wõtta. 
Need, kelledel margimüümiseks luba on ja määruste wastu eksi. 
wad, kaotawad müümise õiguse ja tunnistused. Need ifikud, kes 
ilma lubata markisid müüawad, langemad rahukohtuniku karistuse 
alla nuhtluse seaduse § 26 järele. Nõndasamuti wõetakse wastutu- 
sele sellesama paragrahvi järele need isikud, kes manade ehk wa- 
lemarkidega kirju edasi saadawad.

Renteid.

Renteid on igapäew, mahaarwatud kroonu ja kirikupühad, 
maksude wastuwõtmiseks kella 9-st hom. kella 1-ni lõim., maksude 
andmiseks kella 2-ni p. l. lahti.

Tempelmarkisid, aktipaberid kuni 7 rbl. 20 kop., wekslipabe 
rid kuni 3 rbl. 65 kop., pidupiletite markisid, raudarsinaid ja 
mängukaartisid müüdakse iga päew, ka pühapäewadel ja kõigil pü
hadel kella 9-est hom. kella 7-ni õhtu.

Tähendus. Inimesed, kes renteist kwiitungi wõtmata 
ära lähemad, maksawad igast kwiitungist 30 rubla trahwl.

Renteis talitakse järgmisi panga-asju:
1) kuld-, hõbe-, mask-, ja paberiraha wahetamist;
2) kõigi riigi protsendlpaberite ning riigirentei piletite ostmist
3) kõigi riigi protsendipaberite kupongide ostmist;
4) rahasaatmift rahasaatmise paberite abil igasse linna, kus 

aga rentei, riigipanga kontor ehk jaoskond on. Raha wõib 25-est 
rublast kuni 5 miljoni rublani korraga saata, mille eest järgmine 
maks on määratud:

kuni 500 rublani 25 kop.
501—1000 .. 40

1001—100,000 „ 40 „ tuh. pealt.
100,001—200,000 „ 25 „ „ „ ja Meel 15 rub.
200,001 jne. „ 20 „ „ „ „ „ 25 „

Telegrahwi teel rahasaatmise eest maksetakse kahekordne hind, 
siis Meel telegrammi hind 6 kop. sõnast ja 15 kop. lisamaksu; ära
kirja eest 20 kop.

5) renteid wõtawad riigi protsendipaberid hoida. Hoida mi- 
Ind summade eest on maksta: kuni 1000 rbl.— 40 kop. üle 1000 
rbl.— 4 kop. saja rbl. pealt.

6) renteid ostawad ja müüwad uusi 3°/o riigirentei piletist 
50 ja 100 rbl. tükk.



Hoiukassad.

Renteide ja postkontoride juures on hoiukassad, kuhu 
raha 25 kopikast 960 rublani korraga hoidmiseks ja kasu kand
miseks wasiu wõetakse. Raha wõib hoida anda igal talituse päe- 
wal. Protsenti antakse 4°/o aastas, s. o. 100 rbl. eest 33 V? kop. 
kuus, ehk 4 rbl. aastas. — On raha tuhanda rublani kaswanud^ 
siis ei kanna ta enam protsenti, teda wõib siis tagasi nõuda, ehk 
riigi paberite wastu wahetada, mis 4 ja 4V2°/o aastas kasu kan- 
nawad ja maksuta hoiukassas hoitakse. — Ühel inimesel tohib 
aga üksainus raamat olla.

Ühisused (seltsid) wõiwad kuni 3000 rublani puhast raha 
raamatuga kassas pidada, mis, kui summa üle tuhande rubla mv 
•24/io°/o kannab.

Nahapaberid antakse kas jaokaupa, ehk kõik korraga igatahes
kätte.

Elukoha muutmisel ühest linnast teise, ei ole tarwis raha 
hoiukassast walja wötta, waid seda wõib igasse teise hoiukassasse 
saata lasta. Saatmise kulu on 1ho°lo (10 kop. 100 rublast),mida 
kapitalist maha arwatakse.

Cesti hoirr- ja laeiruüh^sused

stginewad wiimasel ajal meie maal kiiresti.
Nende asutuste tegewus on, nagu nimest näha, kahesugune 

nad wõtawad raha hoiu peale ja annnawad raha laenuks. Need 
asutused on pea asjalikult selle mõtega elusse kutsutud, et Eesti 
ärimehi ja asutusi Saksa mõju alt wabastada, et eestlaste käes 
olewaid kapitalisid koguda ja neid oma rahwa ettewõtete jaoks 
tarwitada. Hoiule wõetakse raha igalt inimeselt, seltsilt jne. 
Et ühisused igasugusest kroonu maksust wabad on. siis ott neil ka 
wõimalik hoiu peale antud raha eest rohkem protsenti maksta kui 
teistel rahaasutustel. Harilikult maksawad nad jookswale arwele 
pandud summade eest 4%, poole aasta peale pandud summadest 
41/2°/o ja aasta tähtaja juures 5 ja weel enamgi protsentisid. 
Hoiusummade kindlustuseks on ühisuse osa maksude- ja tagawara 
kapital ja kui sellest puudu tuleb, siis wastutawad ühisuse liikmed 
wastastikuse wastutuse põhjal ühisuse kohutuste eest. Laenund 
annawad nad oma liikmetele kindla wastutuse peale 6—70/o_eeft 
Osamaks ott harilikult 100 rubla, mida 10 aastat wõib tasuda- 
Kui liige ühisusest wälja astub, siis saab tema oma osamaksu 
tagasi.
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WekSlitest.
Wekslite wäljacindmiseks on igal tatcealifel, teilte mõistu

sega inimesel õigus, maha arwatud:
a) iga usutunnistuse waimulik.
b) abielus olewad naised, kui ka wanewate juures elamcb 

tütred, kui abikaas wõi wanemad selleks luba ei anna.
Mehenaised ja wanewate juures elawad tütred, kes oma ni

mel äri peawad, tohiwad wekslid wälja anda. Weksel kirjutatakse 
ettemääratud wormi järele iseäralise wekslipaberi peale, mida ren- 
teist osta saab. Wekslis peab ülesantud olema: Wäljaondmise 
koht ja aeg; tähendus et weksliandja end selle weksli wäljamaks- 
misele kohustab, weksli saaja seisus, ees-, isa- ja liignimi, maks- 
taw rahasumma, maksu tähtaeg ja weksliandja allkiri, weksli si
sus peab sõna „weksel" wähemalt ühe korra seisma.

Tähtaega wõib üles anda:
a) määratud aja peale, aastat, kuud ja päewa üles andes;
b) wäljaandmise-päewast nii- ja niikaua aja peale;
c) ettenäitamiseni;
d) nii ja titt mitu päewa peale ettenäitamist;
e) mingi laadapäewa peale.
Weksli saajal on õigus wekslit edasi anda. Selleks peaö 

ta weksli tagumise külje peale oma nime kirjutama. Kui wekseL 
tähtajaks ära maksetud ei ole, siis on tooja teda 3 päewa jook
sul no tarnite kätte protesterimiseks anda, muidu kaotab ta weksli- 
õigused.

Wekslisumma wõib weksli wäljaandjalt 5 aasta jooksul 
(protestipöewast arwates) ja wastutajalt wõi edasiaudjalt ühe 
aasta jooksul kohtu läbi sisse nõuda; edasiandjalt ja wastn^ 
taialt ainult siis, kui weksliandjalt kohtu läbi midagi saada ei: 
olnud.

Tempelmaksust.
• Tempelmaksuks nimetatakse maksu, mida erainimesed wõi era

asutused kroonule maksawad, kui nad kroonuasutustega asja ajawad 
wõi oma wahel lepingut teewad. Tempelmaksu tasutakse tempel» 
markidega wõi jälle teatud hinnalise tempelpaberiga.

Tempelmarkisid tarwitatakse kroonuasutustega kirjawahetuseA 
ja wäiksemate lepingute juures. Neid on 125 kop., 75 kop., 15!., 
10 kop. ja 5 kop. wäärtuses.

Tempelpaberit on kolme liiki: wekslipaber, alamat ja üle
mat järku tempelpaberid.
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Wekslipaberit tarwitatakse wekslite ja wõlakirjade jaoks; tema 

asemel ei tohi tempelmarkisid panna.
Alama järgu tempelpaberit tarwitatakse kaubamüügi aktide ja 

dokumentide juures; suurema osa lepingute juures tarwitatakse ülema 
järgu tempelpaberit.

Nõudmise-, weksli- ja lepingusumma järele makstakse:
Wekslipaberi eest:
Summa Poogna 

pealt: 
R. K.

Alama järgu tempel
paberi eest:

Summa Poogna pealt 
R- K.

Ülema järgu tempel
paberi eest:

Summa Poogna pealt:
R. K.

kuni 50 rbl.— 10 
50—100 rbl.— 15 

100—200 rbl.— 30 
200—300 rbl— 45 
.300—400 rbl.— 60 
400—500 rbl— 75 
500—600 rbl.— 90 
600—700 rbl. 1 05 
700-800 rbl. 1 20

! kuut 50 rbl. (mark)— 10 
50— 1000 rbl. — 50 

1000— 2000 rbl. 1 — 
2000— 3000 rbl. 1 50 
3000— 4000 rbl. 2 — 
4000- 5000 rbl. 2 50 
5000— 6000 rbl. 3 — 
6000— 7000 rbl. 3 50 
7000— 8000 rbl. 4 - 
8000— 9000 rbl. 4 50 
9000-10000 rbl. 5 —

800—900 rbl. 1 35 ja edasi iga 1000 
900—1000 r. 1 50 rubla pealt 50 k.

edasi iga 100 rbl. 
pealt 1 rbl. 50 kop.

kuni 50 rbl.(mark) 10 
50—100 rbl. — 50 

100—200 rbl. 1 — 
200—300 rbl. 1 50 
300—400 rbl. 2 — 
400—500 rbl. 2 50 
500—600 rbl. 3 — 
600—700 rbl. 3 50 
700—800 rbl. 4 — 
800 — 900 rbl. 4 50 
900—1000 r. 5 —
jne. iga 100 rubla pealt 
kuni 10.000 rublani 50 
kop.; üle 10.000 rubla 
iga 1009 rbl. pealt 5 r.

Maks kohtu pristawile
1) Kutsekirjade wiimise ehk 

teadaandmise eest:
Luni 2000 r. nõudm. —r. 25 k.

.. 6000 „ „ 50
peale 5000 r. „ I „ — „
2) Liikuwa waranduse üleskirju

tamise ja hindamise eest: 
kuni 25 r. wäärtus. — r. 25 k. 

» 60 „ n n 50 „
afl 1 00 „ „
ff ^00 „
*r 300 „ fl

400 „
"z600 „ »

500—5000 r. „

ja siis weel iga 100 r. kohta, 
mis üle 5000 „ — „ 50 k.
Liikuwa ja liikumata waranduse 
awaliku müümise eest: 
kuni 25 r. wäärtus. — r. 25 k.

»f 600 „ „ 3 „ n
üte 500 tl (i 4 „ n 
ja summast, mis peale 500 r. 

on '/4O/0.

3) Asjade üleskirjutamise eest 
ilma hindamata:



kuni 50 asja eest ä 5 kop.
tt 1 00 „ if ti 4 )1

peale 100 „ „ „ 3 z,
4) pitsati allapanemise ja pit

sati walmistamise eest:
kuni 50 a§j a eest ä 3 kop.

„ 100 „ „ „ 2 „ 
peale 100 „ 1 „
5) Liikumata wavanduse üles

kirjutamise eest:

kuni 500 r. wäärt. 2 r. 50 £. 
» i ooo „ „ s „
.. 2000 „ , 6 „ — „
„ 3000 „ „ 7 „ — „
„ 4000 „ „ 8 „ — „
» 5000 „ „ 9 „ „

ja siis weel iga 1000 r. kohta,, 
mts üle 5000 r. on, 50 k.

Kui pristaw asjade õienda
miseks oma elukohast kaugemale 
sõidab siis maksetakse sõiduraha, 
postitakst järele.

Maks notarjusele,
Aktide tegemise eest:

kuni 500 rublani 2 rbl. 
500—1000 „ 3 „
peale 1000 rbl. 4 „

siis weel iga 100 r. kohta 10 ?. 
ilmahinnata aktid 3 rbl. 
Wõlakirjade ja wekslite kinni

tamise ehk nende protesteri- 
mise eest:
kuni 500 rublani — r. 50 k. 
peale 500 rubla 1 ,, — „ 
siis weel iga 100 kohta 10 „ 

Kontrahtide ehk lepingute kin
nitamise eest:
kuni 500 rublani 1 r. — t 
500—1000 „ 1 „ 50 „
peale 1000 rubla 2 „ — „ 

siis weel iga 100 r. kohta 10 „ 
Ärakirjade õigekstunnist. eest: 

esimene poogen 25 kop., iga 
järgnew poogen 10 kop. 

Allkirjade õigekstunnistuse eest: 
iga allkiri 10 kop.

Wollkirjade, leppimise- ja pal- 
wekirjade, niisama wahemeeste 
kohtukirjade kinnitamise ja õi
geks tunnistamise eest: 
esimene poogen . 1 r. — k.

iga järgnew poogen—„ 50 
Dokumentide ette näitamise ja 

õigekstunnistam. eest: 26 kop-. 
Aktiraamatute kirjutamise eest: 

iga rea pealt 2 kop. 
Riigikassast pajukisaajate elus

olemise õigekstunnist. eest: 
kui aas. paiuk kuni 30 r. 3 L 

>i n n 30 300 „ 10,„,
„ „ üle 300 „20,r

kõigil muil kordadel 50,„ 
Ühe inimese poolt teisele teada- 

andmise õigekstunnistamise 
eest: — 50 kop.

Wastase poole antud wastufe 
tuti. juurdelisamise eest 50 L 

Dokumentide ja muu paberite: 
hoiule wõtmise eest iga kuu. 
pealt 25 kop.

Pitseritud paki ehk kirja hoiule.- 
wõtmise eest kuu pealt 50 L 

Kirja kinnitamise ehk õigeks tun
nistamise, asja järele waata- 
mise ja selle kohta kirjaliku 
tunnistuse andmise eest 50 L

Teise ja järgmiste kordade wäl-- 
jakirjutuste wäljaandmise eest 
iga rida 1 bop.



Tegewuste eest, mis notarius 
wäljaspool oma korterit veab 
korda saatma, peale eespool 
tähendadud maksu, weel: 
pealinnades 3 rbl. 
kubermangu linnades 2 rbl. 
maakonna I. ja maal 1 rbl.

Linnast wäljasõidu eest wõetakse 
wersta kohta 10 kop.

aga raudteega 2 kl. edan-ta- 
gasi sõidu hind ja siis weel 
aja eest, mis sõiduks linnast 
maale ara kulus: 
pealinnadest 5 rbl. 
kubermangu linnadest 3 rbl. 
teistest kohtadest 2 rbl. 

Sedamaksu arwatakse ööpäewa 
eest.

Maks kreposti jaoskonnas
Uue kreposti jaoskonna (KptnocTHOö oiÄ'6jii.)at:roaintfe eest 5r.—k. 
Kreposti akti wäljaandmise eest . . . . 5„ —„
Laenutunnistuse (Kpe^His. CBH^feTejBCTBo) wäljaand. eest 3„ —„ 
Kreposti akti ärakirja wäljaandmise eest . . 1„ 50,r
Selle otsuse ärakirja wäljaandmise eest, et asi kinnitamise 

raamatust kirjutatud: üleüldse kõigesuguste tähenduste
eest.................................................................. 1„ 50,

Igasugu ärakirjade ja teadete eest, poogen . . —„40„
Igaühe kreposti raamatu ehk kreposti asja järelwaatamise

eest...................................................................—„30„
Petsati panemise eest ..... —„25„

Maks adwokatidele.
Nõudmise asjas kahes kohtus: 500—2000 rbl. 10°/ 

2000— 5000 r. esimese 2000 r. eest 200 r. ülejäenud s.
5000—25000 „ „ 5000 „ „ 440 „ ir ff

25000 — 50000 „ „ 25000 „ „ 1240 „ rr ff
50000—75000 „ „ 50000 „ „ 1740 „ rr rr
75000 ja enam „ „ 75000 „ „ 1990 „ tr tr

0
eest 8°/o 

>, 4> 
„ 2>
rr
n

l°/o
l/2°/0

Wene mõeduo.
Pikkuse m õ e d u d.

1 werst — 500 sülda.
1 süld — 7 jalga.
1 süld — 3 arssinat.
1 jalg -- 12 tolli.
1 toll — 10 kriipsu.
I. arssin — 16 werssoki.

1 arssin — 28 tolli.
1 küünar — 21 tolli.

Weveliku mõedud.
1 waat (do^Ka) — 40 pangi. 
1 pang (Bejtpo) — 10 toopi. 
1 pang 30 naela wett.



85
Wilja mõedud.

1 tsetwert — 8 tsetweriku.
1 tsetwerik — 8 garnitsak.

Kauba kaalud.
1 perkowits — 10 puuda.
1 puud — 40 naela.
1 nael — 32 loodi.
1 lood — 3 solotniku.
1 solotuik — 96 dolli.

Pinna ja toitja moebub 
L ii wi- ja E e stim aal.

Wene dessätin 2400 ruutsülda. 
Õkonomia tess. 3200 
Eesti tiinuma 1600

Liiwi wakamaa 800 „
Eesti wakamaa 400 „
1 tsetwert — 3 Riia wakka.
1 tsetwert — 5 Eesti wakka.
1 tsetwert — 180 toopi.
Eesti tünder — 3 Eesti wakka.

Tsetw erti raskus 
umbes.

1 tsetwert kaeru — 6 puuda.
1 tsetwert kahetahalifi odre 9 p 
1 tsetwert herneid 10 puuda.
1 tsetwert suwenisu 10 puuda.
1 „ maaodre 8 puuda.
1 „ rukid 9 „
1 „ wikkisi 10 „
1 „ t. nisu 10 „

Meetri- ehk Prantsuse rnõeoud.
1 meeter — 10 detsimeeteri (3 jalga 33/s tolli).
1 detsimeeter — 10 sentimeeter! (3,93 tolli).
1 sentimeeter — 10 millimeeteri (3,93 kriipsu).
10 nteetert — 1 dekameeter (33 jalga).
10 dekameetert — 1 hektomeeter (46 sülda 6/ jalga. 
10 hektomeetert — 1 kilomeeter (468/ sülda).

Õõned mõedud.

1 liiter — 8/io toopi — l3/s pudelit.
1 dekaliiter — 10 liitret — 16 puudelit.
1 hektoliiter — 100 liitret — 8 pangi.
1 kiloliiter — 100 liitret — 2 waati.

Raskuse mõedud.
1 gramm — 0,24 jolotniku.

10 grammi on 1 dekazramm — 2,34 solotniku.
10 dekagrammi — 1 hektogramm — 23,4 solotniku.
10 hektogrammi — I kilogramm — 2 naela 42,2 solotniku.

Mitmesugused pikkuse ja muud mõõdud, mida mere- 
kaartidel jne. wõib leida.

Mere sügawus Prantsuse, Jtalia, Rootsi, Austria ja Saksa-



maal wäljaantud merekaartidel on antud metertes, Inglise j<L 
teistel kaartidel süldades.

1 Inglise sathom (süld) — 6 jalga 0N 1,828 metert.
1 Norra ja Daani savn (süld) . . 1,883 „
1 Hollandi vaden.......................... 1,699 ,
1 Saksa kabel (*/10 merepenik.) . . 185 tt

1 Hollandi kabel............................ 225 n

j toana . 195
1 Prantsuse ensablure <

j Uli v ♦ 200
1 Inglise furlong (cables lenght) . 231 tr
1 Wene kabel 182,88 n

1 Portugalia Estadio..................... 258 tt

Maa kaugust mõõdetase kaS penikoormate, kilometrite ehk 
werstadega. Mereasjanduses tarwitatakse ainult Jtalia ehk 
merepenikoormat (sõlme). 1 kilomeker on umbeS 9/ie m. 

(0,9378 werSta), 1 werst on 1066,s metert. 1 merepenikoorem — 
1852,2 metert — 1,739 wersta — meridiani ühe minuti pikkus; 
1 kraad merid, on seega 60 merepeuikoormat pikk. 1 geograsia ehk 
Saksa penikoorem — 1ln kraadi ekwatori pääl — 6,952 werSta. 
1 Wene penikoorem 7 wersta. 1 Soome penikoorem 10 wersta. 
1 Daani foemil 7,oeo9 w. 1 Rootsi mil 10,09 w.
1 Ingl. statute mile l,so87 „ 1 Norra mil 10,s „
1 league on 3 merepenikoorm. 1 Hollandi miil 3,7 „
100 merepeuikoormat on umbes 25 Saksapenik. — 185 kilometert 
— 173V2 wersta — 1155/e Inglise penikoormat.

Muud merekaubanduse mõõdud.
1 Peterburi standart — 165 kub. jalga^)
1 load puid — 55 kubikjalga.
1 last » — 80 kubikjalga.
1 register-tonn — 2,83 kubik meetrit — 100 kub. jalga.
1 kiel kiwisüsa on 850 kub. jalga — 24,o? kub. metert — 2I,r 

tonni — 11 tonni koksi — lo lasti rukit.
1 standart laudi — 1,4 lasti rukkil.
1 kaubanduse last — 3 touni.
1 tonn—20 centneri — 2240 Ingl. naela — 62,03 Wene puuda.

*) Kaubalepingu tegemisel tuleb tingimata tähele panna, et PeterbuL 
standart üteldud oleks. Muidu wõib eksitus tulla, sest on ka Gotheburt stcm 
L«rt olemas, mis palju suurem on.
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Betlema ialadus.
Igal pool ja iga rahwa juures on Kristuse sündi

mise püha sümboliks see täht wõetud, mis Ernangeliumi 
jutustuse järele tarkadele kaugelt Homiku-maalt Betlema 
sõime juure teed juhatas.

See hiilgaw täht on ka kõigi ristiusu rahwaste 
muinasjuttudes ja pruukides enesele kindla koha oman
danud. Jõulu lauväewal ei sööda enne esimise tähe 
ilmumist. Jõulu kuuse latwa kaunistab täht ehk ingel, 
kes tähte oma käes hoiab. Ka paljust kunstnikka ja lau
likuid on see täht waimustanud, kes Kristuse sündimise 
oma mett nui sünnituste aineks on walinud.

Weel rohkem aga on ta õpetlasi — täheteadlasi — 
huwitanud, kes tema ilmumist teadusliselt seisukohalt on 
katsunud selgitada. Palju mitmesugust arwamisi on 
tema kohta awaldatud, kuid nad kõik on ikka paljasteks 
arwamisteks jäänud. Betlema saladus jääb tänapäe- 
wani saladuseks.

Kuid Betlema tähe teadusline seletus oleks maga 
tähtis olernat. Astronomialised ilmumised on mitugi korda 
ajaluode tumedate aasta--armude kindlaks määramise juu
res abiks olnud. Kristuse sündimise aasta aga ei ole 
weel tänini selgesti teda. Wõib ükspäinis armata, et 
meie oma aja-arrnamise juures enam ehk rnähem eksime, 
ja et Kristuse sündimisest rohkem aega mööda on läi
nud, kni meie harilikult arrname. Sellepärast ongi hu- 
rnitam ennast mõnede õpetlaste arrnamisega Betlema tähe 
üle tutrnustada.



Keskajal arwasid Piibli seletajad, et Petlema täht 
komeet on olnud. See oli ka mõnede kirikuisade arwa- 
mine. Damaskuse Ioannese kirja-töös „Tõsine usu awal- 
dus" leiame meie järgmist arwamist komeetide kohta, et 
nad „Jumalast mõneks tähenduse märgiks saadetakse," ja 
sarnaseks komeetiks loetakse ka Betlema tähte: „sest et ka 
Issanda meie pärast liha sisse tulemist ja õndsakstege- 
wat sündimist tarkadele ilmunud täht kuulutas, kord 
homiku poolt õhtu poole, kord põhjapoolt lõuna poole 
liikudes, kord ära kadudes, kord jälle uuesti ilmudes, 
üns hariliste tähe seaduste ja loomuga kokku ei lepi." 
Nõnda siis sünnitas Betlema tähe liikumine, mis komee
tide liikumist meele tuletab, seda arwamist, et need taewa 
kehad ühetaolised wõisiwad olla.

Wanaaegses apokriphiikalises Sethi raamatus rää
gitakse Betlema tähe kohta järgmist: „sel ajal, kui mana 
aja wiimne tund oli löönud, ilmus üks täht lapse kujul, 
kes risti käes kandis, ja teadustas tarkadele, et matta- 
aegne ettekuulutus täide on läinud." Komeetide iseära
line wälimus andis manal ajal mitugi korda Põhjust 
neid Laema kehast inimeste, mõõkade, ristide jne. kuju
tustega wõrrelda.

Kuid Betlema tähe komeetidega ühe astme peale 
seadimine ei taha aga hästi passida. Juba see teeb seda 
wõimatuks, et rnanaaegse astrologia arrnamise järele ko- 
meetid enestega suuri õnnetusi kaasa lõid, ehk mõne tähtsa 
mehe surma ettekuulutasid. Just selle rnastu kuulutas 
aga Betlema täht Kristuse Sündimist, „rahu maa peal 
ja inimestest head meelt" ette. Pealegi ei tunne astro- 
nomia ajalugu ainumatki komeeti, mille ilmumine Kris
tuse sündimise aja kohta langeks.

n.
Teise seletuse Betlema tähe kohta andis õige kes- 

malt matematikus Kardan 16-mal aastasajal. Tema



ajal tekis 1572 aastal iseäraline uus ja wäga selge täht 
Kassivpea tähekonnas, mida kõige esiti astronom Ticho- 
de-Brage tähele pani. Tekis küsimine, kas see tõeste mõni 
„uus" täht pidi olema, wõi sünnib tema ilmumine teatama 
aja järele ja tema siis ka „waheldawate" tähtede hulka 
langeb? Kardan leidis ühes Tschechi astronomi Kipria- 
nuse Leowitschi kirjatöös märkuse selle kohta, nagu oleks 
wiimane ühest manast ajaluo raamatust uue tähe ilmu
misest 945-mal aastal, keisri Otto Suure ajal, ja nii
sama ka 1264 a. lugenud, mis juures mõlemad juhtu
mised Cepheuse ja Kassiopea tähekondade wahel, Linnu- - 
tee lähedal, aset on olnud, ja nimelt sealsamas, kus 1572 
a. kuulus Ticho-de-Brage täht ilmus.

Kardan otsustas järgmiselt. Kui seda mõtelda, et 
kõigil kolmel juhtumisel see üks ja seesama täht oli, siis 
on tema ilmumiste mahe 318 ja 309 aastat pikk. Kuni 
945 aastani on peaaegu kolm niisugust ajajärku mööda 
läinud. Sellepärast pidi ka sarnane ilmuwus just Kris
tuse sündimise ajal nähtawale tulema. Kuid siiski on 
wõimata just punkti pealt sellekordset nimetatud tähe il
mumise aega kindlaks määrata, sest et waheldawate täh
tede nähtawale tuleku aeg kord pikem, kord lühem on, 
nagu ka armud 319 ja 308 seda tnnnistawad.

Kardani arwamine awaldab küll meele terawust, 
kuid tõenäoline ei näi ta siiski olewat. Juba see asi on 
iseäralik, et ajakirjad ja kroonikad selle tähe teistest il
mumistest sõnagi ei lausu. Peale selle Meel, oleks 
Kardani wäljarehkendus mge olewat, siis oleks meie 1880 
ehk 1891 aastal uue tähe ilmumist Kassiopea tähekon- 
das pidanud nägema, kuid, nagu teada, ei ole see täht 
meel senini nähtawale tulnud. Wõib ka olla, et ta juba 
ära on kustunud, kuid meel tõenäolisem paistab see ar
wamine olewat, et meil siin lihtsa juhtumisega tegemist 
on, — ja iga tahes näib Betlema tähe ilmumine Kas
siopea tähekondas enam, kui kahtlane olewat. Meie ajal 
räägib A. Rewil, on Wieseler ühe toana Hiina käsikirja



ülesleidnud, milles ühe iseäralise hiilgama tähe ilmumisest 
Hiina taewas umbes 4-mal aastal enne meie ajaarwu 
algust kõneldakse. Kuid mõned teised märkused sealsa
mas sundiwad meid selle käsikirja üteluste tõsiduse juu
res kahtlema.

Peale selle ei roõt ka seletusega, nagu oleks Bet- 
Lema täht uue tähe leegitsema löömine, sell põhjusel le- 
pida, sest et iga uus täht liikumatalt teiste kindlate täh
tede keskel omale asupaika wõtab, kuna aga Ewangelium 
Betlema tähe liikumise peale iseäralist rõhku paneb, nagu 
ta Jõulu püha kondakis lauldakse: „targad reisiwad tähe 
järele." Ainult täht tõi neid Betlema ja jäi sõime kohal 
seisma, kuhu igawene Lapsuke oli asetatud.

IIL
Kuulus täheteadlane J. Kepler, kes manade astro- 

logide õpetusega hästi tutaw oli, katsus Betlema tähe il
mumist teisiti seletada. Tema arwamise järele oli see 
planeetide Saturnuse ja Jupiteri ühinemine Kalade tä- 
hekondas, mis tõesti mõni aasta enne meie ajaarwu al
gust aset on olnud, ja millal need taemakehad üksteisele 
nii liginesid, et nad, Kepleri arwamise järele, üheainsa 
hiilgama tähena waatlejale kätte paistsid.

Pärast poole said Kepleri rehkendused teiste astro- 
nomide, näituseks, Jdeleri poolt uuesti läbi katsutud ja 
leiti, et 7-mal aastal enne Kristuse sündimist Jupiter 
ja Saturnus kolm korda Kalade tähekondas ühinesid.

Esimene ühinemine sündis 20.-mai mail Jupiter ja 
Saturnus liginesid üksteisele 1° mõrra ja paistsid hom
miku pool taewas, päikese tõusu eel. See juhtumine 
wõiski tarkade tähelepanemist oma peale tõmmata ja neile 
maita ettekuulutust Messiast meele tuletada. Ja nemad 
wõtwadki teekonna ette, et Jerusalemmas uue kuningale 
oma auutundmust awaldada. Umbes sügise eel jõuawad

Jerusalemma. Selle aja jooksul oliwad planeetid



teineteisest eemale läinud, kuid 27-mal okt. liginesid nad 
jällegi üksteisele 1° mõrra. Kolmas ühinemine sündis 
12-mal nowembril, kuid teise ja kolmandama ühinemise 
wahel oli Jupiter korra peatanud, mida täheteaduses 
„seismiseks" nimetatakse. See „seismine," mida targad 
Betlema lähedal märkasid, wõiski neid arwamisele sun
dida, et nad oma teekonna eesmärgi lähedal on.

Sarnasel wiisil wäljatöötatud Kepleri arwamist 
toetab praegusel ajal Saksa õpetlane prof. Kurd-Less- 
witz.

Kuid ka seda seletust ei wõi tingimata õigeks pi
dada. Ehk küll kirjeldatud planeetide lähinemine 7mai 
aastal enne Kr. S. aset on olnud, kuid nende mahe oli 
ikkagi 1° ehk kaks täie-kuu läbimõõtu suur, mis aga am
mugi meel nende kahe tähe täielist ühinemist ei tähenda. 
Pealegi ei ole ,,planeetide ühinemine meel „täht," mis 
mema lootuses liigub ja maapealsete rändajatele teed ju
hatab," — tähendab A. Rewil täiesti õigelt.

IV.
Nõnda ei wõi meie siis ainumatki ülemal toodud 

seletust täiesti asjakohaseks tunnistada. Awaldati ka 
meel arwamist, et Betlema täheks mõni iseäranis hiilgaw 
planeet oma kõige kõrgemal hiilguse puhul ^wõis olla. 
Seda arwamist peeti aga meel wähem usalduse määriti* 
seks, kui kõiki teisa, kuna aga meie arrnamise järele just 
see seletus kõige ennemalt Betlema saladuse selgituseks 
peaks kõlbama.

Harilikult tähendadakse, et targad, kes Homiku-maa 
astrologiat hästi tundsirnad, niisugust wiga ei wõinud 
teha. Meie aga arwame, et see, kes rnanaaegste astro- 
logialist ettekuulutuste wiisiga tutaw on ja seda teab, 
kuidas horoskopisi kokku seati, niisugust seletust mitte 
tühjaks ei pea. Kõige esmalt on tarwis seda meeles 
pidada, ei astrologide arrnamise järele iga inimene, kes



maa peal sünnib, teatama planeedi kaitse all pidi olema, 
ja tema saatust määras see ehk teine plaatteetibe seisu
kord zodiakalstes tähekondades tema sündimise silma
pilgul.

Surnud Wene astronom E. A. Predtetschensky ar- 
was, et Betlema täheks Veenus mõis olla. Tõesti tõu
seb tema hiilgus mõnikord nii kõrge kraadini, et teda isegi 
päewa ajal, päikese paistest hoolimata, näha wöib, kuna 
aga öösel need asjad, mille peale tema rnalgus langeb 
kerge marju heitrnad. Harilikult armamab niisugustel 
juhtumistel inimesed, kes täheteadusega mähe tntamab on, 
Venust täiesti uueks täheks. Weel tänamu, kui Halley 
sabatähe ilmumist oodati, paljud, kes Venust nägid, ar- 
wasidki teda oodatamaks täheks ja rääkisid ainult, et nad 
tema saba ei olla näinud.

Venuse kõige suurem hiilge aeg kordub iga kaheksa 
aasta tagant, kuid mõnikord, mis küll roaga harrva juh
tub, on ta hiilgus otse suurepäraline. Astronomia aja- 
luos on miimafe kahesaja aasta jooksul ainult kuus nii
sugust juhtumist ülesmärgitud, — nimelt 1716, 1750, 
3 797, 1849, 1857 ja 1889 aast. Püha Augustinuse 
kirjatöös „Iumala riigist" jDe croitate Dei) on üks kat
kend Varro kirjatööst üles roõetub, mis 1770 aastani 
enne Kr. S. ulatab, kus öeldud on, et sel aastal hiil- 
gam eha-täht — Venus — oma hiilgust, mälumist ja 
teeb oli muutnud. See tähendus puudutab, muidugi, 
ühte ülemal kirjeldatud Venuse hiilguse suurenemist, 
mille pärast siis ka rnaatleja tema iseäralist liikumist 
märkas. See manaaegne katkend on meile iseäranis selle 
poolest tähtis, et ta näitab, et mitte mõni uus ja tund
mata täht, maid juba kõikidele ruttaw planeet oma hiil
guse fmtrenemtfe pärast rnaatleja tähelepanemist mõis 
ärataba.

Sellepärast polegi selles arwamises midagi iseäralikku, 
kui meie. rnanaaegste astrologialiste ettekuulutuste iseloomu 
silmas pidades, Venust Betlema tähega üheks ja selleks



samaks tunnistame. Hommikumaa targad, kes teda mui
dugi toaga hästi tundsid, wõistd oma tähelepanemist tema 
iseäralise hiilge suurenemise peale just Kristuse sündimise 
aja ümber juhtida. Pealegi mõis tema ilmumine mõ
nes zodiakalses tähekondas niisugusele astrologialsele ar- 
wamisele põhjust anda, et mõni iseäraline inimene maa
ilma on sündinud.

Mispärst piditoad aga targad oma tähelepanemist 
just Venuse, aga mitte muu reise planeedi peale juhtima? 
Venus teisiti Äfrodite, Astarta, Delefat, Jstar ja Nin- 
sianna, oli toanaaegsete rahwaste juures naisjumalana 
tuntud, ja kujutas armastust, abielu, toitja siginemist, 
ja sai taewa kuninganaks ja tarna kindluste ülemaks 
arwatud.

Hommiku koidu-tähena päikese tõusu eel ilmudes, 
kuulutas ta päikese-jumala ilmumist, nagu sünnitas selle 
jumaluse. Talwine päikese seis, see uueaastase päikese 
sündimine, langes just meie ajaartou algusel 24-ma det
sembri kuu päewa peale, mispärast siis ka esialgse risti
koguduse isad Kristuse sündimise päewa järgmise päewa 
peale määrasid, sellega Kristust päikesega toõrreldes.

Sarnane toõrdlus oli kristlaste juures harilikuks 
nähtuseks, nagu seda ka mitmed kiriku laulud awaldatoad. 
Tähelepanemise wäärt on ka see asi, et Jumala Ema 
sagedasti koidu tähega wõrreldakse: „ole rõõmus Sa 
täht, kes Sa päikest ilmutad!" — loeme meie ühes lau
lus. See on selge, et siin esialgsete sümbolikaliste kuju
tustega tegemist on.

Täheteadlaste iseäralist tähelepanemist sn juba am
mugi tähekondade iseäraline seisukord 25-ma detsembri 
ööl oma peale tõmmanud, sest et ta imelisel toiisil Ewan- 
keliumi jutustustega Kristuse sündimisest sõimest ja tar
kadest kokkukõlas seisab. Tähekondade nimedes on Kris
tuse sündimise sündmus sümbolikalikult ära tähendatud. 
Sel ajal ilmus hommiku pool taewas Neitsi tähekond, 
mis õnnistust tootva walgustaja „sündimist" kuulutas
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enne Neitsi ilmumist seisis juba „sõim" keske taewast, 
„söime" eel aga sammusid kolm „kun:ngat ehk tarfiV4 
(Duoni tähekondas). Wöib olla, et ka selle tähekoudade 
sümbolikaga ka Venuse seisukord Kristuse Sündimise ajal 
lähemas ühenduses seisab. Hiljuti awaldati arwamist, et 
Betlema täheks mõni Venuse sarnane täht mõis olla, mis 
„kolme targa" juurest Orioni „wöös," „sõime" poole 
Wähja tähekondas liikus.

Ja tõesti, kui Venus Betlema täheks oli, siis wõis 
ta nimetatud teed „tarkade" juurest „sõtmeni" õhtutähena 
kewade algusel, s. o., juba pärast Kristuse Sündimist 
toimetada. Aga ka tarkade teekond sai pärast Kristuse 
Sündimist ette wõetud. Siis on ka Matteuse Ewange- 
liumi sõnad, mis endisi Pühakirja seletajaid segasid, 
täiesti arusaadawad: „ja waat, täht, mida nad hommi- 
ku-«aal olid näinud, keis nende eel, kuni ta tuli ja 
seal kohal keisma jäi, kus „Lapsukene" oli," s. o. „sõime" 
kohal. Venus jõudis, „tarkade juurest edasi liikudes, 
Wähja tähekonda, ja jäi „sõime" juures peatama.

Kuid niisugusel korral on ka Venus seesama täht 
mida targad Kristuse sündimise eel hommiku pool taewas 
nägid. Kui meie meel oma aftronomialistes järeldustes 
edasi astume, siis jõuame wiimati huwitawa otsusele. 
Kui Venus oma õhtuse nähtawal olemise ajal „sõime" 
juures peatas, siis pidi ta enne hommikust nähtumale 
ilmumist sügisel Neitsi tähekondas wiibima, ja detsembri 
kuu lõppus, enne päikesega ühinemist (umbes Kristuse 
Sündimise ajal,) kõige heledamalt hiilgama. Just sar
nane ühtelangemine ongi, meie arwates, iseäranis tähe
lepanemise wäärt. Neitsi tähekonnal oli manas astrolo- 
gias mitmekesine tähendus, millel Venusega maga palju 
ühist oli. Neitsi oli siginemise jumalanaks, mispärast 
teda ka, wiljapeaga ühes käes ja sirbiga teises käes ku
jutati ; mõnikord kujutati teda ka lapsega kätte peal, ehk 
jäüe Jsise, teema kuningana näol. Nähtawasti, oli see 
tähekond ka esialgste ristiiuimeste juures Jumala Ema
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sümboliks. Nõnda, näituseks, kujutatakse ka Joannese 
Ilmutamise raamatus nimetatud „naisterahwast" Jumala 
Ema näol, kes kuu sirbi peal seisab ja päikese hiilgusega 
on ümber piiratud. Huwitaw on ka see asi, et sõna 
Betlem (Bet-Lahem) „leiwa maja" tähendab. Zodiaki 
lähekonnad kandsidki manade astrologide kirjades majade 
nime, kus kord ühed ehk teised planeedid aset oliwad.

Sellepärast on ka kirjatundjate astrologialine mš* 
tus arusaadaw, kui nad Heroodese küsimise peale — „kus 
Kristus peab sündima?" — ütlesid: „Bethlemmas Juuda 
maal," s. o. nimelt sellepärast, et ta täht „leiwa majas" 
on ilmunud.

Nähtawasti walitses ka esimestel ristiusu aastasa
dadel see omamine, et Kristuse täht Neitsi tähekonnas 
ilmus. Huwitaw on üks apokriphikaline jutt, mille jä
rele paganad Kristuse Sündimise ajal tähte „Neitsi kujul 
olla näinud, kes last oma kätte peal olla kannud."

Nõnda siis wõis Venus küll see täht olla, mis tar
kadele kaugelt Hommiku-maalt Betlema koopani teed ju
hatas.

D. Swjatsky järele Wenekeelest.



Jöulu ööl.
Ilm armud ennast rahu hooleks . . .

Kui küünlad tähed särawad . . .
Rõõm igal pool: näib, nagu oleks 
Läind lahti taewa wärawad.

Ja laenetena põrmu walda,
Kus aset waew ja wiletsus,
Sealt sellel tunnil woolab alla 
Nii rohkelt taewa õnnistus.

Hing, keda waewab ilma kära,
Nüüd magust rahu maitsta saab;
See silm, mis kaotaad rõõmu kära,
Uut selgust jälle omandab.

Ja jälle, nagu ammu, ammu,
End tunneb wana noorena;
Ta tunneb tõusma endist rammu, 
On rõõmus lapse rõõmuga,

Ja ingli-koori hulgad täna 
On lendmas kõrgel, taewa teel,
Et kunlutada rõõmu sõna 
Maailmal’ sellel pühal ööl.

Meid kutswad sinna, kus nii selgelt 
Tõe täht on löönud hiilgama;
Kus kaduma peab pisar palgelt.
Kus õitseb õnne kodumaa.

Ja nüüdki taewa laulu heli 
Meil kostab, nagu wanal a’al:
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„ Maailmas walitsegu rahu, 
Auu olgu kõrges Jumalal’!“

"1^

Betlem a täht.
Palju tähti taewas 

Rõõmsalt särawad,
Aga üks neist siiski 
Kõige ilusam.

Kalli Jõulu-lapse — 
Jeesu täht on ta,
Kes on emast pandud 
Sõime magama.

Targad ilma piirilt 
Kaugelt tulewad, 
Armastuse anda 
Talle toowad nad.

Wennad, ruttame ka 
Wastu JssandaV; 
Soola-leiba wiime 
Andeks Jumalal’.

Waeste läbi wõtab 
Anni wastu Ta,
Ja meid omast armust 
Heldelt õnnistab.

V.V

Õndsuse käsud.
Need õndsad on, kes waimu poolest 

On waesed, jõutud, wiietsad;
Neil’ warandus on warjul pandud: 
Nad taewa riiki päriwad.

Need õndsad on, kes selles elus 
On kurwad, nutwad, leinawad;
Nad pääswad omast hinge walust 
Ja puhast rõõmu leiawad.

Need õndsad on, kes omas hinges 
On leplikud ja wagusad;



Nad pärast selle elu waewa 
Sionis leidwad rahu-maad.

Need õndsad on, kes nälga, janu 
Siin tundwad tõe järele,
Sest Jeesu laual rohkest sööki 
Nad leidwad oma hingele.

Need õndsad on, kes armu heitwad 
Siin õnnetu ja waese peal';
Nad andeksandmist armu leidwad,
Kui kutsub kohtu ingli heal.

Need õndsad on, kes oma südant 
On jõudnud hoida puhtuses;
Neil’ antud osaks, et nad seisma 
Kord saawad Isa pale ees.

Need õndsad on kes nõudwad taga 
Siin rahu kõigest südamest;
Neid rahu Isa lasteks hüütaks,
Nad peaswad ilma kurjusest.

Need õndsad on, kes õigus’ pärast 
Siin saawad taga kiusatud;
Neil osaks taewa riik saab antud,
Ja õnnis põli pärandud.

Te õndsad olete, kui ilmas 
Teid inimesed laimawad;
Kui Minu nime pärast nemad 
Teid raskelt taga kiusawad.

Kui walet räägitaks’ te’ peale,
Kui kurja teitest kõneldaks,
Siis olge rõõmsad, rõõmustlege:
Teil’ taewas see eest palgataks.
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H^ttUtikaemajti G^ubb.
ühes õige manas ja kuulsas linnas, mitu sada aas

tat tagasi, kui ka meie esiisast olemas ei olnud, elas 
keegi Gabriel Grubb, kohalise surnuaja maht ja haua- 
kaewaja. Hauakaewajad sn harilikult ikka lustilised ini
mesed, kuid Gabriel Grubb oli alati tusane, nagu sügi
sene ilm, sest et tal muud sõpra ei olnud, kui ta ise ja 
suur lai pudel, mida ta alati kaasas kandis.

Ühel Iõulu laupäewal, tundi poolteist enne poolt 
ööd, wõtris Grubb labida õlale, pani laterna põlema ja 
läks surnuaeda, kus ta homme hommikuks haua pidi 
malmis kaewama. Ta oli pahas tujus ja ei pannud 
wastutulejate naabrite terwitusi tähelegi. Wiimati pöö
ras ta mööda pimedat puiesteed otse surnuaja poole. 
Siin oli alati nii üksik ja kole, sest et linnalased ainult 
päerna ajal seda teed mööda surnuajale käisid. Sellepä
rast oli ka hauakaewaja imestus ja paha meel õige suur, 
kui ta siin ühte poisi jõmsikat nägi, kes täiest kõrist Jõulrr 
laulu jorutas. Gabriel pani sõnalausumata laterna 
maha, ja kui poiss, kes, nähtawasti, Iõulu õhtuks ko
dusse ruttas, lähemale jõudis, wirutas ta talle niisuguse 
plaksu mööda kõrwu, et mette mehike kukerpalli kraami 
lendas ja seal juba tükkis teist laulu laulma hakkas. 
Kui Gabriel Grubb selle rnägitüki oli korda saatnud, 
tõstis ta laterna jälle üles ja astus kiirelt surnu aja 
poole, mille raud mürama ta harjunud käega lahti 
tegi.

Siin pani ta laterna kingu otsa ja tõmbas oma 
pika kuue seljast maha, haaras siis labida kätte ja hak
kas haua kallal ametisse. Maa pind oli külmand ja 
kõma; noore kuu nõrgad kiired rungisimad maemalt läbi 
paksu udü; Grubbi töö edenes maga pikkamisi. Kui ta 
umbes tunni aega oli töötanud, istus ta lähema haua- 
kimi peale maha, rnõttis oma pudeli rnälja ja tõmbas



sealt mõne hea lonksu. See tegi ta nii lõbusaks, et ta 
walju häälega laulma hakkas, ja wiimati täiest kõrist 
naerma pahwatas.

— Ha-ha-ha!
— Ha-ha-ha! — wastas selle peale ka üks hääl 

Gabriel Grubbi selja taga.
Hauakaewaja ajas kõrwad kikki ja peatas just selsa

mal silmapilgul kui ta pudelit uuest suu lähedale upi
tas. Lähem haud, kus ta istus, oli nii)#ma rahuline 
ja waikne, nagu ka terme surnuaed sel tusasel kuuwalgel 
ööl. Lume kübemed hiilgasid, nagu pärlid, hauakiwide 
Peal. Walge lumi kattis nagu surnurüüd terwet ümb
rust. Mitte ainumaski hääl ei seganud pühalikku öö 
rahu.

— Mis ma rumal kardan? — sõnas Grubb, uuesti 
pudelit suu juure upitades. — See ei olnud muud, kui 
kaja.

— See ei olnud sugugi kaja! — lausus kare hääl.
Grubb kargas kohkunult püsti ja jäi hirmu pärast 

tarretanult seisma: ta ees seisis üks kogu, mida nähes 
ta wärisema hakkas. Hauakaewaja sai aru, et tal siin 
toana kurjaga enesega tegemist tuleb teha.

— Jah, see ei olnud kaja! — kordas hääl uuest. 
Gabriel Grubb seisis nagu sammas, ja ta keel ei suut
nud sõnagi lausuda.

— sa siin Jõulu laupäewa õhtul teed? — 
küsis wõõras karedalt.

—- Kaewan hauda, mu herra! — kogeles Grubb.
— Kes siis niisugusel ööl mööda surnuaeda üm

ber kolab ja surnute rahu rikub? — küsis maim püha
liku häälega.

— Gabriel Grubb! Gabriel Grubb! — wingusid 
tuhanded hääled, mis nähtawasti terweGurnuaeda täitsid.

Hauakaewaja waatis ringi, kuid ei näinud kedagit»
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— Mis sul pudelis on? — küsis ta edasi.
— Wim, cmuline herra.
— Kes siis niisugusel pühal ööl surnuaedas rotina 

joob?
— Gabriel Grubb! Gabriel Grubb! — wastasid 

jälle nägemata hääled.
Kuriwaim heitis wihase pilgu lõdiseroa hauakaeroaja 

peale ja rääkis kareda häälega edasi:
— Kes aga saab siis meie seaduslikuks saagiks tä

nasel ööl?
— Gabriel Grubb! Gabriel Grubb! — kisendas 

jällegi nägemata koor.
— Noh, Gabriel, mis sa selle foIjta ütled? —

— küsis roa im saadanlikku pilku oma kaaslase peale heites.
Grubb ei rootnub sõnagi lausuda.
— Mis sa sellest siis arwad? — kordas toaittt.
— Kõik . . . see . . . . herra, on roaga huroitaw,

— kogeles hauakaeroaja ja waewalt arusaadawalt, — 
jah, huroitaw, kuid lubage siiski mind minu tööd lõpe
tada.

— Tööd! — hüüdis toaim. — Missugust, Gabriel?
— Ma pean hommikuks haua roalmis tegema, pa

lus hauakaeroaja.
— Nõnda küll, nõnda kütt, — ütles maim, — kuid 

kes siis hauda kacwab, kui terroe inimese sugu rõõmu 
püha vühltseb?

Ja jällegi waStasid falabuelifeb hääled:
— Gabriel Grubb! Gabriel Grubb!
-.. Nähtawasti, tahtwad minu sõbrad sinuga lähe

mat tutwust sobitada, armas Gabriel! — ütles maim.
— Kuidas nõnda, herra! — puikles hauakaeroaja 

wastu. — Minul ei ole ault teie sm rasi tunda ja ka 
nemad pole mind kunagi näinud. Meie ei ole üksteisega 
ruttawad, mu herra.

— Nad umbroab teid roaga hästi, mu isand! —- 
roastas maim kareda häälega. — Meie tunneme roaga



hästi seda inimest, kes oma urtsiknst wälja tulles wihase 
pilguga süütaid lapsi silmitses, kes otita wanemate kodu 
wärawa taga mängisid. Meie tunneme seda inimest, kes 
teife rõõmu üle kadedust tundes, ilma mingisuguse põh
juseta lustilist poisikest lõi. Meie tunneme teda küll!

Siin purtskas põrgu-waim naerma, hüppas püsti, 
lõi paar korda hundirattast ja jäi siis pea peale, jalad 
wastu taewast, seisma. Kuid minuti ajapärast tegi ta 
osawa hüpaku ja seisis jällegi hauakiwi peal, kus ta rät
sepa wiisi, jalad kägaras, maha istits.

— Lubage, herra, et ma teistest wõiksin lahkuda, — 
kogeles Grubb, ja tegi asjata katseid, koha pealt liikuda.

— Meitest lahkuda! — kisendas maim. — Gab
riel Grubb tahab meitest lahkuda! Ha-ha-ha!

Ja kui ta niimoodi naeris, läks korraga kõik surnu
aed walgeks, tantsu muusika hakkas mängima ja tuhanded 
weikesed kuradid pugesid maa seest wälja, ja hakkasid met
sikult keerlema. Wiimati wäsisid põrgupoejad ära, muu
sik waikis, kurat haaras hauakaewaja kuklast kinni ja 
wajus temaga ühes maa alla.

Kui ehmatanud Grubb wiimati kiirest langemisest 
toibuma hakkas, siis nägi ta, et ta ühes koopas oli; inetu 
ja koleda wälimusega kuratide salgad seisid ümberringi. 
Kõrgemal platsil istus Grubbi tuttaw.

— Täna on wäga külm, — sõnas põrgu peremees. 
— Tooge silmapilk klaas tulist totuta!

Pool tosinat kuradist tõtasid silmapilk keldrisse, kust 
nad warsti oma isandale tubli karika täie tulist wedelikku 
tõid.

— Õige tubli märjuke! — sõnas põrgu maim, 
ühe sõõmuga kannu tühendades. — Andke Gabrielile 
ka samane täis.

Asjata püüdis hauakaewaja tõendada, et kunagi har
junud ei ole ennast öösiks tulise roimaga soojendama' 
Üks kuradi jõmsikas sidus ta käed kinni, kuna teine wäe- 
wõimuga suu lahti kangutas ja kolmas talle tulise wede-
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Liku kurku walas. Wanapagan ja kuradid wiusklesid otse 
naeru käes, kuna Gabriel aga turtsus, aewastas ja armu 
palus.

— Noh, Gabriel, kas pole tubli toim? — küsis
kurat.

— Täiesti tubli, herra. Tänan teid toaga! — 
wastas hauakaetoaja lõdisedes.

— Pole tänu toäärtki. Näitke nüüd selle wiletsa 
üksiklasele mõnda pilti meie pildikogust.

Korraga kerkisid nagu udu sees rahulise perekond- 
lise elu kujutused oma rõõmude ja kurbtustega Grubbi 
silma ette . . .

— Noh, kuidas see sulle meeldib? — küsis paharett,
— Pole rviga. Minu arwates on see pilt õige 

ilus, — rodistas lõdisew hauakaetoaja. — Tänan toäga.
— A! See pilt meeldib sulle, kelm? Kas pole 

tõsi? — Kisendas kurat.
Hauakaetoaja ei jõudnud ennast toeel wabandadagi, 

kui kurat oma pika koiwa wälja sirutas ja talle tubli 
mõksu just wastu kolu andis. Siis kogusid tuhanded pi
sikesed kuradid roaefe hauakaetoaja ümber kokku, ja hak
kasid teda ilma armuta peksma, kuni see toiimaks mõis
tuseta sellilt kukkus.

Teisel hommikul oli Gabriel Grubb surnuaedas se
lili hauakiwi peal maas. Kui ta omad silmad lahti tegi, 
siis märkas ta oma lähedal tühja pudelit, labidat, la
ternat ja maha tõmmatud kuube. Kiwi, mille peal ku
rat oli istunud, seisis rahuliste endise koha peal, ja 
mingi märk ei annud sellest tunnistust, et ta põrgulise 
puhkeplatsiks oli olnud. Haua kaewamine ei olnud ka 
sugugi edenenud.

Efite oli Gabriel Grubb kaheivahel, kas öösised sünd
mused tõesti afet olid olnud, kuid põlew toata õlade ja 
külje sees tunnistas selgest, et kuratide müksud mirte tema 
mõttekujutuse wili ei olnud. Gcubb ajas ennast suure



waewaga püsti, puhastas oma kuue mullast ära ja kõm
pis siis minema . . .

Latern, labidas ja punutud pudel jäiwad surnu
aeda maha, kust nad selsamal päemal üles leiti; kuhu 
aaa hauakaewaja oli kadunud, seda ei teadnud keegi 
Warsti lagunes rahroa seas jutt laiali, nagu oleksid ku
radid Gabrieli põrgu tassinud, mida ka kõik, esimesest 
wanamvorist wiimse lapseni uskusid.

Lilles aada kümne pärast tuli Gabriel Grubb haig
lase roanafcjena oma kodu-linna tagasi. Oma elu juh
tu mirtest kõneles ta kõige esmalt linnapeale, kelle käest 
siis la terme ilm kuulda sai, mis joobnud hauakaewaja 
kuradi maaluses koopas oli pidanud labielama.

Joomise tagajärjel tulewad roima tarroitajate juu
res mitmesugused romimuhaigused, näituseks, nõdrameelsus, 
iseäranis aga jooma-hullusrus nahtaroale.

Kuid ronimine on juba nii hariliseks nähtuseks muu
tunud, et temaga juba era on harjutud ja teda waimu- 
haigusekö ci pe- t.gi. Jooma hullustuse käik on järg
mine. Inimene joob ja hakkab korraga iseäralist tuska 
ja rahutust tundma. Igal pool näeb ta oma’ ümbruses 
pisikesi loomakest — ämblikust, prussakaid, pisikesi kura
dist, hiirest j. n. e. Mõnikord jälle ilmumab ta ette ko
ledad näod, rööwlid, tagaajajad. Kõik inimese meeled 
on rikutud ja pctawad teda. Haige kuuleb häälesi kuu- 

mis eba sõi mawad, joomise pärast hurjutama, 
ja ralle nõu aunaroab ennast ülespuua. Ta tnn- 

u b nagu rooumksiwad mööda ta keha putukad ja roei- 
lesed loomad. Haige ei suuda lubagi tõe ja roale, jam-



ftmife ja asjaolude tõsise seisukorra wahel wahet teha- 
Üks haige jutustab omast argusest, näituseks, järgmist: — 
ma ärkan hommiku wara üles ja näen, et mu kõhu peal 
weikene punaste silmadega loomake istub, käpakestega 
ennast puhastab ja keelt nilpab. Ma silmitsen teda te
rasemalt ja näen, et tal ka sarwed ja saba on. Ma 
haaran ta finni ja peidan suka sisse, kuid juba on ta 
asemel teine, keda ma ka sinnasamasse pistan. Aga jälle 
ilmub kolmas, neljas, wiies . . . Wnmati on neid juba 
tükki kaksteistkümmend, kes kõik hüppawad, keerlewad ja 
mind jga moodi narrimad.

Õnnelikul juhtumise! lõppeb jooma hullustus ter- 
wekssaamisega, kuid mõnikord muutub ta aga möga kar- 
detawaks waimuhaiguseks, nimelt pikaldaseks alkoholseks 
jamsimiseks. Haige näib täiesti terme olewat, ka kõik 
nägemised on kadunud, kuid kuulmine jääb terrneteks kuu
deks ja aastateks, isegi terrneks eluajaks rikutuks. Haige 
töötab, toimetab oma asju, kuid igal pool piinarnad teda 
wale hääled. Üks sarnane haige kaebas tohtrile, et teda 
alati kaks rnaenlast tagakiusata: üks nimetada teda „lol- 
l i k s" teine jälle „j o 0 d r k u k s." Esimese häält kuulda 
ta ühe tormaga, teise häält — teisega.

On ka meel kolmandat sorti rnaimuhaigust olemas, 
mis joomise tagajärjel tekib, nimelt, täieline mõistuse 
kaotamine, ehk, nagu õpetatud mehed teda ntmetamab, 
„alkoholus Irans." Seda rnõib siis tähele panna, kui 
keegv roaga joobnud on. Inimene käib, räägib, töötab, 
nagu oleks ta täie mõistuse juures, kuid tõepoolest ei ole 
tal sellest aimugi, maid ta liigub ainult, nagu eluta ma
sin. Sellepärast ei mäleta ka mõned joodikud peale selle, 
kui nad ennast on rnäljamaganud, sugugi, mis nad joob
nud olekus on teinud, ehk rääkinud. Mõned näiroad 
niisuguses seisukorras täiesti terwed ja kained inimesed ole
wat: sõidawad kaugetesse linnadesse, kus nad äriasju aja- 
wad, kuid meelemärkusele tulles ei mäleta nad sugugi, 
mis nendega on juhtunud. Niisugune olek wõib ka ter-



86
toed kirud ja aastad Luurida. Keegi telegrafi ametnik jäi 
niisugusesse osekusse 1894 aastal ja toibus ainult 1896 
aasta kewadel. Kõige selle aja jooksul läitis ta oma 
ameti kohust täiesti rahuloldatoalt, ja ainult mõned ise- 
äraldused torkasiwad la seltsimeestele silma. Kui ta jälle 
toibus, ei tahtnud ta kudagi uskuda, et Aleksandri III 
asemel Nikolai II walitseb.

Peaaegu wõimata on kõik neid haigusi üles Lugeda, 
mis joomise tagajärjel tekiwad. Tohtred tõendawad sel
gete mnnistuste najal, et joomine waimuhaigete hulka 
märksa suurendab. Wieni linna waimuhaigete majas on 
tõeks tehtud, et iga 100 haige hulgast 40 oma mõistuse 
joomise tagajärjel on kaotanud. Samasugune järeluuri- 
mine wõeti ka Schweitsi haigemajades ette, kus ilmsiks 
tuli, et iga 100 haige hulgast 30 selsamal põhjusel nõd
rameelseks olid jäänud. Kui me meel seda tähele pa
neme, er suurem osa nõdrameelseid joodikuid haigemajasse 
ei satu, siis peab küll tõendama, et terme vool kõigist 
nõdrameelsetest oma mõistuse joomise läbi on kaotanud.

Nõnda on siis nõdrameelsus joomise tolli. Seda 
peame meie ikka ja alati meeles pidama.

Mlloho! meie maenlaene.

Kõige nende ühiselu paisete keskel, mis meie ajal 
terroet seltskonda rütoestab, seisab alkoholismus esimesel 
paigal. Meie saame tema, kui sotsialse nähtuse üle ees
pool kõnelema. Ennemalt aga, kui meie tema sotsialset

Zoowasttts ei ole muud midagi, kui 
kliiniliselt sünnitatud nõdrameelsus, kui 
kunstliselt tekitatud waimuhaigus, ühes 
temale omaste tundemärkidega ja edene
mise käiguga.



tähtsust selgitama hakkame, peame seda küsimust puudu
tama, missugust mõju alkohol inimese organismuse peale 
awaldab, ja missugust wgajärgesi ta iga üksiku isiku, 
kohta enesega kaasa toob.

Nagu arstiteadus kinnitab, on alkohol kihwt, mis 
siis, tui ta kehasse on sattunud, mööda terme* organis- 
must ennast laiali laotab, teda nagu läbi leotab, ja kõige 
selle aja jooksul, mis ta selles organismuses wiibib, nürwi- 
kama üritab ja tema tegernust takistab, — mispärast fo; 
need ilmurnused nähtarnale tuletvad, mis alkoholse kihw- 
tituse nime all luttarnad on, kui inimene oma tegudest 
arusaamise täiesti ärakaotab.

Mitmekordne alkoholi kurjasti pruukimine toob ene
sega organismuse härninemise kaasa: seedimise organid^ 
maks, süda, ergud ja kops, — kõik saamad rikutud p 
musklitesse kogub rasw ja nende kiud kasrnarnad rasrnagL 
läbi, mispärast ka nad lõdrnaks lähemad ja töömõimewks 
saamad.

Ja üleüldse, nagu Dr, Magnan ütleb, saab kõi
kide keha organide, sisteemide' ja kudede toitmine rikutud^ 
ja isegi rakukeste elu muutub teiseks. Närmi rakukesed 
lähemad niisama raswa, ühendam kude laieneb; peaaeju 
mere ringjooks saab takistatud: kõik, isegi kõige mähemad 
riistad saamad mere peaajusse tungimise ja selle läbi. 
tekinnd surumise tagajärjel rnäga laiendatud ja nende 
seinad rikutud; isegi meri jaab märksa muudetud ja kao
tab Nõimaluse tormilisel määral õhu-hapnikku enesesse 

imeda, mis aga toiirnate ainete rnaheldamiseks tarrnilik on.
Et aga, nagu teada, hinge elu awaldused organis

muse tegemistega kõige lahedamas ühenduses seisarnad jcr 
temast ärarippuwad, siis on täiesti arusaadaw et joodi
kule juures organismuse korraliku tegernuse rikkumise ta
gajärjel ka hingeline tasakaal saab rikutud: kombeline 
rnöim raugeb, inimene kaotab usu oma jõu ja oma wai- 
muannele sisse.



Alkohol pimestab meie mõistust, alandab tahtmise 
jõudu ja surmab südametunnistust, — räägib Dr. Kerr. 
-— Tema mõjul tekiroad rahulolematus, kurwameelsus 
ja umbusaldus, mõnikord ka põhjendamata hirm ja kar- 
ms. Peale selle sünnitab ka peaaju puudulik toitmine 
ühes tema kudede muutumisega ka kõige kõrgema kraa
dini ulatawat egoismust ja armuheitmata olekut.

Kõik uurimised kirjeldawad joodikute iseloomu järg
miselt: walelikkus, kamalus, hooletus, osawõtmatus kõige 
selle wastu, mis neid ümbritseb, — need on joodikute 
tundemärgid; peale selle märkame nende juures meel: 
jämedust ja ühes sellega argtust; igawuse tunnet ja selle 
tagajärjel ümberhulkumise tungi; kannatamatust ja nõr
kust; järjekindlusetust ja püüdl teistele kurja teha; komb
luse langemist, otsustamise wõimetuft, iseloomu nõrkust- 
mispärast ka sarnased isikud kergesti teiste mõju alla sat- 
turoad ja kurjale reele roõimab saada weetud; perekond, 
Xife elu ja ühistunde ja meelespidamise wõimulangemist.

Kõige rohkem paistab meile iseäranis tagasi- 
hoidwa wõimu nõrkus silma. Joodik laseb ennast 
üksinda oma tujudest juhtida ja et mõtle sugugi rule- 
rviku peale . . .

Ka niisugust juhtumist tuleb roaga sagedasti ette, 
kui joodikud, kelle organismus alkoholi kihrotiga roaga 
sügaroalt on ärarikutud, ilma mingi põhjuseta koleda 
wiha ja hullustuse märkisi aroaldaroad ja kauget tungi 
tüünemad iseennast ja teifa ärahäwitada. „Ma tahan 
ennast ürasurmata, kuid ennemalt tapan ma naise ja 
lapse ära" — räägib alkoholil, kes roima mõju all kõik 
arusaamise ou kaotanud.

Dr. Wetold jutustab ühest joodikust, nimega 
Henri, kes tapmise süü pärast kohtu alla oli antud. Ta 
haaras nua kätte ja hüüdis lähedal oleroa naesterah- 
wale: „Hoia eest! Ma tahan sind ära tappa!" Tema 
järele jookstes, haaroas ta kolme roastu juhtunud isikut.



Pärast seda jäi ta täiesti rahuliseks ja ütles oma lähe
da! wiibiwa sõbrale: „Kassa täna ka minu poole tuled?" 
Kui aga see talle ütles: „Mõrtsukas!" — siis wiskas 
ta mm maha, pistis jooksu ja heitis kodu jõudes woo- 
disse. Tetsel päewal awaldas ta täielist imestust kõige 
selle juhtumise kohta ja kinnitas, et ta midagi ei mäle- 
tawat. Iseenesest arusaadaw, et niisugune asi sugugi 
imelik ei ole, kui meie seda tähele paneme, et joodik joo- 
wastuse silmapilgul täiesti mõistmata loomaks muutub . . .

Kuid peale niisuguste terawate hullustuse awalduste, 
nagu tapmine ja iseenese surmamine, märkame meie joo
dikute juures meel reisa warjukülgesi ja nimelt: karedat 
ja sagedasti metsikut ümberkäimist nende isikutega, kellega 
ta alati kokkupuudub, peaasjalikult aga oma perekonna 
liikmetega. Depiu, kes selles asjas laiemaid uurimisi ette 
wõttis, räägib kellegist Gottjest, kes joowastuse puhul, 
ilma et ta oleks teadnud — mispärast, oma 
naist peksis ja roitmati ka niisama ilma mingi põhjuseta 
selle ära tapis, ja pärast seda kaks ööd järgimööda sinna 
woodisse magama tuli, kus naise surnukeha maas oli . . .

Sarnane on iseloomulik harjunud joodiku kuju
tus .. .

Kuid olgugi ka kõik joomise järeldused iga üksiku 
isiku kohta ei tea, kui hädaohtlikud, tehku nad tema ter- 
wisele, ainelise seisukorrale ja õnnele ei rea kui palju 
kahju, ometi wõib seltskond meel ennast rahustada, —• 
iseäralist hädaohtu tal niikaua karta ei ole, kuni alkoholi 
tarwitamine kitsas piirides sünnib . . .

Kuid, õnnetuseks, ei wõi seltskond kunagi oma liik
mete kainusega kiidelda; suuremalt jaolt seisawad kõik 
seltskondlised kihid enam ehk wähem selle kurja maeulase 
mõju all, ja joomine laguneb, nagu mõni külgehakkam 
haigus laiali . . . Sarnasel korral omandab alkoholis- 
mus juba sotsialse nähtuse iseloomu, ja meie peame tema, 
kui seltskondlise hädaohu peale waatama.



Arwuteadus, niihästi meil, kui matjamaal, samuti fa 
uurimised waimuhaigete warjupaikades annawad selleks 
külla!t materjali, et seltskondlise alkoholismuse järelduste 
üle selget pilti saada.

Algame oma ringwaatust iseenese tapmisega, milleks 
joodikutel mitu põhjust on: alaline üritatud hingeline 
seisukord, raske meeleolu, et la joomist maha ei wõi 
jalta, joomise tagajärjel tekinud waesus. Nende teatele 
järele, mis Oettinger neljast Europa riigist oli kogunud, 
olid 12,6°/© enesetapjate hulkast alkoholikud. Peeterbu- 
ris oli 1880—1900 aa. kõikide enesetapjale hullas al- 
koholilusi: meesterahwaid 306/o ja naisterahwaid 19°/°z 

kuna aga sealsamas Peeterburis 1901—1903 a. jooksul 
enesetapjale •— alkoholikute arm meesterahwaste |ea§ 35%, 
naesterahwaste seas aga terwet 40e/o wälja tegi.

Ülemal toodud armud tunnislamad kõige selgemini, 
missugust, osa alkoholismus enesetapmise piirkonnas ette 
ndab. Asjata oleks seia meel seletusi juure lisada.

Peale selle, et alkoholismus oma orja otsekohesele 
enesetapmisele kihutab, töinab ia sel samal sihil ka Meel 
teisiti: m lühendab jooja elu, ja pealegi meel niisugusel 
määral, et nupukad inglased seda äriasjades, nimelt elu- 
kinnitannse junres, arwesse mõtawad.

Nimelt, jagamad nad Linnitatawaid kahte liiki: kars
kuse seltside liikmeteks ja mitteliikmeteks. Esimestele on 
kinnitamise maks märksa alandatud. Ja mis õpetust an- 
anuab meile kinnitamise seltside tegewus?

15-ne aasta jooksu! pidi eelarwe järele ühises kin
nitamise osakondas 3450 suremist ette tulema, oli aga 
3444, s. o., eelarwe oli peaaegu punkti peal õige. Karsk
laste kinnitamise osakonnas pidi sellesama eelarwe järele 
2002 suremist dtetulema, kuna aga tõepoolest see arw 
1483 oli. Wahe on enam kui silmapaistew.

Nenssohnr Mäljarehkendamise järele on jooja isiku 
oodelaw elu pikkus 20 aasiaselt mitte rohkem, kui 15,6



aastat, mitte jooja oma aga 44,2 a., 30-ne aastaselt — 
13,8 jooja ja 36,5 mittejooja oma.

Mis aga nendesse juhtumistesse puutub, kui surm 
otsekohe joomise tagajärjena ilmub, siis teeb see, Smu- 
dowitschi teatete järele, Wenemaal 2 inimest tuhande pealt 
üleüldise suremuse armust wälja.

Oma ringwaadet jätkates, seisatame pikemalt närwi- 
haiguste juures, mis joomastamate jookide kurjaste pruu
kimise tagajärjel Lekiwad. Prof. Merschejewsky arwamise 
järele seisab joomine waimuhaiguste põhjuste seas ees- 
rindas. See seisukord, mis kroonikalise alkoholismuse 
niine \ all tuttaw on, ongi see pind, mille peale lop
sakalt mitmed kahetsuse wäärilised ühiselu nähtused kas
ivamad, ja nimelt: ühelt poolt maesus ja kuriteod, teiselt 
poolt — nõdramcelsus. Wiimase sünnitajaks ongi see 
asi, et alkoyolismujes niihästi kehalise kui ka waimlise 
kiduruse idud nii suurel mõõdul peituwad, ei ka kõige- 
mähemad põhjused hingelise tegewuse keskkohtade korral
dust rikkumad ja selle läbi terawad ja pikaldased mai- 
muhaigused tekiwad, ja pealegi järeletulewa sugule edasi 
saamad antud.

Joomise tagajärjel waimuhaigete arm teeb Wenemaal. 
nendele määratud haigemajades 7—42% kõigest waimu
haigete armust wälja. Peeterburis, püha Nikaulause hai
gemajas, on waimuhaigete hulka? 51,7% meesterahwaid 
ja 20,8% naisrerahwaid alkoholikud.

Et alkoholil oma õnnetu iha täitmise juures min
git piiri ei suuda pidadrr, siis joob ta harilikult kõik 
ära, mis tal on; jääb kohast ilma, sest et joodik wilets 
tööline on . . . Wiimati on kibe puudus tema ja pe
rekonna osas. Ja juba näetegi mõnes suures linnas aja 
ääres nürakat hulgust. Alandlikult, porlnuttes, palub 
ta möödaminejaid: „Andke, Kristuse nimel, kopik öö
maja muretsemiseks," „pole terme päewa söönud, naene 
ja lapsed kodus nälgas." Kohe rünnete teie, et siin har
junud joodikuga tegemist on. Ja kui tal pole mõimaük
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olnud päema jooksul kortli miina raha korjata, siis on 
ta walmis, kas ennast ülespooma, ehk mõnda kuritööd 
tegema — teist walikut tal ei ole. Kes riisub mõnes 
pimedas põikuulitsas hilise mööda mineja paljaks, kes 
tungib wdera aita, kes on walmis taputa ja rööwima?
■— Suuremalt jaolt, nagu tönne elu näitab, on need 
seltskondlised wäljaheited, „endised inimesed," kes joomise 
tagajärjel põhja on langenud.

Mis keelt könelewad siin armud?
Enam pool kõigist kurjategijatest, nagu kõige maade 

arwustik näitab, on alkoholikud: Preissi maal 50—§0%, 
Jnglisemaal 3/4—4/s %.

Wenemaal ei ole kuritegude armustik kindla alusele 
seatud ja sellepärast on mõimata üte terme riigi selle kü- 
simuse kohta selgeid reateid saada, mispärast siis ka ainult 
üksikuid uurimisi peab tarnitama.

Kümne aasta jooksul, 1885—1894 a. on Kaasani 
Ringkonna-Kohtus 287-me niisuguse isiku süütegu haru
tamise all olnud, keda arstlisel läbikatsumisel waimuhai- 
geteks tunnistati. Nende 287 hulgast olid 119 inimest, 
ehk 41,4% alkoholikud, 48 inimest ehk 16,7% alkoholse 
psychosi põdejad.

Oma kõige kõrgemale tipule tõuseb aga alkoholis- 
mus pärimuse seaduses. Terme rea uurimiste na
jal on tõeks tehtud, et alkoholil kõrk oma organismuse 
kehalised ja hingelised puudused jöreltulewa sugule edasi an
nab. Sarnasel korral mahendab pärimus ihu jõudu, 
käsmu ja organide wastupidewust; halwab tahtmise ta 
tundmiste mõtmu; nõrgendab toatmuannete terawuft. Al- 
koholikud-naisterahwad on enamižte sigitamise mõioiuta, 
nende lapsed aga waimliselt nürid, waimuhaiged, joodi
kud, närwihaiged, langetõbised; õige suur osa nendest su
reb tiisikusse.

Iseenesest arusaadaw, et niisugune noorsugu juba 
oma sündimise silmapilgust saadik wäljasuremisele on 
mõistetud.



Tahapanemise möärt on prof. Modeli uurimised 
selle kohta, kuidas wäljasurewus pölw-põlwelt edeneb. 
Esimeses põlwes ilmub kombeline langemine ja joowas- 
taroate jookide himu, teises — täieline alkoholismns ja 
peaajupehmenemine; kolmandamas — ipohondria, kurwa- 
meelsus, tapmised ja enesetapmisel; neljandas — maimu 
nüridus, täieline mõistuse kaotamine ja sigi ruse wõimetus.

Toome oma üteluste selgitamiseks mõneb armust;ku 
teated pärimuse kohta, nende isikute üle, kes 12-nes We- 
nemaa waimuhaigete asutustes 1894—1895 a. rawitse- 
mise all on olnud. Seal on pärimus joomahaiguses 
88% meesterahvaste ja 9% naisterahmasre juures, täie
lises alkoholismuses aga 70% meesterahvaste ja 9% 
naisterahvaste juures üles märg und.

Oma ringmaatust lõpetame meie pilguga wäljasure- 
wuse peale Wenc.maa!, mis juures joomine jällegi peaosa 
mängib.

Nelrutide wõtmise juures sai 19% kõigi li isu aluste 
hulgast 1904 aastal kolb ma taks tunnistatud. Nende 
seas oli: 20% nürwihaigeid, 8,3% taieste nõdrameelsed, 
5,6% kogelejad, kurdid, tummad, kitsarinnaga; 7,7% 
tiiskuse haiged; 36% kurguhaiguste põdejad ja 28% 
nõrga keha ehitusega.

Need teated on küll puudulikud ja lühidad, kuid 
juba nende najal wvib otsustada, missugust ohwrid ini
mese sugu näljase ebajumalale — alkoholile toob. Sel
lest saadakse aru, kuid . . . juuakse siiski. Nagu mõni 
ime wõim tõmbab inimesi joowastcwate jookide poole.

Juba tuhat aastat enne Kristuse sündimist, räägi
takse ühes Hiinakeelses kirjatöös „Sche King" (Luule 
raamat), mis selleaegset olukorda kujutab, et joom me ja 
joowastawate jookide tarwitamine rahwa seas nõnda olla 
laiali lagunenud, et terwet riiki hädaoht ähwardanud.

Ka teine Hiina ajaluoline dokument, mis selcstsa- 
maft ajast pärit on, nimelt Keisri käsukiri — ,,Teatus 
joomise üle" räägib: „meie rahwas on hirmsaste ära ri-
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Lutud ja kõik head omadused kaotanud, mis sellest tuleb, 
et la wäga palju joowastawaid jookisi rarwitab. Ka 
kõikide suurde ja wähemate riikide langemisel on seesama 
põhjus olemas."

Nagu sellest näha. tunti juba sügawal wana! ajal 
seda suurt kahju, mis joomine riiklise elule teha wõib.

Ajaluost teame meie, missugust pilti kuulus Room 
keisrite ajajärgul pakkus. See oli alaline priiskamine, 
vgimene ja porduelu. (Kuulsad „Lukullüse lõunasöögid"). 
Ja mitte ilmaasjata ei arwa mõned ajaluoteadlased, et 
Keisri riigi langemiseks just sarnane olu-kord peaasjali
kult põhjust andis, sest et kehaliselt ja waimliselt wilet- 
^aks, jäänud roomlased sõjakate germanlaste pealetungi
misele wastu ei suutnud panna.

Mis aga peab alkoholi „wõitude" kohta praeguse 
aja seltstondas ütlema.

Nad üratawad kurbe mõtteid . . .
Hirm tuleb sarnase riigi saatuse pärast peale, kui 

seda näed, et rahwa seas alkoholi tõbi mässab, mis meelgi 
laiemaid piirkondasi ühwardab tabada, nagu seda Wene- 
maal märgata wõib, kus aastane wiina tarwitus warsti 
saja mtljsnt ämbrini ähwardab tõusta, kus kõik töölised 
ja talumehed, ametnikud ja arstid, adwokatid ja insenerid,
kunstnikud ja kirjanikud toomad . . . Nõnda joomad,
et paks joowastuse udu leina linikuna Wenemaa lagen
diku kohal hõljub ja taewa poole kisendab . . .

Ta äratab kartust sellepärast, et riiklik mehanismus 
wiimati rikki wõib minna, sest et alkoholiseeritud kodani- 
fub omad kohused äraunustawad. Walitseja wõimu esi
taja, kõrge riigi ametnik saab auutuks ja kasuwõtjaks, — 
mis ka arusaadaw on: palk ei jätku ju elu tarwiduste 
katmiseks ja lõpmata joogi janu kustutamiseks; kui ta 
aga joobnult oma kohusid täidab, siis wõiwad sagedasti 
iseloomu halwad küljed wõidule peaseda. Kohtutes tuleb 
nüüdsel ajal sagedasti ette, et «lamaid politsei teenistuses 
olemaid isikuid trahwitakse, et nad joobnud olekus oma
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tBõtntu piiridest o limad üle astunud, täiesti ilmasüüta 
immest on peksnud ja n. e. Tööline unustab oma töö
koja, riistad lähemad nüridaks, käsi kaotab oma osawuse; 
joodik põllumees jätab oma maa hooletusesse ja rooste 
katab tema atra; kõik, mis raske waewaga on teenitud, 
saab ärajoodud. Perekondlised sidemed pudenewad, ma
japidamine läheb tagurpidi, riigi rahaline jõud raugeb, 
ilmuwad näljad, tõbed ja n. e.

Ja kõige selle peale waatamata, et meie iga aasta mää- 
ratub summad, (ligi üks miljard) ainult joomise peale 
üraraisatakse, ei leidu aga kulturaliste ettewõtete peale 
kunagi raha.

Edasi. Kare pärimuse seadus, nagu Kõrgema Wõimu 
needmine, teeb seda, et teatama aja pärast riikis alkoho- 
likute läbi terme poolnõdrameelsete sõja mägi tekib, mis 
juba täiesti soowimata element on, ja malmis kurjategi
jaid walmistawad. Nemad täidawadki, suuremalt jaolt, 
Wangi-, haige- ja waestemajasi . , . Nendest tekibki see 
kasuta söödikute kari, kelle ülewalpidamme kainema kih
tide õlal lasub. Alkoholikud ja nende järeltulew sugu 
on seltskondlise organismuse mädapaised, kangekaelsed nü- 
ridad, osamõtmatad aatelise elu wastu, kes ennemalt ära- 
Sitsewad, kui nad on jõudnud täielist eluwõimu amal- 
dada, — elawad nad poolteed looma elu, täidamad ter- 
Vet seltskondlist õhku raipe haisuga ja ei tunne muud 
tarwidust, kui juua ja juua . . . Mida rohkearwüli- 
sem sarnane element riikis on, seda suurem on see hä
daoht, mis teda ähwardab, see on metsikuks muutumise, 
Vaesuse ja kulturalise langemise hädaoht. Terme rahwus, 
selle asemel, et edasi jõuda, waimliselt ja aineliselt täie
neda, langeb ikka rohkem ja rohkem alla poole, nõrkuse 
ja Võimetuse kuristikku . . .

Kui meel sarnast rahwast tugewad, eluwõimulised ja 
kained naabrid ümbritsewad, siis läheb see hädaoht meel 
suuremaks: Võitlus elu eest kaswab iga päewaga, nõrgem
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peab tugctoütr.üle järele andma ja mi imati maa pealt ka
duma . . . Nõnda on ennemalt olnud ja saab ka tule- 
wikkus olema . . .

Et aga joomine, nagu meie nägime, tõeste termet 
rahwast nõrkendab, siis on seaduseandja püha kohus juba. 
aegsasti selle peale oma tähelepanemist juhtida ja tormi
lised kaitse abinõud tarwitusele mõt ta . . .

.

Sapaardaste karskus.F i
Japaanlaste kainus wõib eurooplastele täiesti ees

kujuks olla. Prof. Echmtzer, kes selle maa elu ja olu 
põhjalikult on uurinud, kirjutab järgmist: „funagi ja 
kuskil pool ci wõinud meie joobnuid japaanlasi näha 
saada; kunagi ci silmanud meie neib inetuid nähtusi, mis 
meie kodumaal, iseäranis pühapäiwiti, harilikuks asjaks 
on saanud.

Mis siis japaanlased õieti joomad, see küsimus on 
meile eurooplastele maga tähtis ja õpetlik . . . Muud 
midagi, fui puhast mett, nuba nad kõige paremaks joo
giks arwawad. Mett pidawad nad üheks mõjuwamaks 
arstirohuks igasuguste haiguste wastu, muidugi selle tin
gimisega, et tal Peeterbrrri Neewa, ehk mõne teise wab- 
rikute solgi läbi rikutud jõe meega mingit ühist ei pea 
olema- West, rääkiwad japaanlased, puhastab paremini 
werd, kui iga teine abinõu. Ja tõesti on paljud hai
gused tänini Jaapanis tundmata. Isegi niisugune laial
dane haigus, nagu jooksja, on neile koguni wõeras. 
Nõnda siis, näib see, mis meil täitsa loomul k ja iga
päine nähtus on, japacnlnctele imelik, uus ja wõeras 
olcwat.

Jah, selle üle maksab järele mõtelda.

MMM
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AlkohMMis ja \üU itmtttti
Weel hiljuti, umbes 25 aastat tagasi, oli Norramaa toaba 

joowastatoate jookide müügi põhjuse! õige raskes seisukordas. wöib 
ütelda, et toitu teda ähwardas ära uputada. Iga talumees, kur 
tal ka peatvari ruudus, toõis toabalt toit na põletada. Peaaegu 
igas majas leidus toiiua walmistamife toärkisi. Sellest siis ka tu
ligi, et iga aaSta 1000 sündinud laste hulgast 300 ära suriwad.

Nüüd on aga wägeto alkoholismuse wastane liikumine Nor 
rantaa sellest hädaohust päästnud. Surewus alaneb iga aastaga. 
Praegu liigub imejate arto 80—90 wahel tuhande kohta, ja ter- 
we noorsugu tõukab tulewikkus tublideks kodanikkudeks sirguda. . .

Sedasama, mis kord Norramaa, peatoad ka teised riigid 
läbielama. Ajalugu kordub rahwaste elus. Baierimaa, see tõsine 
õlle kodumaa, kus aastane õlle tarwitamine ainu Müncheni linnas 
40 toebru intmese peale toälja teeb, ettendab kõige selgemat ja ko- 
hutatoamat laste suretouse waatepilti: iga kolmas laps sureb oma 
esimesel elu aastal! 230,000 sündinud lapse hulgast suri minewa 
aasta kolmas jagu — 69,000 — oma lühikese elu esimeste 
kuude jooksul. . . Kui palju kurbtust, pisaraid ja sügatoat hinge 
toöiu peitub selles artous. . . Kümned tuhanded emad peatoad 
iga aasta, nagu Nael, oma lapsi taga nutma. . .

Kas peab see nõnda olema?
Ja kas ei ime meie seda ka meie kodumaal?
Kõige selgema tunnistuse õlle kahjulikkuse kohta annab sure- 

wuse arwustik õlle tööstuses töötajate seas. Saksamaal tõusis 
aastane õlle tarwitamine 1910 aastal 90 liitrini, hinge peale; 
eraldi aga Baierimaal 300, ja Münchenis 550 liitrini. Mui
dugi pidi niisugune kole õlle tarwitamine ka üleüldise surewuse 
arwu peale mõju awaldama. Kui seda kindlaks pidada, et Mün
cheni elanikud üleüldiselt pärast 20 elu-aastat keskmiselt 55, 5 aas
tat toauaks tooitoab saada, siis aga ei ole kellegi!, kes õlle töös
tuses töötawad, nagu arwustik witmse 30 aasta jooksul näitab, 
wähematki lootust nii wanaks saada. Armud näitawad, et kõrtsi
mehed keskmiselt 51, 35—51, 95 aastat wanaks elvwad; õlle
pruulid —- 42, 33 a., trahterites teenijad meesterahwad — 35, 8 
aastat, ja sealsamas teenijad naesterahwad — 26, 8 aastat.

Wiimased arwud näitawad, missugune kole wahe «normalse" 
fa «surmale mõistetute" elu-ea pikkuse wahei ott. («Woche").
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Alkoholi tarwitamine Wenemaal.
98

1-fest januarist kuni 1-se detsembrini on 1910 aastal kõi
gist wenemaa kroonu toimapoobibcft 80,809,316 wedrn wiina 
müüdud. Sellega 5,100,440 wedrn rohkem fui eelmisel aastal.

Aurrvad armub.
Hiljuti ilmus trükist ametlik aruanne rahwa terwislise seisu

korra üle 1908 aastal. Siin leiame meie iärgmised hnwitawad 
arwud joodikute üle.

10-nes Weikseliäärsetes kubermangudes. Moskwas, Peeter- 
Luris ja Odessas on piiritusega kihwlitamise tagajärjel surnud — 
658 inimest, Peeterburis — 418, Moskwas — 132, Odessas — 
76, Warfawis — 20.

31 kuberurangu ja 54 kreisi-linnas, kus surnute registreeri
mine seaduslikult weel ei ole sisseseatud, on selsamal põhjusel 425 
inimest surnud, muu seas Astrahanis — 62, Wladiwostokis — 
22, Irkutskis — 100, Samaaras — 20, Saratowis — 33 ja 
Tsaritsoinis — 17.

Haigemajades on alkoholse kihwtitamise tagajärjel 26,127 
inimest arstimisel olnud, kelle hulgast 498 ärasuriwad.

Selsamal põhjusel käisiwad arstide juures abi otsimas — 
94,304 inimest, welskerite jumes — 14,399, kokku 108,703 ini
mest.

Vaimuhaigete warjupaikades oliwad arstimisel alkoholse 
psychose põdejaid — 1,095 ja uuesti tuli juure 7434 inimest.

Arstlise läbiwaatasele sai wõetud 33,714 surnukeha, mille 
hulgast 1866 keha joomise tagajärjel surnute omad oliwad.



99
„Ostke ise omale kirsisi!”

Ühel palawal juulikuu päewal tundis puusepp 
Juhan kanget janu. Ta pistis käe tasku ja leidis 
sealt mõne kopika peenikest raha.

„ Jätkub just parajat! mõne lonksu j aoks, “ — 
mõtles ta ja astus lähema kõrtsi uksest sisse.

„Kuld Kotka “ perenaene seisis magusa näoga 
leti taga. Ta ees oli waagna täis niisugusi ilusaid 
kirsisi, et Juhan tahtmatait käe nende poole siru
tas, kuid perenaine hüüdis kurjalt:

Ärge puutuge neid!
— Nad kõlbaksid küli janu kustutamiseks, — 

mõtles Juhan.
— Ärge puutuge, — kordas kõrtsinaine weel 

kord karedalt.
— Paari tükki wõiksite ikkagi mulle lubada, — 

sõnas Juhan.
— Mitte aga konti ka, — oh wastus. Need kir

sid on minu laste jaoks ja kui teie neid nii hi
mustate, siis wõite ise osta.

— See on ka tõesti hea nõu, — ütles Juhan, 
— ja ma tahan seda silmapilk täita: kirsid on ju 
tõesti palju paremad, kui wiin. Jumalaga! —ja 
Juhan astus kõrtsist Nälja.

— Juhan! — hüüdis kõrtsinaine talle järele, 
kuid ta tegi, nagu ei oleks ta midagi kuulnud ja 
sammus edasi.

—■ Nüüd tegin ma küll rumalasti, — mõtles 
Kõrtsinaine ja wiis kirsid tnppa.

Juhan leidis warstigi ühe kirside müüa ja os
tis omale tubli portsjoni, mis peale ta kohe tõin? 
läks.

— Jäägu ta oma kirside juure, —mõtles Ju
han, kuid minu raha eest ei saa ta ilmaski enam



ostma. Jah, tal on õigus, ja mina saan tulewik- 
kus oma lastele kirsis! ostma, ostku tema omadele. 
Ja kawala naeratusega hakkas Juhan naelu laua 
sisse taguma.

See oli parajat! palgasaamise päew. Juhan 
wõttis oma raha wastu ja naeratas.

Nüüd maksan ma oma wiimse wõla kõrtsi 
emandale wälja ja siis jäädawalt „jumalsga!“

„Kuld Kotka” perenaine naeratas weel mahe
damalt, kui hommiku, kui ta Juhanit nägi.

— Te tulete just parajal aj ah — ütles ta, — 
me tegime parajati wärske waadi wima lahti.

Nende sõnadega walas ta klaasi täis ja pak
kus Juhanile.

— Ma arwan, et ta teile saab meeldima.
— Tänan wäga, — ütles Juhan, — ma tulin 

oma wõlga äramaksma.
Noh, ega sellega häda pole. — wastas see, — 

wõtke nüüd üks klaasid.
Tänan wäga, aga mul pole aega.
— Wõtke siiski üks klaas kibedat.
— Mitte üht klaasi ega klaasikest ka. Kui 

palju ma wõlgu olen ?
Ütelge ruttu, wõi muidu lähen ma minemi.
— Alu ma näen, et ma teid pahandanud 

olen, — ütles kõrtsi naine, — kuid see juhtus ko
gemata. Wõite ka kirsis! saada. — ja ta läks 
looma.

— Ei, tänan wäga, — ütles Juhan, — ma te
gin teie nõu järele ja ostsin ise omale kirsisi. Wõtke, 
siin on teie wõlg.

Sellest ajast saadik ei wiinud Juhan enam jalga 
ka kõrtsi.
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Esimene abi,
mõne õnnetu juhtumise korral.

Wäga sagedasti tuleb ette, et sarnasel korral, kui 
kellegiga mõni õnnetus on juhtunud, näituseks: on mõni 
minestusesse langenud, raskesti põrutada saanud, ennast 
haawanud, mingu lämbunud ja n. e. . — Kõik lähedal 
olejad, nagu peatu kanad, ümber jooksewad, haiget rapu- 
tawad, wäänawad ehk isegi hirmunult eemale jooksewad. 
Ometi on esimene abi nimetatud juhtumistel maga tähtis 
ja kui igaüks hästi teaks, mis sarnastel kordade! teha tu
leb, siis saaks nii mitmegi inimese elu alal hoitud. Juh
tugu inimesega teie nähes mis tahes, ilmaski ärge 
kaotagu julgust ja ärge raisake mitte minu
titki aega. Katsuge haige lähekondas korda 
ja rahu jalale seada kurjustagegi lähedal olejatega, 
kes asjata segadust sünnitawad, ajage neid minema ja 
jätke üksinda niisugused sinna, kes enam külmawerelised 
on ja abiks wõiwad olla. Et aga üksinda arst wõib kind
lat otsust anö#, kus see ehk teine juhtumine elukardetaw 
on, siis olgu esimene mure arsti järele saata, 
kuid enne tema tulekut katsuge kõik teha, mis teie wvi- 
muses seisab.

Järgmised juhtumised on kõige sagedamad ja tuleb 
niisuguste kordadel järgmiselt toimetada.

1. Inimene kukkub kuskilt kõrgelt alla, 
ta peale langes mõni raske asi, ehk jäi ta 
wankri alla, ehk lõhkuma hobuse jalgu j. n. e. 
Kõigil sarnastel kordadel wõiwad ette tulla: 1) wälimi- 
sed haawad, 2) liikmete nikastamine, 3) kontide murd
mine, 4) sisemised 'vigastused, 5) keha, peaasjalikult, aga 
peaaju põrutus. Niisugusel korra! on tarwis:

a) Riided kaela, rinna ja niuete ümber wallali 
lasta ja järele waadata, kas mõnes kohas were-jooksu 
märgata ei ole, ja kui seda peaks leida olema, siis kohe
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katsuda seda takistada. Kui jalg ehk käsi haawatud on, 
siis tuleb see pealtpoolt haawa kokkukeeratud rätiku, rihma 
ehk paelaga (millele midagi pehmet alla tuleb panna) kõ- 
wasti kinni tõmmata, haawa enese peale aga puhas ap
teegi puuwilla ehk puhta linase riide topp, mis esmalt 
puhta piirituse ehk wiina sisse on kastetud, tugewasti su
ruda ja kinni siduda. Samuti tuleb ka toimekada, kui 
haaw peas ehk kuskil keha pea! on, kus kinni tõmbamine 
wõimata on. Ilmaski ei pea haawa peale mulda, liiwa 
ehk jahu riputama, ehk teda leiwa taignaga, wõi ämb
liku wõrguga kinni toppima. Selle läbi wõib elukarde- 
taw põletik tekkida.

b) Kui õnnetu mitte maja sees, waid kuskil wäl- 
jas juhtus, siis peab Pärast seda, fui were-jooks takista
tud on, haiget ulualla toimetama. Kui La minestuses 
on, siis polegi tarwis teda ennemalt toibutada. Kõige 
õigem on teds ettewaatlikult laudade, waiba, hobuse Leki, 
ehk muu sarnase abinõu peale asetada, ja lähemasse hai
gemajasse ehk arsti juure toimetada. Kui aga arst ehk 
haigemaja kaugel on, siis peab teda kuhugile majasse 
katsuma wiia.

Märkus. Kui aga küsi ehk jalg peaks olema 
katki murtud, siis peab ennemalt, kui haiget kuhu
gile kanda, murtud keha osa mõne jämeda kepi külge 
saama seotud, nagu näituseks, katkimurtud puu kepi 
najale toetatakse.
c) Pärast seda, kui haige marjule on toimetatud, 

tuleb ta woodisse sängitada, riided eLtewaadlikult seljast 
ära wõtta, ehk kui see wäga suurt walu sünnitab, riided 
ja saapad katki lõigata. Keha peal leiduwad haawad 
tulewad puhta keedetud meega ara pesta ja puhaste roima 
ehk piirituse sisse kastetud nartsudega kinni siduda. Nende 
kohtade peale, mis sinikaks on tõmbanud, tuleb rätiku 
sisse mässitud lund ehk jääd panna, ehk kui seda saada- 
wal ei ole, siis külma mee sisse kastetud puhtad lapid, 
mida iga toiie minuti Laga wahetada tuleb.



d) Ühes sellega tuleb katsuda haiget märkusele ära- /Q5 
teiba, kui La minestuses peaks olema. Selleks tuleb näo 
ja rinna peale külma wett pritsida, süle, õlekõrre ehk kok- 
kukeeratud paberiga nina sõõrmeid kõdistada, nuusk-piiri- 
tuse sisse kastetud rätik nina ees hoida, ettcttmaüifulfc 
peenikest tubakat ninasse puhuda. Kui pale wüga kah- 
watanud on, siis tulewad paljad pea alt wälja wõtia, 
ja palaw kompress (palama wee sisse kastetud rätik) pm 
peale panna. Selle juures peab ruumis, kus haige on, 
õhk Mürske olema, mis tarwis uksed ja aknad tulewad 
lahti teha, talwel aga ahi küdema panna.

2. Inimene on kudagi moodi haawarco 
s aanud. Tarwis on: a) merejooksu takistada, kui fee 
Möga rohke on; kui aga Meri waewalt ilmub, näituseks, 
kui keegi ennast naela, nõela, naaskli, ehk muu sarnase 
asjaga on haawanud, siis peab laskma teda wõimalikult 
rohkem wälja jooksta, mis juures haawa suruda 
mleb, sest et ühes merega ka mustus, mis haawa 
sisse on juhtunud, wälja tuleb; b) haaw kinni siduda» 
Were woolu takistamise ja kinni sidumise juures toimeta
takse, nagu ülemal juhatud on.

3. Ninast ehk kurgust algas äkiline were 
jooks. Tarwis on: a) Kui nina Merd jookseb, haiget 
nõnda istuma, et ta pea tagaspidi langeks; koonu alla 
tass ehk mõni mm riist seada; nina peale külma wee 
lapid panna; soola ehk äädikat (üks söögi lusika tais 
klaasi wee peale) külma meega segada ja seda segu ni
nasse lasta tõmmata; jalad lahti wõtta, ja palama meega: 
täidetud kausi eh? ämbri sisse pista. Kui were jooks siisgr 
weel järele ei jae, siis puuwillast jämedad keeritised teha, 
ja wõimalikult sügawalt nina sõõrmetesse toppida; keeri- 
tiste külge niit siduda, et hõlpsam oleks wälja tõm
mata.

b) Kui were Mool kurgust on alganud, siis haige



moodisse asetada; südame kohta külma mee lapid ehk 
jääb panna; lasta jää tükkisi alla neelata ja sagedamini 
soolast mett juua (üks söögi lusika täis klaasi mee 
peale).

4. Kui naisterühma mere jooks on t e- 
kinud, siis on tarmis magusi moodi selili heita, midagi 
puusade alla panna, kõhu peal aga lund, jääd (riide sisse 
Mähitult) ehk külma mee lappisi hoida.

5. Kui inimest marutõbine loom ehk 
krhwtine uss on hammustanud, siis on tarmis: 
a) Kihwt haawast wälja tõmmata. Seks wõetagu napsu 
ehk joogi klaas, selle järele kui suur haam on, pistetagu 
sinna põlem paberi tükk sisse ja kaetagu siis ruttu klaa
siga see koht kinni, kus haam on, mis juures klaasi peale 
majutada tuleb, et ta köwemini külge tõmbaks. Kehaosa 
ülewelt poolt haarna tuleb samuti kinni siduda, nagu 
mere jooksu peatamise juures. Kui aga haam sarnases 
kohas on, et mõimata on klaasi peale panna ehk kinni 
siduda, siis tuleb haam rutuste puhta keedetud meega ära 
pesta ja teda tuliseks aetud rauaga ehk mõne kange hap
nikuga põletada. Pärast seda peab haawa, nagu ülemal 
kirjeldatud kinni siduma.

Iga kord ei ole esimise hoobiga kohe teada saada, 
kas fee loom tõesti marutõbine, ehk see uss kihwtine oli, 
kes inimest hammustas, sellepärast nõuab etternaatus, et 
kahtlastel juhtumistel nõnda tehtaks, nagu ülemal juha
tatud on.

6. Kui keegi ennast tulega ehk keema 
meega o n ärapõletanud, siis on tarmis: a) Ette- 
maatlikült põletatud koht riidist wabastada, mis juures 
riie tuleb katki lõigata; b) ruttu põletatud koht puhta 
meega üle walada, ja sinna peeneks Lambitud tärklist, 
kriiti ehk kartohwli jahu peale riputada. Kui põletis aga 
mii suur on, et kohe wesiwillid tekirnad, ehk nahk pealt 
maha tuleb, siis peab puhtad nartsud mõne õli (lina
seemne, kanepi ehk poomõli) sisse kastma ja need põleta-
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tub kohade peale siduma. Ka wõib wärsket soolamata 
wõid nartsu peale määrida ja haawa peale panna.

7. Kui wälk kedagit on tabanud ja see 
mõistuseta maha langeb, siis on tarwis: a) rii
dest lahti wõtta ja selili maha panna, ilma et midagi 
pea alla pandakse; b) rinda ja keha külma meega wa- 
lada, käsi ja jalgu aga mõne willase asjaga õeruda; kui 
mett saadawal ei ole, siis wõib ka märga ja niisket 
mulda, tarwirada; c) uimastusest tuleb nõnda äratada, 
nagu ülemal oli tähendatud (nuusk-piiritus, ninakõdista- 
mine ja n. e.) Kui see aga ei aita, siis katsuda kunst- 
hingamisi tekitada. Seda toimetatakse järgmiselt: haige 
seatakse selili, õlade alla pannakse halg, mis mõne pehme 
asja sisse on mässitud, et rind ülespoole kerkiks, pea aga 
tagasi wajuks, käed seatakse mööda külge. Siis laseb üks 
ennast haige peatsis põlwili, wõtab ta kätest pealpool küü- 
narsnukkasi kinni ja tõstab neid meele kohtadeni, siis aga 
laseb neid jälle endise seisukorda wajuda ja surub wastu 
külge. Selsamal ajal surub teine inimene haige kõhu 
peale. Niisugust liigutusi korratakse ühte järgi. Mõni
kord peab neid liigutusi õige kaua, isegi terwed tunnid 
järgimööda, kordama, kuni äratataw elumärkisi hakkab 
awaldama, s. o., kui ta hingama, hoigama ehk ennast 
liigutama hakkab; d) Kui sarnased märgid õige selgeks 
saamad, siis peab nuuskpiiritust nuusutada andma, sisse 
aga lonks-awal mii na, kanget teed ehk kohwi. Wälgu 
läbi põletatud haamad saamad samuti rawitsetud nagu 
muud põletatud haawad.

8. Kui kuskil külmast w õ e t u d inimene 
leitakse, siis peab: a) teda soojendama. Ennemalt 
peab aga otsusele jõudma, kas ta külmast ainult uimas- 
tatud, ehk jälle täiesti ära angunud ja kangeks jäänud. 
Seda pole raske ärarunda, sest et uimastutel keha ja 
liikmed pehmed ja paenduwad on, täiesti külmanutel aga 
kõmad ja kanged; mõlemil puhul tuleb aga külmanud 
riidist lahti wõtta. Kui see ühtne uimastus on, siis wõib



!0C otsekohe sooja tuppa Miia ja feel teda õerumise ja 
funftlife hingamise teel ka isuda elustada, nagu ülemal 
sai juhatatud. Kui see aga täieline külmamine on, siis 
ei tohi seda mitte leha, Naid peab haige täiesti külma 
tuppa wiima ja seal teda lumega niikaua õrnima, kuni 
ta liikmed paenduwaks saamad. Ainult pärast seda wõib 
teda sooja toita ja seal äratamise katseid ettemõtta; kui 
esimesed elumärgid nähtawale tulewad, siis pandagu haige 
Moodi, kaetagu hästi kinni ja antagu natuke sooja jooki 
ja wiina; c) lülmar.tib kohad seotagu õli sisse kastetud 
nartsudega kiuni, nagu põletamise puhul.

6. Kui inimene Mette on kukkunud ja 
s eal ä r a! a k a s t a n u d, siis peab pärast seda, kui ta 
Meest on wälja tõmmatud, elustamise katseid ette mõe- 
tama, mis selles sei samad, et upunud riietest wabastatakse, 
kui need tal selgas olid; b) puhastakse ta nina liiwast, 
mudast ja n. e.; c) õerntakse ta keha tngewasti wiina 
ehk nuuskpiiriluse sisse kastetud, ehk ka tuima millase riide 
lappidega, ehk ka heinte, pehmete õlgede ja õerutud ma- 
da-rõikaga; ninas ja kõrwas kõdistakse sulega ja d) kui 
see tõik ei aita, siis katsutakse kunstlikku hingamist sünni
tada, mida aga toaga kaua ja hoolsalt tuleb toimetada;
e) kui elumärgid nähtawale tulewad, siis aetagu haige 
moodi, kaetakse hästi kinni ja antakse midagi sooja 
juua.

10. Poomise puhul on tarmis: a) ettewaat- 
likulr silmused mabastada, et mitte maha ei laseks kuk

kuda, ja mürske õhu kätte toila; ülespoole tõstetud peaga 
maha pauna; c) kunstlikku hingamist sünnitada, ja sa
muti toibutada, nagu juba ennemalt juhatatud on. 11

11. Kui ema ehk lapsehoidja rinnalapse 
„ära on niaganud," sits on tarmis: a) laps riidest 
lahti toõtia ja tuppa toita, kus mürske õhk on ja b) 
seal teda flcmelliga oeruda, ehk jälle sooja mee riista 
sisse panna, ja pea ning rinna peale külma mett ma-



laba. Wõib ka ettemaatlikult kunstlikku hingamist sün
nitaba.

12. Kui inimene saunas ehk kuskil ma
ja l wingu on lämbunu b, siis peab teba: a) rnõi- 
malikult ruttu mürske õhu kätte rniima, ja b) kõigeenne- 
malt kirjeldatub abinõubega märkusele püübma ärataba 
(nuuskpiirituse nuusutamine, ninas kõdistamine, külma wee 
pea peale ma tamme, pritsimine, kunstlik hingamine jne.

13. Paikese piste puhul on Lärmis: a) haiget 
fülma kätte wiia; b) riibest lahti mätta; c) pea peale 
külm kompress panna, külma mett peale malaba, fääres 
marjabe külge sinepit ehk peeneks õerutub mäda-rõigast 
siduda; kui see kõik ei aita, siis kunstlikku hingamist sün
nitaba.

14. Kui inimene, kesnäht aw asti t äies ti 
terme on, korraga ärakahrnatab, man kuma 
hakkab ja maha kukkub, siis rähenbab see seba, et 
ta minestusesse langes, milleks mttnieb põhjused roõiroab 
olla. Minestuse puhul tulewab kõik harilised äratamise 
katsed tarrnitusele wõtta. Nimelt niidest mabastaba, 
nuuskpiirituft nuusutada anda. meega pritsida, mürske õhu 
lätte wiia, kui aga haige maga kahwatanub on, siis teba 
nõnda feabiba, et pea kehast alamal oleks ja palawad 
kompressid pea peale panna. Lihtne minestus läheb ve- 
enesest mööda, kui haiget lasta sealsamas ilma padjata 
maas olla, kuhu ta kukkus ja nuuskpiirituse sisse kaste
tud rätti nina alla hoida. Kui aga rnanapoolne inimene 
minestusesse on langenud ja kaua märkusele et ärka, siis 
wõib see kahtlust ärataba, kas et ole meil siin rabandu
sega tegemist. Harilikult tabab rabandus ühest küljest 
kärr ehk jalga: kui meie neid üles tõstame, siis lange
mad nad elutalt alla. Niisugust haigeid ei maksa üle
mal kirjeldatud märkusele ärataba. Haige peab ettewaat- 
likult saama rnoodisse kantud, riidest lahti rnõetud, pea 
peale jää ehk külm kompress pandud, jalgade külge aga 
palama mee pudelid.



15. Kui kellegil mõni asi on kurku kinni 
jäänud, näituseks kala, liha ehk marja kont, siis wõib, 
kui see asi pehme on, katset teha, teda oksendamise läbi 
wälja ajada, on see aga kõwa, ja terawate äärtega, siis 
söödagu wedelm, wõiga libedaks tehtud pudru ehk peh
met wõi-leiba. On aga mõni asi (näituseks raha tükk) 
kõrisse sattunud, siis katsutagu ennast pea alaspidi seada 
ja mõnda paluda labaluude wahele kõpsida. Sagedasti 
ajawad lapsed enesele mõned weikesed asjad: erned, nöö
bid jne. ninasse ehk kõrwa; ilmaski aga ei pea neid 
sealt katsutama wälja urgitseda. On laps mõne asja 
ninasse ajanud, siis kõdistatagu teist nina söörmet ehk 
puhutagu sinna peenikest tubakat; kui aga — kõrwa, siis 
walatagu sinna sooja poomõli; samuti tehtagu ka siis, 
kui mõni putukas kõrwa on sattunud.

16. Niisugustel kordadel, kui keegi en
nast mõne asjaga on ära kihwtitanud, seis- 
wad harilikult pääste abinõud selles, et wõimalikult ruttu 
kõhtu kihwtisteft ollustest wabastada. Seda toimetatakse 
oksendamise teel. Selleks peab haigele sooja seebi wett, 
wett muna walgega ja piima kordamisi juua antama; 
antakse, näituseks, kolm — neli klaasi korraga ja aetakse 
siis sõrmed kurku, ehk kõdistatakse.seal sule otsaga, et ok
sendama sundida. Nõnda tehtakse 4—5 korda järgimist. 
Kuid nõnda ei wõ? mitte siis teha, kui inimene ennast 
mõtte põletama wedelikuga, ehk nuuskpiiritusega jne. ära 
on kihwtitanud. Kui abi hulk aega pärast Ühwtitamist 
tuleb anda (tund ehk rohkem), siis antagu niisugust rohtu, 
mis kõhu lahti ajab. Kui kchwt juba meresse on tungi
nud, siis on mitte-arstil raske tema wastu wõidelda ja 
tuleb peaasjalikult selle eest hoolitseda, et walu wähen- 
dada ja jõudu kinnitada. Selleks pannakse siis, kui walu 
südame lähedal tundub, walutawa kohia sinepr plaaster, 
külmad kompressid ehk jää: jõu karastamiseks antakse 
muna. musta kohwi ehk kanget teeb; samuti tehtakse ka 
siis, kui haige uniseks saab ja milgi kombel ei tohi lasta
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teda magama uinuda; kui keha külmaks läheb, siis tuleb 
teda willase riidega õeruda ehk palama mee pudelid üm
berringi panna, palawiku ja jamsimise puhul aga lund 
ehk jääd pea peal pidada. Kõige esmalt peab katsuma 
teada saada, millega inimene ennast ära on kihwtiranud, 
sest et mõne kihwti wastu rnastu-kchrnt olemas on. Täht
samad nendest on järgmised:

Kihwf. Wastu=fcihwt.
Arsenik ...... Põletatud magnesium (iga 5

minuti järele üks lusikas 
meega). Kahjulikud: iga
sugused hapnikud.

Sulema...........................Piim, munawalge (5—10
walget sooja mee sisse). Wõi- 
malikult rohkesti. Peeneks 
tambitud sütt niisama sisse 
anda.

Phosphor (tikud) . . . Puhastamata terpentiin (kaera,
lina ehk riisi keedises 20—40 
tilka lusika peale, iga 10 
minuti järele). Kahjulikud: 
piim ja kõik rasrnased asjad.

Nuuskpiiritus......................Tsitroon ehk äädikas (roh
kem).

Hapnikud............................Magnesium, sooda, seebi mesi,
kriit.

Halrnaks läinud liha, kala,
rnorst ja juust .... Katsuda oksendama ajada,

püüda kõhtu lahti ajada 
(kõige parem inglis-sool).

Kahjulikud marjad, rohud,
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mädad kartohwlid .

Seened (hoitagu tundmata 
seente tarwitamise eest; enne 
tarwitamist kõik seened hästi 
läbi keeta ja mitu korda 
mett wahetada).

Äm (alkohol) . . . .

Kange tee ja tamme koore 
keedis.

Oksendamist sünnitawad ja 
kõhtu lahtiajawad rohud; 
ürituse ja jamsimise puhul 
jääd pea peale; kange oksen
damise korral jää kildusi alla 
neelata; jõu karastamiseks: 
kange tee, must kohwi ehk 
wein.

5 tilka nuusk-piiritust wee- 
rand klaasi mee peale, 3—4 
korda 4 tunni jooksul.



Iil Tamwerkl
raamafukaupMe kirjastuse! on järgmiselt 

tulusalt raamatud ilmunud:
Wiljapuu kaswatajatele, <iKodumaa marjadei> teine 

täiendatud trükk hra SpuhI=Rofalia kirjutatud ja 
auut)innaga kroonitud raamat, pea M. Xamz 
ro erf i raamatu kaupluse kulul saab ilmuma. Et rah- 
wusline aiapidamine tungiwalt seda raamatut tarroitab, 
siis palun neid, kes raamatud omale müümiseks sooroi- 
road, aegsaste teadustada, kui palju eksemplaarisi keegi 
rarroitab, er wõiks amet teha, palju trükkida. Raamat 
saab siis kohe wäljasaadetud, kui trükiga lõpule jõuan.

Et raamat enamaste aiapidajate juures aset leiab, 
siis on ka palju aiawilja seemne kauplusi soowi awal- 
dauud kuulutuste osa sisse-wõtta, nagu esimese trüki ajal 
oli, siis astun ka nende soowidele wastu, aga ainult sel
lel tingimisel, et nemad ka õiged seemned ja puud sordi- 
mendi järele jne, wälja saadawad, sest et „Kodumaa 
marjad" ainult rahwa kasu tahab silmas pidada. Ühis- 
tellijarele, kes 10 eksempl. telliwad, saamad protsendid 
arwatud ja kaupsuse kulul raamatud kätte saadetud. Pa
lun tellijaid rutata!

Uus raamat «PranfMekeele iieõpefaja» ilmus trü
kist. Seesugust keeleõpetust pole eestikeeleS meel olnud. 
Iga wanem pidi häbemata kõrget kooliraha lapse eest 
maksma, nüüd wõib seda kuulust keelt ainult 50 kopika 
eest omandada.

<iKoduloomade arih> on roaga soowitaroad, millede 
rükk pea otsa lõppemas on. Kes roeel sooroib, seda pa
lun rutata.

«Wenekeele Ifeõpefaja» on roaga kasulik raamat, 
mille järele üks edasipüüdja kerge toaeroaga riigikeelt wõib



ära õppida. Nagu mitmed tunuistawad, et nemad ott 
wõinud hästi oma eesmärgile jõuda. Teine trükk. Hind 
40 kop.

«Haaplalu losli minewik ja olewik,» milles Haap
salu lossi maaluste-teede, raha-aukude ja raha-augu wa- 
hiwaimude kohta, kes koerte ja muude wiirastuste näol 
rahwajuttudes elawad, huwitawaid teateid leidub, niisa
mati ka sissemüüritud walgest naisterawast, kes iga au
gusti täiekuu ajal lossikiriku akna paal ilmub, ja palju 
muid manu-jutlusi, suur hulk Haapsalu piltisi ja Haap
salu linnaplaan. Kellel kodumaa armas, ärgu järku 
raamatut ostmata. Hind 25 kop.

«Täielik unenäo teietaja,» on kui suur ettekuulu- 
taja prohwet, kes iga edasipüüdja ukse peale koputab ja 
ootab sisselaskmist. Tema tahab „mustlaste eitedega" 
wõistleda, sest et tulewiku ettekuulutus on „unenäo sele
tajal" täielik, kui Egiptuse kõige targemal targal. „Une- 
näo seletaja" lisaks on ennekuulmata tarkuse waran- 
duse ait olemas, nime all: „Elutarkuse aabits."
Lisa sisuks on: Okkuldismus, Armastuse etteaimdus, Une
nägu, kui kaitseingel, Talwest suwe ettekuulutada, Taewa- 
laotuse uurimine Abikaasa walimine, Silmanäo ja peo
pesa äratundmine. Hind 30 kop.

Maimutist kirjandust on saada, mille trükk lõpul on: 
«Tabori mäelt Kolgatale» Ühistegelased wiletsusega 
wõitlejad wõiksiwad «Wiflakimbuke» I ja II anne hin
nad 12 kop., omale muretseda, uskuge, seda kardawad 
teile elu mõrudaks tegijad waenlased palju rohkem kui 
mõnda muud abinõu.

Raamatud on saada M. Tamwerk'i raamatu kaup
lusest, Haapsalus, abikauplus Oparina jaamas D. Raud
sepa poes, G. Piylaka raamatu kauplus, Tallinnas.

Auustusega
W. Gamwerk.
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«lilk ja 6iu»
tellimine 1912 aasia peale on alganud.

lÜb lfl flnu löpufiht seisab lelles, et kestma elu peale 
” 1 mõjuda ja teda roõirnalikult Kristlik õpetuse
rajadesse juhtida, kus armastuse ja rahuriik, see maapealne 
taeroariik, on olemas. Tähendab „Ufk ja Elu" tahab kõige
pealt maapealsete olude keskel töötada ja selleparast ei jäta tema 
selle elu nähtarouli puutumata, neid oma seisukohast malgusta- 
des. Ta roaatab seltskonna ja riigi peale, kui üleüldise Kr istute 
koguduse osade peale, ja selles mõttes on esimese, kui ka teile 
tegemus tema kõneained. Renele mõlemate kohta on tema sei
supaik mankumata kindel: ta arendab üksinda seda, mis meie 
roäiketelc rahmale tingimata k«l*ulik on selle põhjosmõtte järele: 
Kõik nüüd, mis teie ial tahate, et inimesed teile peawad te
gema, nõndasamuti tehke teie ka neile. Meie teeme (niipalju, 
kui seda minemik on näidanud), et meie Eesti rohiva hea käe
käik tuure Wene riigi ja Wene rahroa küljes teifab ja sellepä
rast üksinda nendega on meil maja lahkumata ühenduses olla. 
See on meie lehe „politika“ põhjusmõte . . . Reid, kel tä
hendatud mõtted ja tunded meiega ühed on, kutsume uue lehe 
fõbradeks heitma, ja meid igatpidi toetama.

<iUiu ja Elm> eeskawa on:
I. Ametlikud teated õigeusu ja j uutest raamatutest, iseäranis 

riigi korraldamise asjas. õigeusulistest: uuemad sõnii
li. Koguduse seltskondlik elu mid riigist ja kodumaalt).

•(Juhtkirjad ja, teated). VI. Kirjavastused. Mõtete wahetu-
1+1. Politika ringvaatus (omast seks toimetuse ja lugejate wa-

riigist ja wõersilt). ' - hei).
IV. Mis tähtsamat kõnelevad tel- . .$11 Usu ja teaduse ilmast (Jutlu

sed ajalehed. (Ülevaade nädala šed, kirjeldused, ajaloolised
jeoksul). v >:E.. tükid, kasvatusteadlased too-

V. Mitmesugused teated ja sõiiü-ded, uued leidused tead. jne.), 
mid (igast majanduse harust, VIII. Kuulutused.

*<USK ja ELlUh Rmuh ükskord nädalas, igal teisipäeval, nõnda 
■* et ta pühapäevaks igal tellijal käes on. — ,,Usu

ja Blu" hind postiga ja postita aastas 2,50 kop., pooles aastas 1,30 k. 
veerand aastas 70 kop., ühe kuu peale 25 kop., üksik nummer 5 kop

«tUSK ja Ehll" felfimife wõtawad wastu
kõik kehalikud preestrid ja kooliõpetajad ning linnades raamatukaup- 

lejad; Pärnus — A. Kfing ; Wiljandis —- A. Revite.

Tellimise adrefs: r. Piira, Cpej,H»fl JN$ -8. Toimetus.


